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No L 37812 Official Journal of the European Communities 31. 12. 88 
DECISION No 1/88 OF THE EEC-CYPRUS ASSOCIATION COUNCIL 
amending. as a coosequence of the introduetion of the harmonized system, Protocol 2 
concerning the delinition of the concept of 'originating products' and methods of adminis-
trative cooperation 
THE.ASSOCIATION COUNCIL, 
Having regard to the Agreement creating an Association 
between the European Economic Community and the 
Republic of Cyprus, signed on 19 December 1972, 
Having regard to the Protocol concerning the definition 
of the concept of 'originating producrs' and methods of 
administrative cooperation, and in particular Anicle 25 
thereof, 
Whereas the origin rules contained in the said Protocol 
are based on the use of the Customs Cooperation 
Council Nomenclawre; whereas the Customs 
Cooperation Council approved the International 
Convention on the Harmonized Commodity Description 
and Coding System (hereinafter referred to as the 
'harmonized system') on 14 June 1983; whereas it is the 
intention that, as from I Januaty 1988, the harmonized 
system will replace the .current nomenclawre for the 
purposes of international trade; whereas it is therefore 
necessaty to adapt the rules of origin contained in the 
Protocol so that they are based on the use of the 
harmonized system; 
Whereas, in the light of experience, the presentation of 
the origin rules could be improved by grouping all the 
exceptions to the basic change of heading rule into one 
Lst and by providing detailed guidance on how it should 
be interpreted, 
HAS DECIDED AS FOLLOWS, 
Article 1 
In the last subparagraph of Article I of Protocol 2, 'in 
Lst C in Annex IV is replaced by 'in Annex II'. 
Article 2 
Article 3 of t\>e Protoeol is replaced by the following: 
'Article 3 
1. The expressions nchaptersn and uheadingsn 
used in this Protocol shall mean the chapter.; and 
the headings (four digit codes) used in the Nomen-
clature which makes up the "Harmonized 
Commodity Description and Coding System" 
(hereinafter referred to as the harmonized system or 
HS). 
The expression uclassified" shall refer to the classifi-
cation of a product or material under a particular 
heading. · 
2. For the purposes of Article I, non-originating 
materials are considered to be sufficiently worked 
or processed when the product obtained is classified 
in a heading which is different from those in which 
all the non-originating materials used in its manu-
factUre are classified, subject to the provisions of 
paragraphs 3 and 4. 
3. For a product mentioned in columns 1 and 2 
of the List in Annex III, the conditions set out in 
column 3 for the product concerned must be 
fulfilled instead of the rule in paragraph 2. 
4. For the purpose of implementing Article 1, the 
following shall always be considered as insufficient 
working or processing to confer the status of orig-
inating product, whether or not there is a change of 
heading: 
(a) operations to ensure the preservation of mer-
chandise in good condition during transport and 
storage (ventilation, spreading out, drying, 
chilling, placing in salt, sulphur dioxide or other 
aqueous solutions, removal of damaged parts, 
and like operations); 
(b) simple operations consisting of removal of dust, 
sifting or screening, soning, classifying, 
matching (including the making up of sets of 
articles), washing, painting, cutting up; 
(c) (i) changes of packaging and breaking up and 
assembly of consignments; 
(ii) simple placing in bottles, flasks, bags, cases, 
boxes, fixing on cards or boards, etc., and 
all other simple packaging operations; 
(d) affiXing marks, labels or other like distingUish-
ing signs on products or their packaging; 
- 26 -
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(e) simple mixing of productS, whether or not of 
different kinds, where one or more components 
of the mixture do not meet the conditions laid 
down in this Protocol to enable them to be 
considered as originating; 
(f) simple assembly of parts of articles to constitute 
a complete article; 
(g) a combination of two or more operations 
specified in subparagraphs (a) to (f); 
(h) slaughter of animals.'. 
Article 3 
Article 4 of the Protocol is replaced by the following: 
'Article 4 
I. The term "value" in the List in Annex III shall 
mean the customs value at the time of the impon of 
the non-originating materials used or, if this is not 
known and cannot be ascertained, the first ascer-
tainable price paid for the materials in the territory 
concerned. 
Where the value of the originating materials used 
needs to be established, this paragraph shall be 
applied "mutatis mutandis". 
2. The term "ex works price" in the List in 
Annex III shall mean the ex works price of the 
product obtained minus any internal. taxes which 
are, or may be, repaid when the product obtained is 
exported.'. 
Artick4 
Article 6 of the Protocol is hereby amended as follows: 
I. In paragraph 2, 'Article 3 (3)' is replaced by 'Article 3 
(4)', and 'Bru5sels Nomenclature' by 'harmonized 
system'. 
2. The foUowing paragraph is added: 
'4. Sets within the meaning of General Rule 3 of 
the harmonized system shall he ,regarded as orig-
inating when all component articles are ongmating 
products. Nevertheless, when a set is composed of 
originating and non-originating anides, the set as a 
whole shall be regarded as originating provided that 
the value of the non-originating articles does not 
exceed 15 % of the ex works price of the set.'. 
Article 5 
I. Annexes I, II and III to this Decision replace 
Annexes I, II, III and N to Protocol 2. 
2. Annexes V and VI are renumbered Nand V. 
Article 6 
I. Products which were exported before I January 
1988, accompanied by a movement cectificate EUR I or 
focm EUR 2, shall be considered as originating undec 
the rules in force on I January 1988. 
2. Movement cectificates EUR 1 or forms EUR 2 
issued or made out before I January 1988 under the 
rules in force before that date shall be accepred up to 
and including 31 May 1988 according to the rules in 
force when they were issued. 
3. Articles 12 and 20 of the Protocol shall apply in the 
case of goods exporred before I January 1988 and retro-
spective or duplicate movement certificates may be issued 
under the rules in force before that date. 
Article 7 
Decision No 1/79 is replaced by this Decision. 
Article 8 
This Decision shall apply from I January 1989. 
Done at Brussels, 21 November 1988. 
For the Association CoJUJCil 
The Presitlent 
Th. PANGAWS 
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Whae. foliovtini the amcndmenu made tO the Nommdawtc, the nr1V ru1o: iauoduccd by 
Pccision No 1188 alter the substance of any rule existing prior to Decision No 1/88 and it 
appears that such alteration rm~lts in a siwaUon prejudicial to the intei'C!l of dJe seaon 
concerned, thm, if one of the comracring parties so requesu in the period up to and including 
31 D«cmber t 'J90, an a:amination sLaU be made as a matter of urgency by the Association 
Council, of the neal to restore lhc rule CODccmcd as n -..as bd'ore Decision No 1/88. 
In any case, the Association Counol shall decide: to restore, or not. to rcsmn:, the substance of 
the- ruJe concerned ,.ithin a period of three months of the request being made to it by either of 
the panie5 lO the Ayeement. 
If the subsu.nce of the rule concerned is n:~, then W partin ro lhe Agreement shall also 
prm-idc the legal fn.m_eworlt nccenary to guarantt:e that any custom5 duties impropc'rfy Jffltod 
on the pmduns conumed imponed after 1 janu:uy 1919 can br reimbursed. 
ANNEX 1 
EXPlANATORY NOTES 
Nau 1: Anidn 1-2 
The trm111 "dK Communi~)'" and 'Cyprw' shall also CORr rbc wrilorialwaren of dae M.anba Swa of the 
C:O.....unity and of Cyprus ~..:ly. 
Veucls optf2lir~g 011 thor; high scu, indudinc faaory lhips. on wbicb fish c:aupl arr worked w proces;wd, 
shaH be curuidcrcd as pan of the Kuiw<y of the Stm: to which they heJon& pwridcd tba they 5alisfy tLe 
c.onclitions in CIUl In &p&a..uo.y Note 4. 
Note 2 - Anick I 
"JDe CORdiOons set out in Anidr; I n:la~ 10 the acquisiaioa of oripaati111; S&HUS IIIUR bc f.lfilfal witLout 
imenup&ion. in 1bc ComnlunUy or Cyprus. 
If ofici..Wng procluas nponcd f1om the ~ or Cyprus 10 aDOlbc:c counuy are I"ClUnned, they 
•un be considt~ as non-ori;inllting unltss it can bc dc-noonSIUitd to lht suisfKiion of dac CWIORIS 
aUibomits lhat: 
- the coods rtrumed are tbc same goods as lhosc txpontd. 
ud 
- tbty lan"t not ur>dngoqe ~ operations beyond that ateeSSary to ptnrtf'e than in good mndition 
while in that country. 
Nnle J - ArUde I 
In onftr to dne ..... ine ... -taemu goods oripna~ in tLt CommunilJ m in Cyprus it shall not be necessary 10 
establish ...t.tthtr tLt JlO'L'fi and fud, plant and equipmt~~to and machine5 and. toOls ustd 10 obtain sum 
goods oripaale iD third counuia or not. 
Hole 4 - Anide 2 (f) 
n.e wm 'their wasds' sh..U apply only to ~sstk: 
- which aft rqisraed or tKOtdtd ill a Member Stale oa- ill Cyprus, 
- which sail undu tK fbc of a Mtmbtr 5cMc or of Cypus. 
- at ltast SO 'AI of wfHda ae o..TOtd by naUotlals of die Membtt StateS and Cyprus or by- a company 
•iiKh lwi iu htad off~te ia a Member Stale or in Cyprus. of which tLt mana;n, DlallagftS, chairman 
-of the bcwd, and the majorily of the Jlltlllhen of such boanl aft •ationals of the Member Stales or 
CypnaS and o( .. -hich, in addition, in rLe case of parmrrslup5. or limitat ~.at lean halt the: 
capiW l.elonp to tbt Mnnber Sutn Of 10 Cyprus CIS' 10 public bodies 01" natio.lah of tbt Mtmba-
~Ol"oi'Cypms, 
- of wbich tbt captaill and off..:ns are aD !Ylionals of tbt Mci!JILcr $rata os ol Cyprus, 
- of wlaich atlrast 75 ¥a of the anr arc naQonals of the Manl.cr Stata or ol Cyprus.. 
Nocc S - Anidcs 2 and l 
I. The 1111il of qaalif..::atioa few the application of the oricin rules shall be the paniculuprocfuawhich is 
COMidercd as tht basic unit whna datn~~inin; dassif.cation using tbe llCIIIItlldatun" of the laarmonized 
S)"Htm. In tht cast of SC1S of products which ae dusifitd by virtue of Genenl Rule l, lht uait of 
qualification Jhall be dtttrmintd in rapca of each icem ill the set; this also applies to die SCIS of 
beading Nos 6301,1206 and 9605. 
Areonliaclr,itfoliowsthat: 
- when a proclun compoKd of a poup 01" ancmbly of anides is daaifJtd 11ndcr the tnDJS of the 
lwmonizcd 5y5tem in a linc;le heading. the .-hole connitulcs the unil of q..alification, 
- whtn a coasignmcnt comins of a number of Mlmtic:al producu cl:usifitd under lhe 5aJRt btadina of 
the ~zed J)"Sitfll, tach produru must bt- taken indiridually when applyinc the oric;iP rules. 
2. Whtrt. UJHier General RuJc S of the h:umonizcd S)'Sltlll, packing is i..dvckd with the pmcluct for 
dassificaUoa plllpOKS0 il shall be indudf'41 for plliJIOSa of dt\trmining oricfll. 
31. 12. 88 
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Note 6 - Article 3 (1) 
The Introductory Notes to Annex III shall also apply where appropriate to all products manufacwrtd 
using non-originating materials even if they are not subject to a spteific condition contained in the List in 
Annex III but are subject instead to the change of heading rule set out in Article 3 (1). 
Note 7 - Anide 4 
'Ex works price~ shall mean the price paid to the manufacturer in whose undertaking the last working or 
processing is carried out, provided the price includes the value of all the products used in manufacture. 
'Cuswms value" shaU be understood as meaning the cuswms value laid down in the Convention concerning 
the valuation of goods for customs purposes signed in Brussels on IS December 1950. 
ANNEX II 
List of products refc....t to in Arbd. I which an: taaponrity euludcd from the scupc of this Protocol 
HS heading 
No 
ex 2707 
2709 
to 
2715 
ex 2901 
ex 2902 
ex 3403 
ex 3404 
ex 3811 
Description of product 
Oils in "Which the weight of the aromatic constituents exceeds that of the 
non-aromatic constituents~ being oils similar to mineral oils obtained by distillation of 
high temperature coal tar, of which more than 65% by vol!JIIle distils at a 
temperature of up to 250° C (including mixtures of peuoleum spirit and benzole), for 
use as power or heating fuels 
Mineral oils and products of their distillation; bituminous substances; mineral waxes 
Acyclic hydrocarbons for use as power or heating fuels 
Cyclanes and cyclenes (other than azulenes), benzene, toluene, xylenes, for use as 
power or heating fuels 
Lubricating preparations containing petroleum oils or oils obtained from biwminous 
minerals, provided they represent less than 70 Ofo by weight 
Artificial waxes and prepared waxes with a basis of paraffin, pcuoleum waxes, waxes 
obtained from bituminous minerals, slack wax or scale wax 
Prepared additives for lubricating oil, containing petroleum oils or oils obtained from 
biwminous minerals 
31. 12. 88 
31. 12. 88 
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ANNEX Ill 
List of wor!Uag or processing required to be carried out oa aoa-origiaatiog materials in order that the 
product manufactured c:aa obtain origiaatiog status 
INTRODUCTORY NOTES 
General 
Note 1: 
1.1. The first two columns in the list describe the product obtained. The first column gives the heading 
number) or the chapter number, used in the harmonized system and the second column gives the 
description of goods used. in that system for that heading or chapter. For each enuy in the first two 
columns a rule is specified in column 3. Where, in some cases, the entry in the first column is preceded 
by an 'ex•, this signifies that the rule in column 3 applies only tO the part of that heading or chapter as 
described in column 2. 
1.2. Where several heading numbers are grouped tOgether in column 1 or a chapter number is given and 
the description of product in column 2 is therefore given in general terms, the adjacent rule in column 
3 applies to all products which. under the harmonized system, are classified in headings of the chapter 
or in any of the headings grouped. together in column 1. 
1.3. Where there are different rules in the list applying to different products within a heading, each indent 
contains the description of that pan of the ~ading covered by the adjacent rule in column 3. 
Note 2: 
2.1. The term 'manufacture• covers any kind of working or processing including 'assembly' or specific 
operations. However, see Note 3.5 below. 
2.2. The tenn 'materiaJ' covers any 'ingredient', 'raw material', •component' or •pan•. ere., used in lite 
manufacture of the product. 
2.3. The term 'product' refers to the product being manufactured. even if it is intended for later use in 
another manufacturing operation. 
Note): 
3.1. In the case of any heading not in the list or any part of a heading that is not in the list, the 'change of 
heading• rule set out in Article 3 (1) applies. If a 'change of heading• condition applies to any entry in 
the list. then it is contained in the rule in column 3. 
3.2. The W<;'rking or processing required by a rule in column 3 has to be carried out only in relation to the 
non-originating materials used. The restrictions contained in a rule in column 3 likewise apply only to 
the non-originating materials used. 
3.3. Where a rule stateS that 'materials of any heading• may be used, materials of the same heading as the 
product may also be used, subject, however, to any specific limitations which may also be contained in 
the rule. However, the expression 'manufacture from materials of any heading including other 
materials of he~ing No .. .' means that only materials classified in the same heading as the product of 
a different description than that of the product as given in column 2 of the list may be used. 
3.... If a product, made from non-originating materials which has acquired originating status during manu-
facture by virtue of the change of heading rule or its own list rule, is used as a materia[ in the process 
of manufacture of another product, then the rule applicable to the product in which it is incorporated 
does not apply to it. 
- For example, an engine of heading No s•o7, for which the rule states that the value of the 
non·originating materials which may be incorporated may not ~xcee<l 40 % of the ex works price, 
is made from 'other alloy steel roughly shaped by forging• of heading No 722•. 
No L 378/8 
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If this forging has been forged in the country concerned from a non-originating ingot then the 
forging has already acquired origin by vinue of the rule for heading No ex 7224 in the List. h can 
then count as originating in the value calculation for the engine regardless of whether it was 
produced in the same faetory or another. The value of the non-originating ingot is thus not taken 
into account when adding up the value of the non-originating materials used. 
3.S. Even if the change of heading rule or the rule contained in the lin is satisfied, a product does not have 
origin if the processing carried out, taken as a whole, is insufficient within the meaning of Anicle 
3 (4). 
Note 4: 
4.1. The rule in the list represents the minimum amount of working or processing required and the 
carrying out of more working or processing also confers originating status; conversely, the carrying 
out of less working or processing cannot confer origin. Thus if a rule says that non-originating 
material at a cen.ain level of manufacture may be used, the use of such material at an earlier stage of 
manufacture is allowed and the use of such material at a later stage is not. 
4.2. When a rule in the list specifies' that a product may be manufactured from more than one material, 
this means that any one or more of the materials may be used. It does not require that all be used. 
- For example, the rule for fabrics says that natural fibres may be used and that chemical materials, 
among other materials, may also be used. This does not mean that both have to be used, one can 
use one or the other or both. 
If, however, a restriction applies to one material and other restrictions apply to other materials in the 
same rule. then the restrictions only apply to the materials actually used. 
- For example, the rule for sewing machines specifies that the thread tension mechanism used has to 
originate and that the zigzag mechanism used also has to originate; these two restrictions only 
apply if the mechanisms concerned are actually incorporated into the sewing machine. 
4.}. When a rule in the list specifies that a product must be manufactured from a panicular material, the 
condition obviously does not prevent the use of other materials which. because of their inherent 
nature, cannot satisfy the rule. 
- For example, the rule for heading No 1904 which specifically excludes the use of cereals or their 
derivatives does not prevent the use of mineral salu, chemicals and other additives which ace not 
produced from cereals. 
- For example, in the case of an anicle made from non-woven materials, if the use of only non-orig-
inating yam is allowed for this class of anicle, it is not possible to stan from non-woven cloth-
even if non-wovens cannot normally be made from yam. In such cases, the staning materia~ would 
normally be at the stage before yam - that is the fibre stage. 
See also Note 7.3 in relation to textiles. 
•·•· If in a rule in the list two or more percentages are given for the maximum value of non-originating 
materials that can be used, then these percentages may not be added together. The maximum value of 
all the non-originating materials used may never exceed the highest of the percentages given. 
Furthermore, the individual percentages must not be exceeded in relation to the panicular materials 
they apply to. 
Textiks 
Note 5: 
5.1. The term 'natural fibres• is used in the list to refer to fibres other than artificial or synthetic fibres and 
is restricted to the stages before spinning takes place. including waste and unless otherwise specified, 
the term 'natural fibres• includes fibre$ that have been carded. combed or otherwise processed but not 
spun. 
31. 12. 88 
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5.2. The tenn 'natural fibres" includes horsehair of beading No 0503~ silk of heading Nos 5002 and 5003 
as well as the wool fibres, fine or coarse animal hair of heading Nos 5101 to 5105, the cotton fibres of 
heading Nos 5201 to 5203 and the other vegetable fibres of heading Nos 5301 to 5305. 
5.3. The terms ctextile pulp\ 'chemical materia.W and 'paper making materials' are used in the list to 
describe the materials not classified in chapterS SO to 63, which can be used to manufacture artificial, 
synthetic or paper fibres or yams: 
5.4. The tenn "man-made staple fibres' is used in the list to refer to synthetic or artificial filament tow, 
staple fibres or waste, of beading Nos 5501 to 5507. 
6.1. In the case of the productS classified in those headings in the list to which a reference is made in this 
Introductory Note, the conditions set out in column 3 of the list shall not be applied to any basic 
textile materials used in their manufacture which, taken together, represent 10 % or less of the total 
weight of all the basic textile materials used {but see also Notes 6.3 and 6.4 below). 
6.2. However, this tolerance may only be applied to mixed productS which have been made from two or 
more basic textile materials, irrespective of their share of the product. 
The following are the basic textile materials: 
-silk, 
-wool~ 
- coarse animal hair, 
- fine animal hair, 
- horsehair, 
-cotton, 
- paper making mareriaJs and paper, 
-flax, 
-true hemp, 
- jute and other textile bast fibres) 
- sisal and other textile fibres of the genus Agatn>;. 
- coconut, abaca~ ramie and other vegetable rextile fibres~ 
- synthetic man-made filaments, 
- artificial man-made filaments, 
- synthetic man-made staple fibres, 
- artificial man-made staple fibres. 
- For example, a yarn of heading No 5205 made from cotton fibres and synthetic staple fibres is a 
mixed yarn. Therdore~ non-originating materials that do not satisfy the origin rules may be used 
up to a weight of 10% of the yam. 
- For example, a woollen fabric of heading No 5112 made from woollen yam and synthetic yam of 
staple fibres is a mixed fabric. Therefore, either non-originating synthetic yam or woollen yarn or 
a combination thereof that does not satisfy the origin rules may be used up to a weight of 10 Ofo of 
the fabric. 
- For example, tufted textile fabric of heading No 5802 made from cotton yarn and cotton fabric is 
only a mixed product if the cotton fabric is itself a mixed fabric being made from two or more 
diHerent basic textile materials or if the cotton yarns used are themselves mixtures. 
- For example) if the tufted textile fabric concerned had been made from coaon yarn and synthetic 
fabric~ then, obviously~ two separate basic textile materials would have been used. 
- 32 -
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- For example, a carpet with wfts made both from artificial yams and tufts made from cotton yams 
and with a jute backing is a mixed product becawe three basic textile materials are wed. Thus, any 
non-originating materials that are used at a later stage of manufactUre than the rule allows, may be 
used, provided their total weight taken together does not exceed 10 OJo of the weight of the textile 
materials in the carpet. Thus, the jute backing, the artificial yarns and/or the cottOn yams could be 
imported at that stage of manufacwce, provided the weight conditions are met. 
6.3. In the case of fabrics incorporating "yarn made of polyurethane segmented with flexible segmenu of 
polyether whether or not gimped' this tolerance is 20 o/o in respect of this yam. 
6.4. In the case of fabrics incorporating strip consisting of a core of aluminium foil or of a core of plastic 
film whether or not coated with aluminium powder, of a width not exceeding S mm, sandwiched by 
means of an adhesive between two fdms of plastic film, this tolerance is 30 o/o in respect of this suip. 
Note7• 
7.1. In the case of those textile producu, which are marked in the list by a foomote referring to this 
Introduaory Note, textile uimmings and accessories which do not satisfy the rule set out in the list in 
column 3 for the made up product concerned may be wed provided that their weight does not exceed 
10 % of the total weight of all the textile materials incorporated. 
Textile trimmings and accessories are those classified in Chapters 50 to 63. Linings and interlinings are 
not to be regarded as trimmings or accessories. 
7.2. Any non-teXtile trimmings and accessories or other materials used which contain textiles do not have 
to satisfy the conditions set out in column 3 even though they faU outside the scope of Note 4.3. 
7.3. In accordance with Note 4.3, any non-originating non-textile trimmings and accessories or other 
product, which do not contain any textiles, may, anyway, be used freely where they cannot be made 
from the materials listed in column 3. 
- For example, if a rule in the list says that for a particular textile item, such as a blouse, yam must 
be used this does not prevent the use of metal items, such as buttons, because they cannot be made 
from textile materials. 
7.4. Where a percentage _rule applies, the value of trimmings and accessories must be taken into account 
when calculating the value of the non-originating materials incorporated. 
HS Heading No De.cription of product Working or processing carried out on non-originating materials that confers originar.ing staws 
(I) 
0201 
0202 
0206 
0210 
0302 to 
0305 
(2) 
Meat of bovine animals, fresh or chilled 
Meat of bovine animals, frozen 
Edible offal of bovine animals, swine, sheep, goats, 
horses, asses, mules or hinnies, fresh, chilled or 
frozen 
Meat and edible meat offal, salted, in brine, dried 
or smoked; edible flows and meals of meat or meat 
offal 
Fish, other than live fish 
(3) 
Manufacwre from materials of any _beading except 
meat of bovine animals, fresh or chilled of heading No 
0201 
Manufacture from materials of any heading except 
carcascs of beadings Nos 0201 to 0205 
Manufacture from materials of any heading except 
meat and offal of heading Nos 0201 to 0206 and 0208 
or poultry liver of heading No 0207 
Manufacture in which aU the materials of Chapter 3 
wed must already be originating 
31. 12. 88 
(I) 
0402, 
0404 to 
0406 
0403 
0408 
ex 0502 
ex 0506 
0710 to 
0713 
ex 0710 
ex 0711 
0811 
0812 
0813 
0814 
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(2) 
Dairy products 
~~dte~ili~~·f~~~~~!d~~ :~~ifi:Jm~Jkga~d' ~::: 
whether or not concentrated or containing added 
sugar or other sweetening matter or flavoured or 
containing added fruit or cocoa 
Birds' eggs, not in shell and egg balks, fresh, dried, 
~~~d~d, bTro;:a~!0~th~~~~ pr~~~!~ed:0 whe~h:; 
or not containing added sugar or other sweetening 
matter 
Prepared pigs', hogs' or boars' bristles and hair 
Bones and horn-cores unworked 
Edible vegetables, frozen or dried, provisionally 
preserved except for heading Nos ex 0710 and ex 
0711 
Sweet corn (uncooked or cooked by steaming or 
boiling in water), frozen 
Sweet corn, provisionaUy preserved 
Fruit and nuts, uncooked or cooked by steaming or 
boiling in water, frozen, whether or not containing 
added sugar or other sweetening matter: 
- Containing added sugar 
-Other 
Fruit and nuts provisionally preserved (for example, 
by sulphur dioxide gas, in brine, in sulphur water 
or in other preservative solutions), but unsuitable in 
that state for immediate consumption 
Fruit, dried, other than that of heading Nos 0801 
to 0806; mixtures of nuts or dried fruits of this 
chapter 
Peel of citrus fruit or melons (including water-
melons), fresh, frozen, dried or provisionally 
preserved in brine, in sulphur water or in other 
preservative solutions 
(3) 
Manufacture from materials of any heading except 
milk or cream of heading No 0401 or 0402 
Manufacture in which: 
- all. ~e .f!laterials of Chapter 4 used must already be 
ongmatmg, 
- any fruit juice (except those of pineapple, lime or 
grapefruit} of heading No 2009 used must be orig-
inating, and 
- the value of any materials of Chapter 17 used does 
not exceed 30 % of the ex-works price of the 
product 
Manufacture from materials of any heading except 
birds' eggs of heading No 0407 
Cleaning, disinfecting, sorting and straightening of 
bristles and hair 
Manufacture in which aU the materials of Chapter 2 
used must already be originating 
Manufacture in which all the vegetable materials used 
must already be originating 
Manufacture from fresh or chilled sweet corn 
Manufacture from fresh or chilJed sweet corn 
Manufacture in which the value of any materials of 
Chapter 17 used does not exceed 30 Ofo of the value of 
the ex-works price of the product 
Manufacture in which all the fruit or nuts used must 
already be originating 
Manufacture in which all the fruit or nuts used must 
already be originating 
Manufacture in which all the fruit or nuts used must 
already be originating 
Manufacture in which all the fruit or nuts used must 
already be originating 
No L 378/12 
(I) 
ex Chapter 11 
ex 1106 
1301 
1501 
1502 
1504 
ex 1505 
1506 
ex 1507 to 
1515 
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(2) 
Products of the milling industry; malt, starches; 
inulin; whest gluten, except for heading No ex 
1106 
Flour and meal of the dried, shelled leguminous 
vegetables of heading No 0713 
Lac; natural gums, resins, gum-resins and balsams 
Lard; other pig fat and poultry fit, rendered, 
whether or not pressed or solvent-extracted: 
- Fats from bones or waste 
-Other 
Fats of bovine animals, sheep or goats, raw or 
rendered, whether or not pressed or solvent-
extracted: 
- Fats from bones or waste 
-Other 
Fats and oils and their fractions, 'of fish or marine 
mammals, whether or not refined, but not 
chemically modified: 
- Solid fractions of fish oils and fats and oils of 
marine mammals 
-Other 
Refined lanolin 
Other animal fats and oils and their fractions, 
whether or not refined, but not chemically 
modified: 
- Solid fractions 
-Other 
Fixed vegetable oils and their fractions, whether or 
not refined, but not chemically modified: 
- Solid fractions, except for that of Jojoba oil 
(3) 
Manufacture in which all the cereals, edible vegetables, 
roots and tubers of heading No 0714 or fruit used 
must already be originating 
Drying and milling of leguminous vegetables of 
heading No 0708 
Manufacture in which the value of any materials of 
heading No 1301 used may not exceed 50'% of the ex-
works price of the product 
Manufacture from materials of any heading except 
those of heading Nos 0203, 0206 or 0207 or bones of 
heading No 0506 
Manufacture from meat or edible offal of swine of 
heading Nos 0203 or 0206 or of meat and edible offal 
of poultry of heading No 0207 
Manufacture from materials of any heading except 
those of heading Nos 0201, 0202, 0204 or 0206 or 
bones of heading No 0506 
Manufacture in which all the animal materials of 
Chapter 2 used must already be originating 
Manufacture from materials of any heading including 
other materials of heading No 1504 
Manufacture in which all the animal materials of 
Chapters 2 and 3 used must already be originating 
Manufacture from crude wool grease of heading No 
1505 
Manufacture from materials of any heading including 
other materials of heading No 1506 
Manufacture in which all the animal materials of 
Chapter 2 used must already be originating 
Manufacture from other materials of heading Nos 
1507 to 1515 
31. 12. 88 
(I) 
eJ[ 1507 to 
1515 
(cont'd) 
ex 1516 
ex 1517 
ex 1519 
1601 
1602 
1603 
1604 
1605 
ex 1701 
1702 
ex 1703 
1704 
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(2) 
- Other, except for: 
-Lung oil; myrtle wax and Japan wax 
- Those for technical or industrial uses other 
than the manufacture of foodstuffs for 
human Consumption 
Animal or vegetable fats and oils and theic 
fractions, re-esterified, whether or not refined but 
not funher prepared 
Edible liquid mixtures of vegetable oils of heading 
Nos 1507 to 1515 
Industrial fatty alcohols having the character of 
artificial waxes 
Sausages and similar pcoduru, of meat, meat. offal 
or blood; food preparations based on these 
products 
Other prepared or preserved meat, meat offal or 
blood 
ExtractS and juices of meat, fish or crustaceans, 
molluscs or other aquatic invenebrates 
Prepared or preserved fish; caviar and caviar 
substitutes prepared from fish eggs 
Crustaceans, molluscs and other aquatic inverte-
brateS, prepared or preserved 
Cane or heet sugar and chemically pure sucrose, in 
solid fonn, flavoured or coloured 
Other sugars, including chemically J'ure lactose, 
maltose, glucose and fructose, in soli form; sugar 
syrups not containing added flavouring or 
colouring matter; artificial honey, whether or not 
mixed with nawral honey; caramel: 
- Chemically pure maltose and fructose 
- Other sugars in solid form, flavoured 
coloured 
-Other 
Molasses resulting from the extcaction or refining 
of sugar, flavoured or coloured 
Sugar confectionery (including white chocolate), 
not containing cocos 
(3) 
Manufacture in which aJJ the vegetable materials used 
must already be originating 
Manufacture in which all the animal and vegetable 
materials used must already be originating 
Manufacwre in which all the vegetable materials used 
must already be originating 
Manufacture from materials of any heading including 
fatty acids of heading No 1519 
Manufacwce from animals of Chapter I 
Manufacture from animals of Chapter 1 
Manufacture from animals of Chapter 1. However, all 
fish, crustaceans, mollwcs or other aquatic inverte-
brates used must already be originating 
Manufacwre in which all the fish or fish eggs used 
must already be origin.ating 
Manufacture in which all the crustaceans, molluscs or 
other aquatic invertebrates used muSt already be orig-
inating 
Manufacture in which the value of any materials of 
Chapter 17 used does not exceed 30 % of the ex works 
price of the product 
Manufacture from materials of any heading including 
other materials of heading No 1702 
Manufacture in which the value of any materials of 
Chapter 17 used does not exceed 30 % of the ex works 
price of the product 
Manufacture in w.hich all the materials used must 
already be originating 
Manufacture in which the value of any materials of 
Chapter 17 used does not exceed 30 % of the ex works 
price of the product 
Manufacture in which all the materials used are 
classified in a heading other than that of the product, 
provided the value of any other materials of Chapter 
17 used does not exceed 30 % of the ex works price of 
the product 
No L 378/14 
(I) 
1806 
1901 
1902 
1903 
1904 
1905 
2001 
2002 
2003 
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Chocolate and other food preparations containing 
cocoa 
Malt extract; food preparations of flour, meal, 
starch or malt extract, not containing cocoa powder 
:ei;:r:r:: ::as6o;,d:~i~I~C:!:~:ffi~ 
or included; food preparations of goods of £eading 
Nos 04-01 to 0404, not containing cocoa powder or 
~n:~in~~~ ~d:~in eb:-~:ni:~fi~eig~; 
included: 
- Malt extraCt 
-Other 
Pasta, whether or not cooked or stuffed (with meat 
or other substances) or otherwise prepared, such as 
spaghetti, macaroni, noodles, lasagne, gnocchi, 
ravioli, cannelloni; couscous, whether or not 
prepared 
Tapioca and substiwtes therefor prepared from 
starch, in the form of flakes, grains, pearls, siftings 
or in similar forms 
Prepared foods obtained by the swelling or roasting 
of cereals or cereal products (for example, corn 
flakes); cereals, other than maize (com), in grain 
form, pee-cooked or otherwise prepared: 
- Not containing cocoa 
- Containing cocoa 
Bread, pasuy, cakes, b;,cuits and other baken' 
wares, whether or not containing cocoa; 
communion wafers, empty cachets of a kind 
suitable for pharmaceutical use, sealing wafers, rice 
paper and similar products 
Vegetables, fruit nuts and other edible parts of 
~dts, prepared or preserved by vinegar or acetic 
Tomatoes prepared or preserved otherwise than by 
vinegar or acetic acid 
Mushrooms and truffles, ;1repared or preserved 
otherwise than by vinegar or acetic acid 
(3) 
Manufacture in which aU the materials used are 
classified in a heading other than that of the product, 
provided the value of any materials of Chapter 17 used 
does not exceed 30 Ofo of the ex works price of the 
product 
Manufacture from cereals of Chapter 10 
Manufacwre in which all the materials used arc 
classified in a heading other than that of the product, 
provided the value of any materials of Chapter 17 used 
does not exceed 30 Ofo of the ex works price of the 
product 
Manufacture in which all the cereals (except durum 
wheat), meat, meat offal, ftsh, crustaceans or molluscs 
used must already be originating 
Manufacture from materials of any heading except 
potato starch of heading No 1108 
Manufacture in which: 
- all the cereals and flour (except maize of the 
:fe~V:~:) u!':ft: :d~~~b=:d, ~their 
- the value of any materials of Chapter 17 used does 
not exceed 30 Ofo of the ex works price of the 
product 
Manufacture from materials not classified in heading 
No 1806, provided the value of any materials of 
Chapter 17 used does not exceed 30 Ofo of the ex works 
price of the product 
Manufacture from materials of any heading, except 
those of Chapter II 
Manufactuce in which all the fruit, nuts or vegetables 
used must already be originating 
Manufacwre in which aU the tomatoes used must 
already be originating 
Manufacture in which all the mushrooms or truffles 
used must already be originating 
31. 12. 88 
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2004 and 
200S 
2006 
2007 
2008 
ex 2009 
ex 2101 
ex 2103 
ex 2104 
ex 2106 
2201 
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Other v~etables prepared or preserved otherwise 
than by vmegar or acetic acid, frozen or not frozen 
Fruit, nuts, fruit·peel and other pans of plants, 
preserved by sugar (drained, glact or crystallized) 
Jams, fruit jellies, mannaJades, fruit or nut purU 
and fruit or nut pastes, being cooked preparations, 
whether or not containing added sugar or other 
sweetening matter 
Fruit, nuts and other edible pans of plants 
otherwise prepared or preserved, whether or not 
containing adOed sugar or other sweetening matter 
or spirit, not elsewhere specified or included: 
- Fruit and nuts cooked otherwise than by 
steaming or boiling in water, not containing 
added sugar, frozen 
- Nuts, not containing added sugar or spirits 
-Other 
Fruit juices (including grape must), unfermented 
and not containing added spirit, whether or not 
containing added sugar or other sweetening matter 
Roasted chicory and extracts, essences and concen-
trates thereof 
- Sauces and preparations therefor; mixed 
condiments and mixed seasonings 
- Prepared mustard 
- Soups and broths and preparations therefor 
- Homogenized composite food preparations 
Sugar syrups, flavoured or coloured 
Waters, including natural or artificial mineral 
waters and aerated waters, not containing added 
sugar or other sweetening matter nor flavoured; ice 
anO snow 
Manufacture in which all the vegetables used must 
already be originating 
Manufacture in which the value of any: materials of 
Chapter 17 used does not exceed 30 % of the ex works 
price of the product 
Manufacture in which the value of any materials of 
Chapter 17 used. must not exceed 30 % of the ex 
works price of the product 
Manufacture in which all the fruit and nuts used must 
already be originating 
Manufacture in which the value of the originating nuts 
and oil seeds of heading Nos 0801, 0802 and 1202 to 
1207 used exceeds 60 % of the ex works price of the 
product 
Manufacture in which all the materials used are 
classified in a heading other than that of the produet, 
provided the value of any materials of Chapter 17 used 
does not exceed 30 % of the ex works price of the 
product 
Manufacture in which all the materials used are 
classified in a heading other than that of the product, 
provided the value of any materials of Chapter 17 used 
does not exceed 30 % of the ex works price of the 
product 
Manufacture in which all the chicory used must 
already be originating 
Manufacture in which all the mar.erials used are 
classified in a heading other than that of the produce. 
However, mustard flour or meal or prepared mustard 
may be used 
Manufacture from mustard flour or meal 
Manufacture from materials of any heading, except 
prepared or preserved vegetables of heading Nos 2002 
to 200S 
The rule for the heading in which the product would 
be classified in bulk shall apply 
Manufacture in which the value of any materials of 
Chapter 17 used must not exceed 30 % of the ex 
works price of the product 
Manufacture in which all the water used must already 
be originating 
No L 378/16 
(I) 
2202 
ex 2204 
2205 
ex 2207, 
ex 2208 and 
ex 2209 
ex 2208 
ex 2303 
ex 2306 
2309 
2402 
ex 2403 
ex 2504 
ex 2515 
ex 2516 
ex 2518 
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Waters, including mineral waters and aerated 
::~~~ ~;ta~~:~u:~~d =~~ar ::..~~he~~;~~:'~ii~ 
beverages, not including fruit or vegetable juices of 
heading No 2009 
The following, containing grape materials: 
vermouth and other wine of fresh grapes flavoured 
with plams or aromatic substances; ethyl alcohol 
and other spirits, denatured or not; spirits, liqueurs 
and other spirituous beverages; compound alcoholic 
prepara'tions. of a kind used for the manufacture of 
beverages; vtnegar 
Whiskies of an alcoholic strength by volume of less 
than SO % vol. 
Residues from the manufacture of starch from 
maize (excluding concentrated steeping liquors), of 
a protein content, calculated on the dry product, 
exceeding 40 % by weight 
Oil cake and other solid residues resulting from the 
extraction of olive oil, containing more than 3 % of 
olive oil 
Preparations of a kind used in animal feeding 
Cigars, cheroots, cigarillos and cigarettes, of 
tObacco or of tobacco substiwtes 
Smoking tobacco 
Natural crystalline graphite, with enriched carbon 
content, purified and ground 
Marble, merely cut by sawing or otherwise into 
blocks or slabs of a rectangular (including square) 
shape, of a thickness not exceeding 25 em 
Granite porphyry, basalt, sandstone and other 
monumental and building stones, merely cut by 
sawing or otherwise, into blocks or slabs of a 
rectangular (including square) shape, of a thickness 
not exueding 25 em 
Calcined dolomite 
Manufacture in which all the materials used are 
classified in a heading other than that of the product, 
provided the value of any materials of Chapter 17 used 
does not exued 30 % of the ex works priu of the 
product and. any fruit juice used (except for pineapple, 
lime and grapefruit juices) must already be originating 
Manufacture from other grape must 
Manufacture from materials of any heading, exupt 
grapes or any material derived from grapes 
Manufacture in which the value of any cereal based 
spirits used does not exceed I 5 % of the ex works 
price of the product 
Manufacture in which all the maize used must already 
be originating 
Manufacture in which all the olives used must already 
be originating 
Manufacture in which all the cereals, sugar or 
molasses, must or milk used must already be orig-
inating 
Manufacture in which at least 70 % by weight of the 
unmanufactured tobacco or tobacco refuse of heading 
No 2401 used must already be originating 
Manufacture in which at least 70 % by weight of the 
unmanufactured tobacco or tobacco refuse of heading 
No 2401 used must already be originating 
Enriching of the carbon content, purifying and 
grinding of crude crystalline graphite 
Cutting, by sawing or otherwise, of marble (even if 
already sawn) of a thickness exceeding 25 em 
Cuuing, by sawing or otherwise, of stones (even if 
already sawn) of a thickness exceeding 25 em 
Calcination of dolomite not calcined 
31. 12. 88 
(I) 
ex 2519 
ex 2520 
"" 2524 
ex 2525 
""2530 
ex 2707 
2709 
to 
2715 
ex Chapter 28 
ex 2811 
ex 2833 
ex Chapter 29 
ex 2901 
ex 2902 
ex 2905 
2915 
ex 2932 
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Crushed natural magnesitam carbonate (magnesite), 
in hermeticaUy sealed containers, and magnesium 
oxide, whether or not pure, other than fused 
magnesia or dead-burned (sintered) magnesia 
Plasters specially prepared for dentistty 
Natural asbestos fibres 
Mica powder 
Earth. colours, calcined or powdered 
~:~n e;=~ thJ!a:V~fhili:f n~:-:::::~ ::::= 
tuents, being oils similar to mineral oils obtained by 
distillation of high temperature coal tar, of which 
more than 65 % by volume distils at a temperature 
of up to 250 oc (including mixtures of petroleum 
~:tst and benzole), for use as power or heating 
Mineral oils and products of their distillation; bitu-
minous substances; mineral waxes 
Inorganic chemicals; organic or inorganic 
compounds of precious metals, of care earth metals, 
of radioactive elements or of isotopes; except for 
heading Nos ex 2811 and ex 2833 for which the 
rules are set out below 
Sulphur trioxide 
Allllllinium sulphate 
Organic chemicals, except for heading Nos ex 
2901, ex 2902, ex 2905, 2915, ex 2932, 2933 and 
2934, for which the position is set out hdow 
Acyclic hydrocarbons for use as power or heating 
fuels 
Cydanes and cyclenes (other than azulenes), 
benzene, toluene, xylenes, for use as power or 
·heating fuels 
Metal alroholates of alcohols of this heading and 
of ethanol or glycerol 
Sawrated acyclic monocarboxylic acids and their 
anhydrides, halides, peroxides and peroxyacids; 
their halogenated, sulphonated, nitrated or 
nitrosated derivatives 
- Internal ethers and their halogenated, 
sulphonated, nitrated or niuosated derivates 
(3) 
ManufactUre in which all the materials used are 
classified in a heading other than that of the produn 
However, nawral magnesium carbonate (magnesite) 
may he used 
ManufactUre in which the value of all the materials 
used does not exceed 50 % of the ex works price of 
the product 
Manufacwre from asbestos concentrate 
Grinding of mica or mica waste 
Calcination or grinding of earth colours 
These are Annex II products 
These are Annex II products 
Manufacture in which all the materials wed are 
classified within a heading other than that of the 
product. However, materials classified within the same 
heading may he used provided their value does nm: 
exceed 20 % of the ex works price of the product 
Manufacture from sulphur dioxide 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed 50 % of the ex works price of 
the product 
Manufacture in which all the materials used are 
classified within a heading other than that of the 
product. However, materials classified within tht same 
heading may be used provided their value does not 
exceed 20 % of the ex works price of the product 
These are Annex II products 
These are Annex II products 
Manufattore ftom materials of any heading, including 
other materials of heading No 2905. However, metal 
alcoholates of this heading may be used, provided their 
value does not exceed 20 o/o of the ex works price of 
the product 
Manufacture from materials of any heading. However, 
the value of all the materials of heading Nos 2915 and 
2916 used may not exceed 20% of the ex works price 
of the product 
Manufacwre from materials of any heading. However, 
the value of all the materials of heading No 2909 used 
may not exceed 20 % of the ex works price of the 
product 
No L 378/18 
(\) 
""2932 
(cont'd) 
2933 
2934 
ex Chapter 30 
3002 
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- Cyclic acetals and internal hemiacetals and their 
halogenated,. sulphonated, nitrated or ni.trosated 
derivates 
Heterocyclic compounds with nitrogen hetero-
atom(s) only; nucleic acids and their salts: 
Other heterocyclic compounds 
Pharmaceutical products, ~ for heading Nos 
3002, 3003 and 3004, for which the rules are set 
out below 
Human blood; animal blood prepared for thera-
peutic, prophylactic or diagnostic uses; antisera and 
other blood fractions; vaccines, toxins, cultwes of 
micro-organisms (excluding yeastS) and similar 
products: 
- Products consisting of two or more constituents 
which have been mixed together for therapeutic 
or prophylactic uses or unmixed productS for 
these uses, put up in measured doses or in forms 
or packings for retail sale 
-Other: 
- Human blood 
- Animal blood prepared for therapeutic or 
prophylactic uses 
- Blood fractions other than antisera, haemo-
globin and serum globulin 
- Haemoglobin, blood globulm and serum 
globulin 
-Other 
(3) 
Manufacture from materials of any heading 
Manufacture from materials of any heading. However, 
the value of all the materials of heading Nos 2932 and 
2933 used may not exceed 20 Ofo of the ex works price 
of the product 
Manufacture in which aU the materials used are 
classified within a beading other than that of the 
product. However, materials classified within the same 
heading may be used provided their value does not 
exceed 20 Ofo of the ex works price of the product 
ManufactUre in which all the materials used are 
classified within a beading other than that of the 
product. However, materials classified within the same 
beading may be used provided their value does not 
exceed 20 % of the ex works price of the product 
Manufacwre from materials of any headmg, mcluding 
other materials of beading No 3002. The materials of 
this description may also be used, provided their value 
does not exceed 20 Ofo of the ex works price of the 
product 
Manufacture from materials of any beading, induc:ling-
other materials of head.inK No 3002. The materials ol 
this description may also l)e used, provided their value 
does not exceed 20 OJo of the ex works price of the 
product 
~U:=alsfro~ h:nrials tft ~b2~Th~~a~:i!":!f 
this description may also L" used, provided their value 
does not exceed 20 Ofo of the ex works price of the 
product 
Manufacwre from materials of any beading, including 
other materials of beading No 3002. The materials of 
this description may also be used, provided their value 
does not exceed 20 Ofo of the ex works price of the 
product 
Manufacture from materials of any beading, including. 
other materials of beading No 3002. The materials of 
this description may also be used, provided their value 
does not exceed 20 OJo of the ex woxks price of the 
product 
Manufa.ctu.re from materials of any beading, includintt 
other materials of heading No 3002. The materials ol 
this description may also be used, provided their value 
does not exceed 20 Ofo of the ex works price of the 
product 
31. 12. 88 
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3003 
and 
3004 
ex Chapter 31 
ex 3105 
ex Chapter 32 
ex 3201 
3205 
ex Chapter 33 
3301 
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Medicaments (excluding goods of heading Nos 
3002, 3005 or 3006) 
Fenilizers except for heading No ex 3105 for which 
the rule is set out below 
Mineral or chemical fertilizers containing two or 
three of the fertilizing elements nitrogen~ phos-
phorus and potassium; other fenilizers; goods of 
this chapter, in tablets or similar forms or in 
packages of a gross weight not exceeding 10 kg, 
except for: 
- Sodium nitrate 
- Calcium cyanamide 
- PotasSium sulphate 
- Magnesium potassium sulphate 
Tanning or dyeing extractS; tannins and their deri-
vatives; dyes, pigments and other colourin~; matter; 
paints and varnishes; putty and other masucs; inks; 
::hfct' J;r ;.~:: !o~u:bet;~l and 3205, for 
Tannins and their salts, ethers, esters and other 
derivatives 
Essential oils and resinoids; perfumery, cosrnetic or 
toilet preparations; except for heading No 3301, 
for which the rule is set out below 
!:.:'s a'::~s ab<:=':m~ids;0:~cen~~=i~'f 
essential oils in fats, in fixed oils, in waxes or the 
like, obtained by enfleurage or maceration; terpenic 
by-products of the deterpenation of essential oils; 
aqueous distillates and aqueous solutions of 
essential oils 
(J) 
Manufacwre in which: 
- all the materials used are classified within a heading 
other than that of the product. However~ materials 
of heading No 3003 or 3004 may be used provided 
their value, taken together~ does not exceed 20 % 
of the ex works price of the product, and 
- the value of all the materials used does nOt exceed 
50 % of the ex works price of the product 
Manufacwre in which all the materials used are 
classified within a heading other than that of the 
product. However, materials classified within the same 
heading may be used provided their value does not 
exceed 20 % of the ex works price of the product 
Manufacwre in which: 
- :l~~ ::nter~ :htea;:d:!~~o::=~~,a;:~~~ 
classified within the same heading may be used 
provided their value does not exceed 20 % of the 
ex works price of the product, and 
- the value of all the materials used does not exceed 
SO % of the ex wocks price of the product 
Manufacwre in which all the materials used are 
classified within a heading other than that of the 
product. However, materials classified within the same 
heading may be used provided their value does not 
exceed 20 % of the ex works price of the product 
Manufacture from tanning extractS of vegetable origin 
Manufacwre in which all th.e materials used ace 
classified within a heading other than that of the 
product. However, materials classified within the same 
heading may be used provided their value does not 
exceed 20 % of the ex works price of the product 
Manufacture from materials of any heading, including 
materials of a different 'group' C) within this heading. 
However, materials of the same group may be used~ 
provided their value does not exceed 20 % of the ex 
wOrks price of the product 
{') Nott 3 to Chaprn- 32 says that these prrpanlions ~ those of a .kind used for coJowing any material or used as ingredieou jn the manufacturing of 
&:olouring preparations, provided they are not classified within another heading in Chapter 32. 
(') A •group• is regarded as any part of the heading separated from the rest by a semi-colon. 
No L 378120 
(I) 
ex Chapter 34 
ex 3403 
ex 3404 
ex Chapter 35 
3505 
ex 3507 
Chapter 36 
ex Chapter 37 
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Soap~ organic surface-active agents, washing prepa-
rations, lubricating preparations, artificial waxes, 
prepared waxes, polishing or scouring preparations, 
candles and similar anicles, modelling pastes, 
cdental waxes' and dental preparations with a basis 
of plaster; except for heading Nos ex 3403 and 
3404, for which the position is set out below 
U.bricating preparations containing petroleum oils 
or oils obtained from bituminous minerals, 
provided 1;hey represent less than 70 % by weight 
Anificial waxes and prepared waxes: 
- With a basis of paraffin, petroleum waxes, 
waxes obtained from bituminous minerals, slack 
wax or scale wax 
-Other 
Albuminoidal substances; modified starches; glues; 
enzymes; except for heading Nos 3505 and ex 3507 
for which the rules ace set out below 
Dextrins and other modified starches (for example, 
pregelatinized or esterified starChes); glues based 
on starches, or on dextrins or other modified 
starches: 
- Starch ethers and esters 
-Other 
Prepared enzymes not elsewhere specified or 
included 
Explosives; pyrotechnic products; matches; pyro-
phoric alloys; cenain combustible preparations 
Photographic or cinematographic goods; except for 
heading Nos 3701, 3702 and 3704 for which the 
rules are set out below 
(3) 
Manufacture in which all the materials -used are 
class;!ied -Mt!Un a heamng other than that of the 
product. However~ materials classified within the same 
heading may be used provided their value does not 
exceed 20 % of the ex works price of the product 
These are Annex II products 
These are Annex II products 
Manufacture from materials of any heading, except: 
- hydrogenated oils having the chacacter of waxes of 
heading No 1516 
- fatty acids not chemically defined or industrial fatty 
alcohols having the character of waxes of heading 
No 1519 
- materials of heading No 3404. 
However~ these materials may be used provided their 
value does not exceed 20 % of the ex works price of 
the product 
Manufacture in which all the materials used are 
classified within a heading other than that of the 
product. However~ materials classified within the same 
heading may be used provided their value does not 
exceed 20 % of the ex works price of the product 
Manufacture from materials of any heading, including 
other materials of heading No 3505 
Manufacture from materials of any heading~ except 
those of heading No 1108 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed SO % of the ex works price of 
the product 
Manufacture in which all the materials used are 
classified within a heading other than that of the 
product. However, materials classified within the same 
heading may be used provided their value does not 
exceed 20 % of the ex works price of the product 
Manufacture in which all the materials used are 
classified within a heading other than that of the 
product. However, materials classified within the same 
heading may be used provided their value does not 
exceed 20 % of the ex works price of the product 
31. 12. 88 
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3701 
3702 
3704 
ex Chapter 38 
ex 3801 
ex 3803 
ex 3805 
ex 3806 
'"' 3807 
3808 
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Photographic film in rolls~ sensitized, unexposed, of 
any material other than paper, paperboard or 
textiles; instant print film in rolls, sensitized, 
unexposed 
Photographic plates, film, paper,,aperboard and 
textiles, exposed but not develope 
Miscellaneous chemical, products; except for 
heading Nos ex 380 J, ex 3803, ex 3805, ex 3806, 
ex 3807, 3808 w 3814, 3818 w 3820, 3822 and 
3823 for which the rules are set out below: 
- Colloidal graphite in suspension in oil and semi-
colloidal graphite; carbonaCeOus pastes for elec-
trodes 
- Graphite in paste form, being a mixture of more 
than 30 % by weight of graphite with mineral 
oils 
Refined taU oil 
Spirits of sulphate turpentine, purified 
Ester gums 
Wood piteh (wood tar piteh) 
Miscellaneous chemical products: 
- Prepared additives for lubricating oil, 
containing petroleum oils or oils obtained from 
bituminous minerals, of beading No 3811 
- The following of heading No 3823' 
- Prepared binders for foundry moulds or 
cores based on natural resinous produas 
- ~j~~~~ds, their water insoluble salts 
- Sorbitol other than that of heading No 2905 
- ~:l;h~C:.-:e:u~fh~bi~s~~s~~g =~~= 
or of ethanolamines; thiophenated sulphonic 
acids of oils obtained from bituminous 
minerals, and their salts 
- Ion exchangers 
- Getters for vacuum wbes 
- Alkaline iron oxide for the purification of 
gas 
(3) 
Manufacture in which all the materials used are 
classified in a heading other than heading No 3702 
Manufacture in which aU the materials used are 
classified within a heading other than heading No 3701 
or 3702 
Manufacture in which all the materials wed are 
classified within a heading other than beading Nos 
3701 w 3704 
Manufacture in which all the . materials used are 
classified. within a heading other than that of the 
product. However, materials classified within the same 
heading may be used provided their value does not 
exceed 20 Ofo of the ex works price of the product 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed SO Ofo of the ex works price of 
the product 
Manufacture from materials of any heading. However, 
th.e value of the materials of heading No 3403 used 
must not exceed 20 % of the ex works price of the 
product 
Refining of crude taD oil 
Purification by distillation or refining of raw spirits of 
sulphate turpentine 
Manufacture from resin acids 
Distillation of wood tar 
These are Annex II produces 
Manufacture in which aU the materials used are 
classified within a beading other than that of the 
product. However, materials classified within the same 
heading may be used provided their value does not 
exceed 20 % of the ex works price of the product 
No L 378/22 
{I) 
3808 
to 
3814 
3818 
to 
3820 
3822 
and 
3823 
(contli) 
3901 
to 
3915 
3916 
to 
3921 
3922 
to 
3926 
ex 4001 
4005 
4012 
ex 4017 
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- Ammo!'iacal gas liquors and spent oxide 
produced in coal gas purification 
- Sulphonaphthenic acids, their watcc 
insoluble salts and their esters 
- Fusel oil and Dippel's oil 
- Mixtures of salts having different anions 
- Copying pastes with a basis of gelatin, 
whether or not on a paper or textile backing 
-Other 
Plastics in primary fonns, waSte, parings and scrap, 
of plastic: 
- Addition bomopolymerization products 
-Other 
Semi-manufactures of plastics: 
- Flat products, further worked than only 
surface-worked or cut into forms other than 
rectangles; other products, further worked than 
only surface-worked 
-Other: 
- Addition homopolymerization products 
-Other 
Articles of plastic 
Laminated slabs of crepe rubber for shoes 
Compounded rubber, unvulcanized, in primary 
fonns or in plates, sheets or strip 
Retreaded or wed pneumatic tyres of rubber; solid 
or cushion tyreS, interchangeable tyre ueads and 
tyre flaps of rubber 
Articles of hard rubber 
(3) 
Manufacture in which the value of all the materials 
wed does not exceed 50 o/o of the ex works price of 
the product 
Manufacture in which: 
- the value of aU the materials psed does not exceed 
50 OJo of the ex worlu pritt of the prod~ and 
- the value of any materials of Chapter 39 used does 
not exceed 20 o/o of the ex works price of the 
product(') 
Manufacturing in which the value of the materials of 
Chapter 39 used does not exceed 20 o/o of the ex works 
price ol the product (') 
Manufacture in which the valPe of any matecials of 
Chapter 39 used does not exceed SO OJo of the ex works 
price of the product 
Manufacwre in which: 
- the value of aU the materials used docs not exceed 
50 OJo of the ex works price of the product, and 
- the value of any materials of Chapter 39 used does 
not exceed 20 o/o of the ex works price of the 
product(') 
Manufacture in which the value of any materials of 
Chapter 39 used does not exceed 20 o/o of the ex 
works price of the product r> . 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed SO Ofo of the ex works price of 
the product 
Lamination of sheets of natural rubber 
Manufacture in which the value of all the materials 
used~ except natural rubber, does not exceed 50 % of 
the ex works price of the product 
Manufacture from nwerials ol any heading. except 
those of heading Nos 4011 or 4012 
Manufacture from hard rubber 
31. 12. 88 
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ex 4102 
4104 
10 
4107 
4109 
ex H02 
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ex 4407 
ex 4408 
ex 4409 
ex 4410 
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Raw skins of sheep or lambs, without wool on 
Leather, without hair or wool other than leather of 
heading No 4108 or 4109 
Patent leather and patent laminated leather; 
metallized leather 
Tanned or dressed furskins, assembled: 
- Plates, crosses and similar forms 
-Other 
Articles of apparel, clothing accessories and other 
anides of furskin 
Wood roughly squared 
Wood sawn or chipPed lengthwise, sliced or peeled, 
of a thickness exceeding 6 mm, planed, sanded or 
finger-jointed 
Veneer sheets and sheets for plywood, of a 
thickness not exceeding 6 mm, spliced, and other 
wood sawn lengthwise, sliced or peeled, of a 
thickness not exceeding 6 mm, pL1ned, sanded or 
finger-jointed 
- Wood (including strips and friezes for parquet 
flooring, not assembled) continuously shaped 
(tongued, grooved., rebated, chamfered, 
V -jointed, beaded, moulded, rounded or the 
like) along any of its edges or faces, sanded or 
finger-jointed 
- Beadings and mouldings 
Beadings and mouldings, including moulded 
skirting and other moulded boards 
Packing cases, boxes, crates, drums and similar 
packings, of wood 
Casks, barrels, vats, tubs and other coopers' 
products and parts thereof, of wood 
- Builders' joinecy and carpentry of wood 
- Beadings and mouldings 
Match splints; wooden pegs or pins for footwear 
(3) 
Removal of wool from sheep or lamb skins, with wool 
on 
Retanning of pre-tanned leather 
or 
Manufacture in which all the materials used are 
classified in a heading other than that of the product 
Manufacture from leather of heading Nos 4104 to 
4107 provided iiS value does not exceed 50 Ofo of the ex 
works price of the product 
Bleaching or dyeing, in addition to cutting and 
assembly of non-assembled tanned or dressed furskins 
Manufacture from non-assembled, tanned or dressed 
furskins (') 
Manufacture from non-assembled, tanned or dressed 
furskins, of heading No 4302 (') 
Manufacture from wood in the rough, whether or not 
stripped ·of iiS bark or merely roughed down 
Planing, sanding or finger-jointing 
Splicing, planing, sanding or finger-jointing 
Sanding or fmger-jointing 
Beading or moulding 
Beading or moulding 
Manufacture from boards not cut to size 
Manufacture from riven staves, not funher worked 
than sawn on the two principal surfaces 
Manufacwre in which all the materials used are 
classified within a heading other than that of the 
product. However, cellular wood panels, shingles and 
shales may be used 
Beading or moulding 
Manufacture from wood of any heading except drawn 
wood of heading No 4409 
(') Until3t March 1990, assembled suzluki, grey Siberian squirrd and hamster skins of heading No 4302 may be used. 
No L 378/24 
(I) 
4$03 
ex 4811 
4816 
4817 
ex 4818 
ex 4819 
ex 4820 
ex 4823 
4909 
4910 
ex $003 
SSOI 
to 
SS07 
ex Chapter SO 
to 
Chapter SS 
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Anicles of nawral cork 
Paper and paperboard) ruled, lined or squared only 
Carbon .Paper, self-ropy paper and other copying 
or transfer papers (other than those of heading No 
4809), duplicator stencils and offset plateS, of 
paper, whether or not put up in boxes 
Envelopes, letter cards, plain postcards and corre-
spondence cards, of J'aper or paperboard; boxes, 
pouches, wallets an writing compendiums, of 
paper or paperboard, containing an assonment of 
paper stationery 
Toilet paper 
Canons, boxes, cases, bags and other packing 
~~~~ib5e~ :If:fo~ fibl::5rboard, cellulose wadding 
Letter pads 
Other raper, paperboard, cenu,ose wadding and 
webs o cellulose fibres, cut to size or shape 
Printed or illustrated postcards; printed cards 
bearing personal greetings, messages or 
announcements, whether or not illustrated, with or 
without envelopes or trimmings 
Calendars of any kind, printed, including calendar 
blocks: 
- Calenders of the 'perpetual' type or with 
replaceable blocks mounted on bases other than 
paper or paperboard 
-Other 
Silk waste (including cocoons unsuitable for 
reeling, yam waste and garnetted stoek), carded or 
comhed 
Man-made staple fibres 
Yam, monofilament and thread 
Manufacture from cork of heading No 4$01 
Manufacture from paper-making materials of Chapter 
47 
Manufacture from paper-making materi:W of Chapter 
47 
Manufacture in which: 
- all the materials used are classified within a heading 
other than that of the product, and 
- the value of all the materials used does not exceed 
SO o/o of the ex works price of the product 
Manufacture from paper-making materials of Chapter 
47 
Manubaure in which: 
- all the materials used are classified within a heading 
other than that of the product, and 
- the value of all the materials used does not exceed 
SO o/o of the ex works price of the product 
Manufacture i.n which the value of all the materials 
used does not exceed SO % of the ex works price of 
the product 
Manufacture from paper-making materials of Chapter 
47 
Manufacture from materials not classified within 
heading No 4909 or 4911 
Manufacture in which: 
- all the materials used are classified within a heading 
other than that of the product, and 
- the value of all the materials used does not exceed 
SO o/o of the ex works price of the product 
Manufacture from materials not classified within 
heading No 4909 or 4911 
Carding or combing of silk waste 
Manufacture frorn chemical materials or textile pulp 
Manufacture from (!): 
- natural fibres not carded or combed or otherwise 
processed for spinning, 
- chemical materials or textile pulp, or 
- paper-making materials 
( 1) For special conditions relating to producu made of a mixture of textile ma~rials, see Introductory Nott 6. 
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(l) 
Chapter 50 
to 
Chapter SS 
ex Chapter 56 
(2) 
Woven fabrics: 
- Incorporating rubber thread 
-Other 
Wadding, felt and non-wovens; Special yarns, twine 
cordage, ropes and cables and articles thereof 
exrept for heading Nos 5602, 5604, 5605 and 5606, 
for which the rules are set out below 
5602 Fel~ whether or not impregnated, coated, covered 
or laminated: 
- Needleloom felt 
-Other 
5604 Rubber thread and cord, textile covered; textile 
yarn, and strip and the like of heading No 5404 or 
5405, impregnated, coated, covered or sheathed 
with. rubber or plastics: 
- Rubber thread and cord, textile covered 
(3) 
Manufacwre from single yam C) 
Manufacture from C): 
- coiryarn, 
- natural fibres, 
- man-made staple fibres not carded. or combed or 
otherwise processed for spinning, 
- chemical materials or textile pulp, or 
-paper 
or 
Printing accompanied by at lean two preparatory or 
finishing operations (such as scouring, bleaching, 
mercerizing, heat setting, raising, calendering, shrink 
resistance processing, permanent finishing, decatizing, 
impregnating, mending and hurling) where the value of 
the unprinted fabric used does not exceed 4715 % of 
the ex works price of the product 
Manufacture from e): 
- coic yam, 
- nawral fibres, 
- chemical materials or textile pulp, or 
- paper-making materials 
Manufacture from e>: 
- natural fibres, 
- chemical materials or textile pulp 
However: 
- polypropylene filament of heading No 5402, 
- polypropylene fibres of heading No 5503 or 5506, 
or 
- ~~Tcftro£led=!!:cio~inofjt= ~f ~5~~g{! 
filament or fibre is less than 9 decitex may be used 
provided that their value does not exceed 40 % of 
the ex works price of the product 
Manufacture fi?m e>: 
- natural fibres, 
- man-made staple fibres made from casein, or 
- chemical materials or textile pulp 
Manufacture from rubber thread or cord, not textile 
covered 
(') For special conditions relating to products made of a mixture of textile materials, see Introducrory Note 6. 
No L }78/26 
(I) 
5604 
(aml'd) 
5605 
5606 
Chapter 57 
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-Other 
Metallized yarn, whether or not gimped, being 
textile yam, or strip or the like of heading No 5404 
or 5405, combined with metal in the form of 
thread, strip or powder or covered with metal 
Gimped yarn, and strip and the like of heading No 
S404 or 5405, gimped (other then those of heading 
No 5605 and gimped honehair yam); rhenille yarn 
(including flock chenille yarn); loop wale-yam 
CarpetS and- other textile floor coverings: 
- Of needleloom felt 
- Of other felt 
-Other 
(3) 
Manufacture from ('): 
- natural 6brrs not carded or combed or otherwise 
processed for spinning, 
- chemical materials or tenile pulp, or 
- paper-making materials 
Manufacture from ('): 
- natural fibres, 
- man-made staple fibres not carded or combed or 
otherwise processed for spinning, 
- chemical materials or textile pulp, or 
- paper-making materials 
Manufacture from('): 
- natural fibres, 
- man-made staple fibres not carded or combed or 
otherwise processed for spinning, 
- chemical materials or textile pulp, or 
- paper-making materials 
Manufacture from ('): 
- natural fibres, or 
- chemical materials or textile pulp. 
However: 
- polypropylene filament of heading No 5402, 
- polypropylene fobres of heading No 5503 or 5506, 
or 
- polypropylene filament toW of heading No 5501 of 
which the denomination in all cases of a single 
filament or fibre is less than 9 deciteX may be used 
provided rhat their value does not exceed 40 o/o of 
the ex works price of the product 
Manufacture from ('): 
- natucal fibres not carded or combed or otherwise 
processed for spinning, or 
- chemical materials or textile pulp 
Manufacture from ('): 
- coiryam, 
- synthetic or anificial filameot yam, 
- oatural fibres, or 
- man-made staple fibres not carded or combed or 
otherwise processed for spinning 
C) For special conditions relating to produas made of a mixture of tenile owerials, see Introductory Note 6. 
31. 12. 88 
(1) 
ex Chapter 58 
5810 
5901 
5902 
5903 
5904 
5905 
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Special woven fabrics; tufted textile fabrics; lace; 
tapescries; trimmings, embroidery, except for 
heading Nos 5805 and 5810; the rule for heading 
No 5810 is set out below: 
- Combined with rubber thread 
-Other 
Embroidery in the piece, in strips or in motifs 
Textile fabrics coated with gum or amylaceous 
substances, of a kind used for the outer covers of 
:~~s;0bu~kr~:e~ndasi:fia~1~:rde~~d~~~~:f~~~~ 
of a kind used for hat foundations 
Tyre cord fabric of high tenacity yarn of nylon or 
other polyamides, polyesters or viscose rayon: 
- Containing not more than 90 % by weight of 
textile materials 
-Other 
Textile fabrics impregnated, coated, covered or 
laminated with plastics, other than those of heading 
No 5902 
Linoleum, whether or not cut to shape; floor 
coverings consisting of a coating or covering 
applied on a textile backing, whether or not Cut to 
shape 
Textile wall coverings: 
- Impregnated, coated, covered or laminated with 
rubber, plastics or other materials 
(3) 
Manufacture from single yam C) 
Manufacture from ('): 
- natural fibres, 
- man-made staple fibres not carded or combed or 
otherwise processed for spinning, or 
- chemical materials or textile pulp 
or 
Printing accompanied by at least two preparatory or 
finishing operations (such as scouring, bleaching, 
mercerizing.. heat setting, raising, calendering, shrink 
resistance processing, permanent finishing, decatizing, 
impregnating, mending and boding) where the value of 
the unprinted fabric used does not exceed 47,5% of 
the ex works price of the product 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed 50 % of the ex works price of 
the product 
Manufacture from yarn 
Manufacture from yarn 
Manufacture from chemical materials or textile pulp 
Manufacture from yarn 
Manufacture from yarn (') 
Manufacture from yarn 
(') For special conditions relating to producu made of a mixture of textile materials, see Introductory Note 6. 
No L 378/28 
(!) 
5905 
(cont'd) 
5906 
5907 
ex 5908 
5909 
to 
5911 
Chapter 60 
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-Other 
Rubberized textile fabrics, other than those of 
heading No 5902: 
- Knitted or crocheted fabrics 
- Other fabrics made of synthetic filament yarn, 
containing more than 90 % by weight of textile 
materials 
-Other 
Textile fabrics otherwise impregnated, coated or 
covered; painted canvas being theatrical scenery, 
studio backcloths or the like 
Incandescent gas mandes, impregnated 
Textile articles of a kind suitable for industrial use: 
- Polishing discs or rings other than of felt of 
heading No 5911 
-Other 
Knitted or crocheted fabrics 
Manufacture from C): 
- coiryarn, 
- natural fibres, 
(3) 
- man-made staple fibres not carded or combed or 
otherwise processed for spinning, or 
- chemical materials or textile pulp 
or 
Printing accompanied by at least two preparatory or 
finishing operations (such as scouring, bleaching, 
mercerizing, heat setting, raising, calendering, shrink 
resistance processing, permanent finishing, decatizing, 
impregnating, mending and hurling) where the value of 
the unprinted fabric used does not exceed 47,5% of 
the ex works price of the product 
Manufacture from('): 
- natural fibres, 
- man-made staple fibres not carded or combed or 
otherwise processed for spinning, or 
- chemical materials or textile pulp 
Manufacture from chemical materials 
Manufacture from yarn 
Manufacture from yarn 
Manufacture from tubular knitted gas mantle fabric 
Manufacture from yarn or waste fabrics or rags of 
heading No 6310 
Manufacture from ('): 
- coiryarn, 
-natural fibres, 
- man-made staple fibres not carded or combed or 
otherwise processed for spinning, or 
- chemical materials or textile pulp 
ManufactUre from (l): 
- natural fibres, 
- man-made staple fibres not carded or combed or 
otherwise processed for spinning, or 
- chemical materials or textile pulp 
(I) For special conditions relating to productS made of a mixture of textile materials, see Introducwry Note 6. 
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(I) 
Chapter61 
ex Chapter 62 
ex 6202 
ex 6204 
ex 6206 
ex 6209 
and 
ex 6217 
ex 6210 
ex 6216 
and 
ex 6217 
6213 
and 
6214 
6301 
to 
6304 
(2) 
~::h~J:Parel and clothing accessories, knitted 
- Obtained by sewing together or otherwise 
assembling, two or more pieces of knitted or 
crocheted fabric which have been either cut to 
form or obtained direcdy to form 
-Other 
Anicles of apparel and clothing accessories, not 
knitted or crocheted, except for heading Nos ex 
6202, ex 6204, ex 6206, ex 6209, ex 6210, 6213, 
6214, ex 6216 and ex 6217 for which the rules are 
set out below 
Women's, girls' and babies' clothing and ~other 
made-up clothing accessories', embroidered 
Fire-resistant equipment of fabric covered with foil 
of aluminized polyester 
Handkerchiefs, shawls, scarves, mufflers, mantillas, 
veils and the like: 
- Embroidered 
-Other 
BlanketS, travellin~ rugs, bed linen etc.; curtains, 
etc.; other fumishmg articles: 
- Of felt, of non-wovens 
-Other: 
- Embroidered 
-Other 
( 1) See lntrodliCtOfY Note 7 for the treatment of textile trimmings and a(:(.flS()riet. 
(}) 
Manufacture from yam (I) 
Manufacture from (2): 
- natural fibres, 
- man-made staple fibres not carded or combed or 
otherwise processed for spinning, or 
- chemical materials or textile pulp 
Manufacture from yam (1) 
Manufacture from yam (1) 
or 
Manufacture from unembroidered fabric provided the 
value of the unembroidered fabric used does not 
exceed 40 % of the ex works price of the product (') 
Manufacture from yam (') 
or 
Manufacture from uncoated fabric provided the value 
of the uncoated fabric used does not exceed 40 Ofo of 
the ex works price of the product (') 
Manufacture from unbleached single yam (') (') 
or 
Manufacture from unembroidered fabric provided the 
value of the unembroidered fabric used does not 
exceed 40 % of the ex works price of the product (') 
Manufacwre from unbleached single yarn (') (') 
Manufacture from ('): 
- natural fibres, or 
- chemical materials or textile pulp 
Manufacwre from unbleached single yarn (') 
or 
Manufacture from unembroidered fabric (other than 
knitted or crocheted) provided the value of the unem-
broidered fabric used does not exceed 40 Ofo of tbe ex 
works price of the product 
Manufacture from unbleached single yam (') 
(!) For special conditions rela1ing 1Q products made of a mixture of textile macerials, see Introductory Note 6. 
No L 378/30 
(I) 
6~05 
6306 
•• 6307 
6~08 
6401 
to 
6405 
6503 
6505 
0601 
•• 6$0~ 
.. 6812 
ex 6814 
7006 
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Sacks and bags, of a kind used for the packing of 
goods 
Tarpaulins. sails for boats, sailboards or Jandcraft, 
awnings, sunblinds, tents and camping goods: 
- Of non·WOvens 
-Other 
Other made·up anicles, including dress patterns 
Sets consisting of wov~n fabric and yam, wl1ether 
or not with accessories, for ma.king up into rugs, 
tapestries, embroidered table cloths or servieues or 
similar textile anicles, put up in packings for retail 
sale 
Footwear 
Felt hats and other felt headgear, made from the 
hat bodies, hoods or plateaux of heading No 6501, 
whether or not lined or trimmed 
Hats and other headgear, knitted or crocheted, or 
made up from lace, felt or other textile fabric, in 
the piece (but not in strips), whether or not lined or 
trimmed; hair-nets of any material, whether or not 
lined or trimmed 
Articles of slate or of agglomerated slate 
Anicles of asbestos or of mixtures with a basis of 
asbestos or with a basis of asbestos and magnesium 
carbonate 
Anicles of mica; including agglomerated or recon-
stituted mica on a support of paper, paperboard or 
other materials 
Glass of heading No 7003, 7004 or 7005, bent, 
edge-worked, engraved, drilled, enamelled or 
odierwise worked, but not framed or fitted with 
other materials 
Manufacture from ('): 
- natural fibres. 
(3) 
- man-made staple fibres not carded or combed or 
otherwise processed for spinning, or 
- chemical materials or textile pulp 
Manufacture from('): 
- natural fibres, or 
- chemical materi~s or textile pulp 
Manufacture from unbleached single yam 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed •o % of the ex works price of 
the produCt (') 
Each item in the set must satisfy the rule which would 
apply to it if it were not included in the set. However, 
non-originating articles may be incorporated provided 
their total value does not exceed 1 S % of the ex works 
price of the set 
Manufacture from materials of any heading except for 
assemblies of uppers affixed to inner soles or to other 
sole componentS of heading No 6•06 
Manufacture from yarn or textile fibres (') 
Manufacture from yarn or textile fibres (') 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed SO % of the ex works price of 
the produCt 
ManufactUre from worked slate 
Manufacture from fabricated asbestos fibres or from 
mixtures with a basis of asbestos or with a basis of 
asbestos and magnesium carbonate 
Manufacture from worked mica (including agglom· 
erated or reconstituted mica) 
Manufacture from materials of heading No 7001 
( 1) For special conditions relating 10 products made of a mixture of textile materials, see Introductory Noce 6. 
(') For filter masks. manufacture from undrawn polyester stap~ fibres it permitted. This special provision shall apply until 3 t March 1988. 
(') See Introductory Noce 7 for the treatment of textile uimminp and ao:euories. 
31. 12. 88 
(I) 
7007 
7008 
7009 
7010 
7013 
ex 7019 
ex 7102 
ex 7103 
and 
ex 7104 
7106 
7108 
and 
7110 
ex 7107 
ex 7109 
and 
ex 71 J1 
7116 
7117 
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Safety glass~ consisting of toughened {tempered) or 
laminated glass 
Multiple-walled insulating units of glass 
Glass mirrors, whether or not framed, including 
rear-view mirrors 
Carboys, botdes, flasks, jars, pots, phials, ampoules 
and other containers, of glass, of a kind used for 
the conveyance or packing of goods; preserving jars 
of glass; stoppers, lids and other closures, of glass 
Glassware of a kind used for table, kitchen, toilet, 
office, indoor decoration or similar purposes (other 
than that of heading No 7010 or 7018) 
Articles (other than yam) of glass fibres 
Worked precious or semi-precious stones (natural, 
synthetic or reconstructed) 
Precious metals: 
- Unwrought 
- Semi-manufactured or in powder form (All) 
Metals clad with precious metals, semi-manu-
factured 
Articles of natural or cultured pearls, precious or 
semi-precious stones (nawral, synthetic or recon-
Structed) 
Imitation jewellery 
(3) 
Manufacture from materials of heading No 7001 
Manufacture from materials of heading No 7001 
Manufacture from materials of heading No 7001 
Manufacture in which all the materials used are 
classified within a heading other than that of the 
product 
or 
Cutting of glassware, provided the value of the uncut 
glassware does not exceed 50 % of the ex works price 
of the product 
Manufacture in which all the materials used are 
classified within a heading other than that of the 
product 
and 
Cutting of glassware, provided the value of the uncut 
glassware does not exceed 50 % of the ex works price 
of the product 
or 
Hand-decoration (with the exception of silk screen 
printing) of hand-blown glassware, provided the value 
of the hand-blown glassware does not exceed 50 % of 
the ex works price of the product 
Manufacture from: 
- uncoloured slivers, ravings, yarn or chopped 
strands, or 
-glass wool 
Manufacture from unworked precious or semi-precious 
stones 
Manufacture from matetials not classified in heading 
No 7106, 7108 or 7110 
or 
Electrolytic, thermal or chemica} separation of precious 
metals of heading No 7106, 7108 or 7110 
or 
~~~r~ ;{tfC:~hu~th:rta~~ ~i~eb~~g :e':aisto6, 7108 
Manufacture from unwrought precious metals 
Manufacture from metals clad with precious metals, 
unwrought 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed 50 % of the ex works price of 
the product 
Manufacture in which all the materials used are 
classified withjn · a heading other than that of the 
product 
or 
Manufacture from base metal parts, not plated or 
covered with precious metals, provided the value of all 
the materials used does not exceed 50 % of the ex 
works price of the product 
No L 378/32 
(I) 
7207 
7208 
to 
7216 
7217 
ex 7218 
7219 
to 
7222 
7223 
ex 7224 
7225 
to 
7227 
7228 
7229 
ex 7301 
7302 
7304 
7305 
and 
7306 
7308 
ex 7315 
ex 7322 
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Semi-finished products of iron or non-alloy steel 
Flat-rolled products, bars and rods, angles, shapes 
and sections of iron or non-alloy steel 
Wire of iron or non-alloy steel 
Semi-finished products, flat-rolled products, bars 
and rods, angles, shapes and sections of stainless 
steel 
Wire of stainless steel 
Semi-finished products, flat-rolled products, bars 
and rods, in irregularly wound coils, of other alloy 
steel 
Other bars and rods of other alloy steel; angles, 
shayes and sections, of other alloy steel; hollow 
dril bars and rods, of alloy or non-alloy steel 
Wire of other alloy steel 
Sheet piling 
Railway or tramway track construction material of 
iron or steel, the foUowing: rails, check-rails and 
rack rails, switch blades, crossing frogs, point rods 
and other crossing pieces, sleepers (cross-ties), fish-
plates, chairs, chair wedges, sole plates (base 
plates), rail dips, bedplates, ties and other material 
specialized for jointing or fixing rails 
Tubes, pipes and hollow profiles, of iron (other 
than cast iron) or steel 
Structures (excluding prefabricated buildings of 
heading No 9406) and parts of structures (for 
example, bridges and bridge-sections, lock-gates, 
towers, lattice masts, roofs, roofing frameworks, 
doors and windows and their frames and thresholds 
for doors, shutters, balustrades, pillars and 
columns), of iron or steel; plates, rods, angles, 
shapes, sections, tubes and the like, prepared for 
use in structures, of iron or steel 
Skid-chains 
Radiators for central heating, not electrically 
heated 
(3) 
Manufacture from materials of heading No 7201, 
7202, 7203, 7204 or 7205 
Manufacture from ingots or other primary forms of 
heading No 7206 
Manufacture from semi-finished materials of heading 
No 7207 
Manufacture from ingots or other primary forms of 
heading No 7218 
Manufacture from semi-finished materials of heading 
No 7218 
Manufacture from ingots or other primary forms of 
heading No 7224 
Manufacture from ingots or other primary forms of 
heading No 7206, 7218 or 7224 
Manufacture from semi-finished materials of heading 
No 7224 
Manufacture from materials of heading No 7206 
Manufacture from materials of heading No 7206 
Manufacture from materials of heading No 7206, 
7207, 7218 or 7224 
Manufacture in which all the materials used are 
classified within a heading other than that of the 
product. However, weided angles, shapes and sections 
of heading No 7301 may not be used 
Manufacture in which the value of all the materials of 
heading No 7315 used does not exceed 50% of the ex 
works price of the product 
Manufacture in which the value of all the materials of 
heading No 7322 used does not exceed 5 % of the eX 
works price of the product 
31. 12. 88 
(1) 
ex Chapter 7 + 
ex 7+03 
ex Chapter 75 
ex Chapter 76 
ex 7601 
ex 7616 
ex Chapter 78 
7801 
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Copper and articles thereof, ex~t for heading 
Nos 7+01 10 7405; the rule for head1ng No ex 7+03 
is set out below 
Copper alloys, unwrought 
Nickel and anicles thereof, except for heading Nos 
7501 10 7503; 
Aluminium and articles thereof, except for heading 
Nos 7601 and 7602; the rules for heading Nos ex 
7601 and ex 7616 are set out below 
- Aluminium alloys 
- 'Super-pure' aluminium (ISO No Al99.99) 
Aluminium articles other than gauze, cloth, grill, 
nettins, fencing, reinforcing fabric and similar 
matenals (including endless bands) of aluminium 
"t;"ire, and expanded metal of aluminium 
Lead and articles thereof, except for heading Nos 
7801 and 7802; the rule for heading No 7801 is set 
out below 
Unwrought lead: 
- Refined lead 
-Other 
(l) 
Manufacture in which: 
- all the materials used are classified within a heading 
other than that of the produc~ and 
- the value of all the materials used does not exceed 
50 % of the ex works price of the product 
Manufacture from refined copper, unwrought, or 
waste and scrap 
Manufacture in which: 
- all the materials used are classified within a beading 
other than that of the product, and 
- the value of all the materials used does not exceed 
50 % of the ex works price of the product 
Manufacture in which 
- all the materials used are classified within a heading 
other than that of the product, and 
- the value of all the materials used does not exceed 
50 % of the ex works priu of the product 
ManufactUre from aluminium, not alloyed, or waste 
and scrap 
Manufacture from aluminium, not alloyed (ISO No AI 
99.8) 
Manufaeture in which: 
- all the materials used are classified within a heading 
other than that of the froduct. However, puze, 
cloth, grill, netting, fenang, reinforcing fabnc and 
similar materials (including endless bands) of 
aluminium wire, or expanded metal of aluminium 
may be used, and 
- the value of all the materials used does not exceed 
50 % of the ex works priu of the product 
Manufacture in which: 
- all the materials used are classified within a heading 
other than that of the product, and 
- the value of all the materials used does not exceed 
50 % of the ex works price of the product 
Manufacture from 'bullion' or 'work' lead 
Manufacture in which all the materials used are 
classified in a heading other than that of the product. 
However, waste and scrap of heading No 7802 may 
not be used 
No L 378/34 
(I) 
ex Chapter 79 
7901 
ex Chapter 80 
8001 
ex Chapter 81 
8206 
8207 
8208 
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Zinc and articles thereof, except for heading Nos 
7901 and 7902; the rule for heading No 7901 is set 
out below 
Unwrought zinc 
Tin and articles thereof, except for heading Nos 
8001, 8002 and 8007; the rule for heading No 8001 
is set out below 
Unwrought tin 
Other base metals, wrought; anicles thereof 
Tools of two or more of the heading Nos 8202 to 
8205, put up in sets for retail sale 
Interchangeable tools for hand tools, whether or 
not power-operated, or for machine-tools (for 
example, for pressing, stamping, punching, tapping, 
threading, drillin$, boring, broaching, milling, 
turning or screwdnvin", including dies for drawing 
or extruding metal, and rock-drilling or earth-
boring tools 
Knives and cutting blades, for machines or for 
mechanical appliances 
Manufacture in which: 
- all the materials used are classified in a heading 
other than that of the product, and 
- the value of all the materials used does not exceed 
SO Ofo of the ex works price of the product 
ManufactUre in which all the materials used are 
classified in a heading other than that of the product. 
However, waste and scrap of heading No 7902 may 
not be used 
ManufactUre in which: 
- all the materials used are classified in a heading 
other than that of the product, and 
- the value of all the materials used does not exceed 
50 % of the ex works price of the product 
Manufaaure in which all the materials used are 
classified in a heading other than that of the product. 
However, waste and scrap of heading No 8002 may 
not be used 
Manufacture in which the value of all the materials 
classified in the same heading as the produces used 
does no• exceed 50 % of the ex works price of the 
product 
Manufacture in which all the materials used are 
classified in a heading other than heading Nos 8202 tO 
8205. However, tools of heading Nos 8202 to 8205 
may be incorporated into the set provided their value 
does not exceed 15 % of the ex works price of the set 
Manufacture in which: 
- all the materials used are classified in a heading 
other than that of the product, and 
- the value of all the materials used does not exceed 
40 % of the ex works price of the product 
ManufactUre in which: 
- all the ma•erials used are classified in a heading 
other than ~at of the product, and 
- the value of all the materials used does nOt exceed 
40 Ofo of the ex works price of the product 
31. 12. 88 
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Knives with cutting blades, serrated or not (includ-
ing pruning knives), other than knives of heading 
No 8208 
Other articles of cutlery (for example, hair clippers, 
butcher's or kitchen cleavers, choppers and mincing 
knives, paper knives); manicure or pedicure sets 
and instruments (including nail files) 
Spoons, forks, ladles, skimmers, cake-servers, fish-
knives, butter-knives,· sugar tongs and similar kit-
chen or tableware 
Statuettes and other ornaments, of base metal 
Nuclear reactors, boilers, machinery and mechan-
ical appliances; parts thereof; except for those fall-
~~:sf~~i;,h~:hf~~~o'::!fe~ ~~:~i~tg~~: l'ei:W~f head-
8402, 8403, ex 8404, 8406 to 8409, 8411, 8412, ex 
8413, ex 8414, 8415, 8418, ex 8419, 8420, 8423, 
8425 to 8430, ex 8431, 8439, 8441, 8444 to 8447, 
ex 8448, 8452, 8456 to 8466, 8469 to 8472, 8480, 
8482, 8484 and 8485 
Central heating boilers, other than those of heading 
No 8402, and auxiliary plant for central heating 
boilers 
Steam turbines and other vapour turbines 
Spark-ignition reciprocating or rotary internal com-
bustion piston engines 
Compression-ignition internal combustion piston 
engines (diesel or semi-diesel engines) 
Pans suitable for use solely or principally with the 
engines of heading No 8407 or 8408 
Other engines and motors 
Air conditioning machines, comprising a motor-
driven fan and elements for changing the tempera-
ture and humidity, including those machines in 
which the humidity cannot be seperately regulated 
(3) 
Manufacture in which all the materials used are classi-
fied in a heading other than that of the product. How-
ever, knife blades and handles of base metal may be 
used 
Manufacture in which all the materials used are classi-
fied in a heading other than that of the product. How-
ever, handles of base metal may be used 
Manufacture in which all the materials used are classi-
fied in a heading other than that of the product. How-
ever, handles of base metal may be used 
Manufacture in which all the materials used are classi-
fied in a heading other than that of the product. How-
ever, the other materials of heading No 8306 mal be 
used provided their value does not exceed 30 % o the 
ex works price of the product 
Manufacture: 
- in which the value of all the materials used does not 
exceed 40 % of the ex works price of the product, 
and 
- where, within the above limit, the materials classi-
fied within the same heading as the product are 
only used up to a value of 5 % of the ex works 
price of the product 
Manufacture in which all the materials used are classi-
fied in a heading other than heading No 8403 or 8404. 
However) materials which are classified ln heading No 
8403 or 8404 may be used provided their value, taken 
together, does not exceed 5 % of the ex works price of 
the product 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed 40 % of the ex works price of 
the product 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed 40 % of the ex works price of 
the produce 
Manufacture in which the value of ~I the materials 
used does not exceed 40 % of che ex works price of 
che product 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed 40 % of the ex works price of 
the produce 
Manufacture in which the value of all che materials 
used does not exceed 40 % of the ex works price of 
the product 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed 40 % of che ex works price of 
che product 
No L 378/36 
(I) 
8418 
ex 8419 
8420 
8425 
to 
8428 
8429 
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(2) 
Refrigerators, freezers and other refrigerating or 
freezing equipment, electric or other heat pumps 
other than air conditioning machines of heading 
No 8415 
Machines for the wood, paper pulp and paper 
board industries 
Calendering or other rolling machines, other than 
for metals or glass, and cylinders therefor 
Lifting, handling, loading or unloading machinery 
Self-propelled bulldozers, angledozers, graders, 
levellers, scrapers, mechanical shovels, excavators, 
shovel loaders, tern ping machines and road rollers: 
-Road rollers 
-Other 
(3) 
Manufacture: 
- in which the value of all the materials used does not 
exceed 40 % of the ex works price of the product, 
and 
- where, within the above limit, the materials classi-
fied within the same heading as the product are 
only used up to a value of 5 % of the ex works 
price of the product, and 
- where the value of all the non-originating materials 
used does not exceed the value of the originating 
materials used 
Manufacture: 
- in which the value of all the materials used does not 
exceed 40 % of the ex works price of the product, 
and 
- where, within the above limit, the materials classi-
fied within the same heading as the product are 
only used up to a value of 25 % of the ex works 
price of the product 
Manufacture: 
- in which the value of all the materials used does not 
exceed 40 % of the ex works price of the product, 
and 
- where, within the above limit, the materials classi-
fied within the same heading as the product are 
only used up to a value of 25 % of the ex works 
price of the product 
Manufacture: 
- in which the value of all the materials used does not 
exceed 40 % of the ex works price of the product, 
and 
- where, within the above limit, the materials classi-
~=~ei~f ~e~/~i~f l!0e::;;r~~ri:1~f ili~dpr~:~ a 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed 40 % of the ex works price of 
the product 
Manufacture: 
- in which the value of all the materials used does not 
exceed 40 % of the ex works price of the product, 
and 
- where, within the above limit, the value of the ma-
terials classified within heading No 8431 are only 
used up to a value of 5 % of the ex works price of 
the product 
31. 12. 88 
(I) 
8430 
ex 8431 
8439 
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8456 
to 
8466 
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Other moving, grading~ levelling, scraping, excavat-
ing, temping, compacting, extracting or boring ma-
chinery, for earth, minerals or ores; pile-drivers 
and pile-extractors; snow-ploughs and snow-
blowers 
Pans for road rollers 
Machinery for making pulp of fibrous cellulosic Oal or for making or fiitishing paper or paper-
Other machinery for making up paper pulp, paper 
~S:perboard, including cutting machines of all 
Machines of these headings for use in the textile 
industry 
Auxiliary machinery for use with machines for 
heading Nos 8444 and 8445 
Sewing machines, other than book sewing machines 
of heading No 8440; furniture, bases and covers 
specially designed for sewing machines; sewing ma-
chine needles: 
- Sewing machines (lock sticch only) with heads 
of a weight not exceeding 16 kg without motor 
or 17 kg wirh motor 
-Other 
Machine-tools and machines and their parts and 
accessories of heading Nos 8456 to 8466 
(3) 
Mauufacwce: 
- in which the value of all the materials used does not 
exceed 40 % of the ex works price of the product, 
and 
- where, within the above limi~ the value of the ma-
cerials classified within heading No 8431 ace only 
used up to value of 5 o/o of the ex works price of 
the product 
Mauofactuce in which the value of all the macerials 
used does not exceed 40 % of the ex works price of 
the product 
Mauofacwce: 
- in which the value of all the materials used does not 
exceed 40 % of the ex works price of the prodUct, 
and 
- where~ within the above limit, the materials classi-
fied within the same heading as the product ace 
only used up to a value of ~ % of the ex works 
price of the product 
Mauofaecure: 
- in which the value of all the materials wed does not 
exceed 40 0/o of the ex works price of the produa, 
and 
- where, within the above limit, the materials classi-
fied within the same heading as the product are 
only used up to a value of 25 % of the ex works 
price of the product 
Manufacture in which the value of all dte materials 
used does not exceed 40 Ofo of the ex works price of 
the product 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed 40 % of the ex works price of 
the product 
Maoufactuce: 
- in which the value of all the materials wed does not 
exceed 40 % of the ex works price of the product, 
- where the value of all of the non-originating ma-
terials used in assembling the head (without motor) 
does not exceed the value of the originating ma-
cerials used, and 
- the thread tension, crochet and zigzag mechanisms 
used ace alceady origiuacing 
Manufacture in which the value of all the macerials 
used does not exceed 40 % of the ex works price of 
the product 
Manufacwre in which the value of all the materials 
used does not exceed 40 % of the ex works price of 
the product 
No L 378/38 
(I) 
8469 
to 
8472 
8480 
8484 
8485 
ex Chapter 85 
8501 
8502 
ex 8518 
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(2) 
Office machines (for example7 typewriters~ calculat-
ing machines7 automatic data-processing machines, 
duplicating machines, stapling machines) 
Moulding boxes for metal foundty; mould bases; 
moulding patterns; moulds for metal (other than 
ingot moulds)7 metal carbides, glass, mineral ma-
terials, rubber or plastics 
Gaskets and similar joints of metal sheeting com-
bined with other material or of two or more layecs 
of metal; seu or assortments of gaskets and similar 
joints, dissimilar in composition, put up in pouches, 
envelopes or similar packiogs 
~~1a=·:a!, c::go~1':t~ d':i:I 
feawres, not specified or included ~lsewbere in this 
cbapter 
Electrical machinery and equipment and pans 
thereof; sound recorders and reproducers, tele-
vision image and sound recorders and reproducers 
and pans and accessories of such articles; except 
for those falling within the following headings or 
f:i:v~f headings for which the rules are set out 
8501, 8502, ex 8518, 8519 to 8529, 8535 to 8537, 
ex 8541, 8542, 8544 to 8548 
Electric moron and generators (excluding generat-
ing sets) 
Electric generating sets and rotary converters 
Microphones and stands therefor; loudspeakers, 
whether or not mounted in their enclosures; audio-
frequency electric amplifiers; electric sound ampli-
fier sets 
(3) 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed 40 o/o of the ex works price of 
the product 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed 50 o/o of the ex works price of 
the product 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed 40 o/o of the ex works price of 
the product 
Manufacture in which the value of all the materials 
wed does not exceed 40 Ofo of .the ex works price of 
the product 
ManufactUre: 
- in which the value of all the materials used does not 
exceed 40 % of the ex works price of the product, 
and 
- where, within the above limit, the materials classi-
fied within the same heading as the product are 
only used up to a value of 5 Ofo of the ex works 
price of the product 
Manufacture: 
- in which the value of all the materials wed does not 
exceed 40 Ofo of the ex works price of the product, 
and 
- where, within the above limit, the materials classi-
fied within heading No 8503 are only wed up to a 
value of 5 % of the ex works price of the product 
Manufacture: 
- in which the value of all me materials used does not 
exceed 40 Ofo of the ex works price of the product, 
and 
- where, within the above limit, the materials classi-
fied within heading No 8501 or 8503, taken 
together, are only used up to a value of 5 Ofo of the 
ex works price oi the product 
Manufacture: 
- in which the value of all the materials used does not 
exceed 40 Ofo of the ex works price of the product, 
- where the value of all the non-originating materials 
used does not exceed the value of the originating 
materials used, and 
- rhe value of all the transistors of heading No ll541 
used does not exceed 3 % of the ex works price of 
the product 
31. 12. 88 
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(2) 
Turntables (record-decks), record-players, cassette-
players and other sound reproducing apparatus, not 
mcorpocating a sound recording device 
Magnetic tape recorders and other sound recording 
apparatus, whether or not incorporating a sound 
reproducing device 
Video recording or reproducing apparatus 
Paru and accessories of apparatus of heading Nos 
8519 to 8521 
Prepared unrecorded media for sound recording or 
similar recording of other phenomena, other than 
produas of Chapter 37 
Records, tapes and other recorded media for sound 
or other similarly recorded phenomena, including 
matrices and masters for the production of records, 
but excluding producu of Chapter 37: 
- Matrices and masters for the production of rec-
ords 
-Other 
(3) 
Manufacture: 
- in which the value of all the materials used does not 
exceed 40 % of the ex works pria: of the product, 
- where the value of all the non-originating materials 
used does not exceed the value of the originating 
materials used, and 
- ~~ 1:SC:o~~~f t :a::CL~ri~~} 
the product 
Manufacture: 
- in which the value of all the materials wed does not 
exceed 40 OJo of the ex works price of the produ~ 
- where the value of all the non-originating materials 
used does not exceed the value of the originating 
materials used, and, 
- the value of all the transiston of headint< No 8541 
used does not exceed 3 % of the ex wodts price of 
the product 
Manufa.ctuce: 
- in whieh the value of all the materials used does not 
exceed 40 % of the ex works price of the product, 
- where the value of all the non-o~g materials 
used does not exceed the value of the originating 
materials used, and 
- the value of all the transistors of heading No 8541 
used does not exceed 3 Ofo of the ex works price of 
the product 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed 40 % of the ex works price of 
the product 
Manofacture in whieh the value of all the materials 
used does not exceed •o Ofo of the ex works price of 
the product 
Manufacture in whieh the value of all the materials 
used does not exceed <W Ofo of the ex works price of 
the product 
Manufacture: 
- in whieh the value of all the materials used does not 
exceed 40 o/o of the ex works price of the product, 
and 
- where, within the above limit, the materials classi-
fied within heading No 8523 are onlv used up to a 
value of 5 % of the n works priee of the product 
.No L 378/40 
(I) 
8525 
8526 
8527 
8528 
8529 
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(2) 
Transmission apparatus for radio-telephony, radio-
telegraphy, radio-broadcasting or television, 
whether or not incorporating reception appacaws 
o~ _sound recording or reproducing apparaws; tele-
VISlOO cameras 
Radar apparatus, radio navigational aid apparatus 
and radio remote control apparatus 
Reception apparatus for radio-telephony, radio-
telegraphy or radio-broadcasting, whether or not 
combined, in the same housing, with sound re-
cording or reproducing apparatus or a clock 
~elevision receivers (including video monitors and 
VIdeo projectors), whether or not combined, in the 
same housing, with radio-broadcast receivers or 
sound or video recording or reproducing apparatus 
Pans suitable for use solely or principally with the 
apparaws of heading Nos 8525 to 8528 
- Suitable for use solely or principally with video 
recording or reproducing apparatUs 
-Other 
(3) 
Manufacture: 
- in which the value of all the materials used does not 
exceed 40 o/o of the ex works price of the product, 
- where the value of all the non-originating materials 
wed does not exceed the value of the originating 
materials used, and 
- the value of all the tranSistors of heading No 8541 
used does not exceed 3 o/o of the ex works price of 
the product 
Manufacrure: 
- in whirh the value of all the materials used does not· 
exceed 40 % of the ex works price of the p~ 
- where the value of all the non-originating materials 
used does not exceed the value of the originating 
materials used~ and 
- the value of all the tranSistors of heading No 8541 
used does not exceed 3 % of the ex works price of 
the product 
Manufacture: 
- in which the value of all the materials used does not 
exceed 40 Ofo of the ex works price of the product, 
- where the value of all the non-originating materials 
used does not exceed the value of the originating 
materials used~ and 
- the value of all the transistors of head.i.n2: No 8541 
used does not exceed 3 % of the ex works price of 
the product 
Manufacture: 
- in which the value of all the materials used does not 
exceed 40 % of the ex works price of the product, 
- where the value of all the non-o~ting materials 
used does not exceed the value of the originating 
materials used, and 
- the value of all the transistors of heading No 8541 
used does not exceed 3 Ofo of the ex works price of 
the product 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed 40 % of the ex works price of 
the product 
Manufacture: 
- in which the value of all the materials used does not 
exceed 40 % of the ex works price of the product, 
- where the value of all the non-originating materials 
wed does not exceed the value of the originating 
materials used, and 
- the value of all the tranSistors of heading No 8541 
used does not exceed 3 o/o of the ex works price of 
the product 
31. 12. 88 
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and 
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8537 
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8548 
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to 
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Electrical apparatus for switching or protecting 
electrical circuits, or for making connections to or 
in decuical cirruits 
Boards, panels (including numerical control panels), 
consoles, desks, cabinets and other bases, equipped 
with two or more apparatus of heading No 8535 or 
8536, for electric control or the distribution of elec-
tricity, including those inc01porating instruments or 
apparatus of Chapter 90, other than switching ap-
paraws of heading No 8517 
Diodes, transistors and similar semi-conductor de-
vices, except wafen not yet cut into chips 
Elecuonic integrated circuits and microassemblies 
Insulated (including enamelled or anodized) wire, 
cable (including co-asial cable) and other insulated 
electric conductorS, whether or not fitted with con-
nectors; optical fibre cables, made up of individu-
ally sheathed fibres, whether or not assembled with 
electric conductors or fitted with connectors 
Carbon electrodes, carbon brushes, lamp carbons, 
battety carbons and other anides of graphite or 
other cubon, with or without metal, of a kind used 
for elearical purposes 
Electrical insulators of any material 
Electrical pans of machinery or apparatus, not 
specified or included elsewhere in this chapter 
Railway or tramway locomotives~ rolling-stock an-d 
pans thereof 
Railway or uamway track fixtures and fittings; me-
chanical (mcluding electromechanical) signalling, 
safety or traffic control equipment for railways~ 
tramways~ roads, inland waterways, packing fa-
cilities, port installations or airfidds; parts of the 
foregoing 
(3) 
Manufacture: 
- in which the T.llue of all the materials used does not 
exceed 40 % of the ex works price of the product, 
and 
- where, within the above limit, the materials classi-
fied within heading No 8538 are only used up w a 
value of 5 Ofo of the ex works price of the product 
ManufactUre: 
- in which the value of aU the materials used does not 
exceed 40 % of the ex works price of the product, 
and 
- where, within the above .limit, the materials classi-
fied within heading No 8538 are onlv used up w a 
value of 5 % of the ex works price of the product 
Manufacture: 
- in which the value of all the materials used does not 
exceed 40 Ofo of the ex works price of the product, 
and 
- where, within the above limit, the materials classi-
fied within the same heading as the products are 
only wed up w a value of 5 Ofo of the ex works 
price of the product 
Manufacture: 
- in which the value of all the materials wed does not 
exceed 40 % of the ex works price of the product, 
and 
- where, within the above limit, the materials classi-
fied within heading No 8541 or 8542, taken 
together, are onlr used up to a value of 5% of the 
ex works price o the product ' 
Manufacrure in which the value of all the materials 
used does not exceed 40 Ofo of the ex works price of 
the product 
Manufacture in which the value of aU the materials 
used does not exceed 40 % of the ex works price of 
the product 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed 40 % of the ex works price of 
the product 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed 40 % of the ex works price of 
the product 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed 40 Ofo of the ex works price of 
the product 
Manufacture: 
- fu which the value of all the materials used does not 
exceed 40 % of the ex works price of the product, 
and 
- where, within the above limit, the materials classi-
fied within the same heading as the product are 
only wed up to a value of 5 % of the ex works 
price of the product 
No L 378/42 
(I) 
8609 
ex Chapter 87 
8709 
8710 
8711 
ex 8712 
8715 
8716 
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(2) 
Containers (including containers for the transpOrt 
of fluids) specially designed and equipped for car-
riage by one or more modes of uansport 
Vehicles other than railway or tramway rolling-
stock and parts and accessories thereof; except for 
those falling within the following headings or parts 
of headings for which the :rules are set out below: 
8709 ro 8711, ex 8712, 8715 and 8716 
Works trucks, self-propelled, not fitted with lihing 
or handling equipment, of the type used in fac-
tories, warehouses, dock areas or airports for short 
distance transport of goods; tractors of the type 
used on railway station pladomtSj parts of the fore-
going vehicles 
Tanks and other armoured fighting vehicles, mo-
torized, whether or not fitted with weapons, and 
parts of sueh vehicles 
Motorcycles (including mopeds) and cycles fitted 
with an auxiliary motor, with or without side-ca.cs; 
side-cars 
Bicycles without hall hearings 
Baby carriages and parts thereof 
Trailers and semi-ttailers; other vehicles, DOt IBC-
chanically propelled; pans thereof 
(3) 
Manufacture in which the value of all the marerials 
used does not exceed 40 OJo of the ex works price of 
the product 
Manufacture in whieh the value of all the marerials 
used does not exceed 40 % of the ex works price of 
the product 
Manufacture: 
- in which the value of all tbe Dla.terials used does not 
exceed 40 % of the ex works price of the product, 
and 
- where, within the above limit, the materials classi-
fied within the same heading as the product are 
only used up to a value of 5 % of the ex works 
price of the produa 
Manufacture: 
- in which the value of all the marerials used does not 
exceed 40 % of the ex works price of the product, 
and 
- where, within the abov~ limit, the materials classi-
fied within the same beading as the produa are 
only used up to a value of 5 % of the ex works 
price of the product 
Manufacture: 
- in w;hich. the value of aU tb.e materials used does not 
exceed 40 % of the ex works price of the product, 
and 
- where the value of aU the non-oriptating ·materials 
used does not exceed the value of the originating 
marerials used 
Manufacture frmn marerials not classified within head-
ing No 8714 
Manufacture: 
- in whieh the value of all the marerials used does not 
exceed 40 % of the ex works price of the product, 
and 
- where, within the above limit, the marerials classi-
fied within the same heading as the product are 
only used up to a value of 5 % of the ex works 
price of the produa 
Manufacture: 
- in whieh the value of all the marerials used does not 
exceed 40 % of the ex works price of the product, 
and 
- where, within the above limit, the materials classi-
fied within the same heading as the produa are 
only used up to a value of 5 OJo of the ex works 
price of the produa 
31. 12. 88 
(I) 
8803 
8804 
8805 
Chaprer 89 
ex Chaprer 90 
9001 
9002 
9004 
ex 9005 
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Parts of goods of heading No 8801 or 8802 
Parachutes (including dirigible parachutes) and ro-
tochutes; parts thereof and accessories thereto: 
- Rotoehutes 
-Other 
Aircraft launching gear; deck-arrestor or similar 
gear; ground flying trainers; parts of the foregoing 
articles 
Ships~ boats and floating structures 
Optical, photogr.aphic, cinematographic, measuring, 
checking, precision, medical or surgical instruments 
and apparatus; parts and accessories thereof; except 
for those falling within the following beadings or 
parts of headings for which the rules are set out 
below: 
9001, 9002, 9004, ex 9005, ex 9006, 9007, 9011, ex 
9014, 9015 to 9020 and 9024 to 9033 
Optical fibres and optical fibre bundles; optical 
fibre cables other than those of heading No 8544; 
sheets and plates of polarizing material; lenses 
(including contact lenses), prisms, mirrors and 
other optical elements, of any material, unmounted, 
other than such elements of glass not optically 
worked 
Lenses, prisms, mirrors and other optical elements, 
of any material, mounted, being pans of or fittings 
for instruments: or apparatus, other than such el-
ements of glass not opticaUy worked 
Spectacles, goggles and the like~ corrective~ protec-
tive or other 
Binoculars, monoculars~ other optical telescopes~ 
and mountings therefor~ except for astronomical re-
fracting telescopes and mountings therefor 
(l) 
Manufacwre in which the value of all the materials of 
heading No 8803 used does not exceed S o/o of the ex 
works price of the product 
Manufacture from materials of any heading including 
other materials of heading No 8804 
Manufacture in which the value of all the materials of 
heading No 8804 used does not exceed S Ofo of the ex 
works price of the product 
Manufact~re in which the value of all the materials of 
heading No 8805 used does not exceed S % of the ex 
works price of the product 
Manufacture in which all the materials used are classi-
fied within a heading other than that of the product. 
However~ hulls of heading No 8906 may not be used 
Manufacture: 
- in which the value of all the materials used does not 
exceed 40 % of the ex works price of the product, 
and 
- where, within the above limit~ the materials classi-
fied within the same heading as the product ace 
only used up to a value of 5 o/o of the ex works 
price of the product 
Manufacwre in which the value of all the materials 
used does not exceed 40 % of the ex works price of 
the product 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed 40 % of the ex works price of 
the product 
Manufacwre in which the value of all the materials 
used does not exceed 40 % of the ex works price of 
the product 
Manufacture: 
- in which the value of all the materials used does not 
exceed 40 % of the ex works price of the product, 
- where~ within the above limit, the materials classi-
fied within the same heading as the product are 
only used up to a value of S Ofo of the ex. works 
price of the product, and 
- where the value of all the non-originating materials 
used does not exceed the value of the originating 
materials used 
No L 378/44 
(I) 
""9006 
9007 
9011 
ex 9014 
9015 
9016 
9017 
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(2) 
Photographk (other than cinematographic) cam-
eras; photographic flashlight apparatus and lbsh-
bulbs other than electrically ignited lbshbulbs 
Cinematographic cameras and projectors~ whether 
or not incorporating sound recording or reprodu-
cing apparatuS 
Compound optical microscopes, including those for 
photomicrography, cinephotomicrogcaphy or 
microprojection 
Other navigational instruments and appliances 
Swveying (including photogrammetrical surveying), 
hydrographk, oceanographic, hydrological, meteo-
rological or geophysical instruments and appliances, 
excluding compasses; rangefmders 
Balances of a sensitivity of 5 cg or better, with or 
without weights 
Drawing, marking-out or mathematical calculating 
instruments (for example, drafting machines, panto-
graphs, protraaors, drawing setS, slide rules, disc 
calculators); instruments for measuring length, for 
use in the hand (for example, measuring rods and 
tapes, micrometers, callipers), not specified or in-
cluded elsewhere in this chapter 
(3) 
ManufactUre: 
- in which the value of all the materials wed docs not 
exceed 40 % of the ex wotks price of the product, 
- where, within the above limit, the materials dassi-
f.ed within the _.,., heading as the product are 
only used up to a value of 5 % of the ex works 
price of the produa, and 
- where tbt value of all the non-ori~nating malerials 
used does not exceed the value of the originating 
materials used 
Manufacwre: 
- in which the value of all the materials used does not 
exceed 40 o/o of the ex works price of the product, 
- where~ within the above limit. the materials classi-
fied within the same heading as the product are 
only used. up to a value of 5 o/o of the ex works 
price of the product~ and 
- where the value of all the non-o~nating materials 
used does n01 exceed the value of the originating 
materials used 
ManufactUre: 
- in which the value of all the materials used does not 
exceed 40 % of the ex worlts price of the product. 
- where~ within the above limit. the materials classi-
fied within the same heading as the product are 
only used up to a value of 5 o/o of the ex works 
price of the product. and 
- where the value of all the non-originating materials 
used does not exceed the value of the originating 
materials wed 
ManufactUre in which the value of all the materials 
used does not exceed 40 °/o of the ex works price of 
the product 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed 40 o/o of the ex works price of 
the product 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed 40 o/o of the ex wodu: price of 
the product 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed 40 % of the ex works price of 
the product 
31. 12. 88 
(I) 
9018 
9024 
9025 
9026 
9027 
9028 
9029 
9030 
9031 
9032 
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(2) 
DentistS' chairs incorporating dental appliances or 
dentists' spittOOnS 
Machines and appliances for testing the hardness, 
strenJt(h, compressibility, elasticity or other mech-
anical properties of materials (for example, metals, 
wood, textiles, paper, plastics) 
Hydrometers and similar floating instruments, ther-
mometers, pyrometers, barometers, hygrometers 
and psychrometers, recording or not, and any com-
bination of these instruments 
lnstrumems and apparatus for measuring or check-
ing the flow, level, pressure or other variables of 
liquids or gases (for example, flow meters, level 
gauges, manometers, heat meters), excluding in-
struments and apparatus of heading No 9014, 901S, 
9028 or 9032 
Instruments and apparatus for physical or chemical 
analysis (for example, polarimeters, tefractometers, 
spectrometers, gas or smoke analysis apparatus); in-
struments and apParatus for measuring or checking 
viscosity, poros1ty, expansion, surface tension or 
the like; instruments and apparatus for measuring 
or checking quantities of heat, sound or light (in-
cluding exposure meters); microtomes 
Gas, liquid or electricity supply or production me-
ters, including calibrating meters therefor: 
- Pans and accessories 
-Other 
Revolution counters,fcroduction counters, taxime-
i:di~a-:;~~~::r:;,cro:;:;:,rs o:h! t!ha~ikd:o~ 
heading No 9014 or 9015; stroboscopes 
Oscilloscopes, spectrum analysers and other instru-
ments and apparatus for measuring or checking 
electrical 9uantities, excluding meters of heading 
No 9028; 1nsuuments and apparatus for measuring 
or detectins alpha, beta, gamma, X-ray, cosmic or 
other ioniz1ng radiations 
Measuring or checking instruments, appliances and 
machines, not specified or included elsewhere in 
this chapter; profile projectors 
Automatic regulating or controlling instruments 
and apparatus 
(3) 
Manufacture from materials of any heading, including 
other materials of heading No 9018 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed · 40 % of the ex works price of 
the product 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed 40 % of the ex works price of 
the product 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed •o % of the ex works price of 
the product 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed •o % of the ex works price of 
the product 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed 40 % of the ex works price of 
the product 
Manufaaure: 
- in which the value of all the materials used does not 
exceed •o % of the ex works price of the product, 
and 
- where the value of all the non-originating materials 
used does not exceed the value of the originating 
materials used 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed •o % of the ex works price of 
the product 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed •o % of the ex works price of 
the product 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed 40 % of the ex works price of 
the product 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed 40 % of the ex works price of 
the product 
No L 378/46 
(I) 
9033 
ex Chapter 91 
9105 
9109 
9110 
9111 
9112 
9113 
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(2) 
Pans and accessories (not specified or included 
elsewhere in this chapter) for machines, appliances, 
instrUments or apparatus of Chapter 90 
Clocks and watches and parts thereof; except for 
those falling und<r the following headings for 
which the rules are set out below: 
9105, 9109 to 9113 
Other clocks 
Clock movementS, complete and assembled 
Complete watch or dock movements, unassembled 
or panly assembled (movement sets); incomplete 
watch or clock movements, assembled; rough 
watch or dock movements 
Watch cases and parts thereof 
Clock cases and cases of a similar type for other 
goods of this chapter, and parts. thereof 
Watch straps, watch bands and watch braceletS, 
and parts thereof: 
- Of base metal, whether or not plaU'd, or clad 
with precious metal 
-Other 
(3) 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed 40 Ofo of the ex works price of 
the product 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed 40 % of the ex works price of 
the product 
Manufacture: 
- in which the value of all the materials used does not 
exceed 40 % of the ex works price of the product, 
and 
- where the value of all the non-originating materials 
used does not exceed the value of the originating 
materials used 
Manufacture: 
- in which the value of all the materials used does not 
exceed 40 % of the ex works price of the product, 
and 
- where the value of all the non-originating materials 
used does not exceed the value of the originating 
materials used 
Manufacture: 
- in which the value of all the materials used does not 
exceed 40 % of the ex works price of the product, 
and 
- where, within the above limit, the materials classi-
fied within heading No 9114 are only osed up to a 
value of 5 Ofo of the ex works price of the product 
Manufacture: 
- in which the value of all the materials used does not 
exceed 40 % of the ex works price of the product, 
and 
- where, within the above limit, the materials classi-
fied within the same heading as the product are 
only used up to a value of S % of the ex works 
price of the product 
Manufacture: 
- in which the value of all the materials used does not 
exceed 40 % of the ex works price of the product, 
and 
- where, within the above limit, the materials classi-
fied within the same heading as the product are 
only used up to a value of 5 % of the ex works 
price of the product 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed 40 o/o of the ex works price of 
the product 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed SO Ofo of the ex works price of 
the product 
31. 12. 88 
(I) 
Cbaprer92 
Chaprer93 
ex 94()1 
and 
ex 9403 
9405 
9406 
9503 
ex 9506 
9507 
ex 9601 
and 
ex 9602 
ex 9603 
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(2) 
Musical instruments; parts and accessories of such 
anicles 
Arms and ammunitions; pacts and accessories 
thereof 
Base metal fum.iture, incorporating unstuffed cot-
wn cloth of a weight of 300 g/m2 or less 
Lamps and lighting fittings including searchlights 
and spotlights and pans thereof, not elsewhere 
specified or included; illuminated signs, illuminated 
name-plates and the like, having a pecmanendy 
fixed light source, and parts thereof not elsewhere 
specified or included 
Prefabricat<d buildings 
Other toys; reduced-size ("scale') models and simi-
lar recreational models, working or not; puzzles of 
all kinds 
Finished golf club heads 
Fishing rods, fish-hooks and other line fiShing 
tackle; fiSh landing nets, butterfly nets and similar 
nets; decoy "birds' (other than those of heading No 
9208 or 9705) and similar hunting or shooting 
requisites 
Articles of animal, vegetable or mineral carving ma-
terials 
Brooms and brushes, (except for besoms and the 
like and brushes made from marten or squirrel 
hair), hand-operated mechanical floor sweepers, 
not motOrized, paint pads and rollers, squeegees 
and mops 
(3) 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed 40 o/o of the ex works price of 
the product 
ManufactUre in which the value of all the materials 
used does not exceed SO o/o of the ex works price of 
the product 
Manufacture in which all the materials used are classi-
fied within a heading other than that of the product 
or 
Manufacture from rotton cloth already made up in a 
form ready for use of heading No 9401 or 9-403, pro-
vided: 
- its value does not exceed 25 o/o of the ex works 
price of the product, and 
- all the other materials used are already originating 
and are classified within a heading other than 
heading No 9401 or 9403 
Manufacture in which the value of all the materials 
wed does not exceed SO % of the ex works price of 
the product 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed SO o/o of the ex works price of 
the product 
Manufacture in which: 
- all the materials used are classified within a heading 
other than that of the product, and 
- provided the value of all the materials used does 
not exceed 50 % of the ex works price of the 
product 
Manufacture from roughly shaped blocks 
Manufacwre in which all the materials used are classi-
fied within a heading other than that of the product. 
However, materials classified within the same beading 
may be used provided their value does not exceed 5 % 
of the ex works price of the product 
Manufacture from ~ocked~ carving materials of the 
same heading 
Manufacture in which the value of all the materials 
used does not exceed 50 % of the ex works price of 
the product 
No L 378/48 
(I) 
9605 
9606 
9608 
9612 
ex 9614 
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(2) 
Travel sets for personal toilet~ sewing or shoe or 
clothes cleaning 
Buttons~ press-fasteners~ snap-fasteners and press-
studs~ button moulds and other parts of these ar-
ticles; button blanks 
Ball point pens; felt tipped and other porous-tipped 
pens and markers; fountain pens, stylograph pens 
and other pens; duplicating stylos; propelling or 
sliding pencils; pen-holders, pencil-holders and 
similar holders; parts (including caps and clips) of 
the foregoing articles, other than those of heading 
No 9609 
Typewriter or similar nbbons, inked or otherwise 
prepared for giving impressions, whether or not on 
spools or in canridges; ink-pads, whether or not 
inked, with or without boxes 
Smoking pipes or pipe bowls 
(3) 
Each item in the set must satisfy the rule which would 
apply to it if it were not included in the set. However, 
non-originating articles may be incorporated, provided 
their total value does not exceed IS OJo of the ex works 
price of the set 
Manufacture in which: 
- all the materials used are classified within a heading 
other than that of the product, and 
- the value of all the materials wed does not cxcecd 
50 OJo of the ex works price of the product 
Manufaaure in which all the materials used are classi-
fied within a heading other than that of the product. 
However, nibs or nib points may be wed and the other 
materials classified within the same heading may also 
he used provided their value does not esceed 5 % of 
the ex works price of the product 
ManufactUre in which 
- all the materials used are classified within a heading 
other than that of the product, and 
- the value of all the materials used does not exceed 
50 Ofo of the ex works price of the product 
Manufacture from roughly thaped blcx:la 
GENERAL MATTERS 
2. Provisions within the Community 
relating to the Association Agreement 

31. 12. 88 
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(Acts whose publiCAtion is obligatory) 
COUNCIL REGULATION (EEC) No 4264/88 
of U December 1988 
on the application of Decision No 1/88 of the EEC-Cyprus Assc!ciation Council 
amending, as a conseqnence of the iotroduction of the harmonized system, the Protocol 
concerning the clefinition of the coneept of 'originating products' and methods of adminis-
trative cooperation 
No L 378/1 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, Whereas tt lS necessary to apply this Decision in the 
Community, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, and io particular Article 113 
thereof, 
Having regard to the proposal from the Commission, 
Whereas the Agreement establishing an Association 
between the European Economic Community and the 
Republic of Cyprus(') was signed on 19 December 1972; 
Whereas, by virtue of Article 25 of the Protocol 
concemiog the definition of the concept of 'originating 
products" and methods of administrative cooperation, 
which forms an iotegral pan of the above Agreement, 
the EEC-Cyprus Association Council has adopted 
Decision No 1/88 amendiog the said Protocol; 
HAS ADOPTED THIS REGUlATION: 
Article 1 
Decision No 1/88 of the EEC-Cyprus Association 
Council shall apply in the Community. 
The text of the Decision is attached to this Re~lation. 
Artide Z 
This Re~lation shall enter into force on the day 
followiog that of its publication in the Official Journal of 
the European Communities. 
It shall apply from 1 Januaty 1989. 
This Re~lation. shall be binding in its entirety and directly applicable io all Member 
States. 
Done at Brussels, 13 December 1988. 
(') OJ No L 133, 21. 5. 1973, p. 2. 
For tbe Co"ncil 
1be President 
K. PAPANAYOTOU 
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 63/88 
of 8 January 1988 
introducing a countervailing charge on clementines originating in Cyprus 
THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNIDES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, 
Having regard to the Act of Accession of Spain and 
Portogal, 
Having regard to Council Regulation (EEC) No 1035/72 
of 18 May 1972 on the common organization of the 
market in fruit and vegetables n as last amended by 
Regulation (EEC) No 3910/87 ('), and in particular the 
second subparagraph of Article 27 (2) thereof, 
Whereas Article 25 (I) of Regulation (EEC) No I 035/72 
provides that, if the entry price of a product imported 
from a third country remains at least 0,6 ECU below the 
reference price for two consecutive market da~ a coun-
tervailing charge ·must he introduced in respect of the 
exporting country concerned, save in exceptional circum-
stances ; whereas this charge is equal to the difference 
between the reference price and the arithmetic mean of 
the last two entry prices avatlable for that exporting 
country; 
Whereas Commission Regulation (EEC) No 3478/87 of 
19 November 1987 fixing for the 1987/1988 marketing 
year the reference prices for clementines (') fixed the 
reference price for products of class I for the period from 
I December 1987 to 29 February 1988 at 59.57 ECU per 
I 00 kilograms net ; 
Whereas the entry price foe a given exporting country is 
equal to the lowest representative prices recorded for at 
least 30 % of the quantities from the exporting country 
concerned which are marketed on all representative 
markets for which prices are available less the duties and 
the charges indicated in Article 24 (3) of Regulation (EEC) 
No 1035/72; whereas·the meaning of representative price 
is defined in Article 24 (2) of Regulation (EEC) No 
1035/72; 
Whereas, in accordance with Article 3 (1) of Commission 
Regulation (EEC) No 2118/7 4 ('), as last aroended by 
C) OJ No L 118, 20. 5. 1972, p. I. 
(') OJ No L 370, 30. 12. 1987. 
(') OJ No L 329, 20. II. 1987, p. 35. 
(, OJ No L 220, 10. 8. 1974, p. 20. 
Regulation (EEC} No 3811/85 ('), the prices to he taken 
into consideration must be recorded on the representative 
markets or, in certain circumstances, on other markets ; 
Where~ for clementines originating in Cyprus the entry 
price calculated in this way has remained at least 0,6 ECU 
below the reference price for two consecutive market 
days ; whereas a countervailing charge should therefore he 
introduced for thes.e dementines ; 
Whereas, if the system is to operate normally, the entry 
price should he calculated on the following basis : 
- in the case of currencies which are maintained in rela-
tion to each other at any given moment within a band 
of 2,25 %, a rate of exchange based on their central 
rate, multiplied by the corrective factor provided for in 
the last paragraph of Article 3 (1) of Council Regula-
tion (EEC} No I676/85 ('),as last amended by Regula-
tion (EEC) No 1636/87 ('), 
- for other currencies, an exchange rate based on the 
arithmetic mean of the spot market rates of each of 
these currencies recorded over a given period in rela-
tion to the Community currencies referred to in the 
previous indent, and the aforesaid coefficient, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION: 
Article 1 
A countervailing charge of 3,84 ECU per I 00 kilograms 
net is applied to fresh clementines (subheading 08.02 B I 
of the Common Customs Tariff) CN 0805 20 10 origina-
ting in Cyprus 
Article 2 
This Regulation shall enter into force on 12 January 
1988. 
(~ OJ No L 368, 31. 12. 1985, p. I. 
(') OJ No L 164, 24. 6. 1985, p. I. 
(') OJ No L 153, 13. 6. 1987, p. I. 
No L 6/36 
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This Regulation shall be binding io its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 8 January 1988 
For the Commission 
Frans ANDRIESSl!N 
Vice· President 
9. I. 88 
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 73/88 
of 12 January 1988 
repealing Regulation (EEC) No 63/88 introducing a compensatory tax on import 
(..{ clementines originating in Cyprus 
TilE COMMISSION OF TilE EUROPEAN COMMUNIDES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, 
Having regard to the Act of Accession of Spain and 
Portugal. 
Having regard to Council Regulation (EEC) No I 035/72 
of 18 May 1972 on the common organization of the 
market in fruit and vegetables ('). as last amended by 
Regulation (EEC) No 3910/87 ('), and in particular the 
second subparagraph of Article 27 (2) thereof. 
Whereas Commission Regulation (I!EC) No 63/88 of 8 
January 1988 ('), introduced a compensatory taJ< from 12 
January 1988 on import of clementines originating in 
Cyprus; 
Whereas the data required for calculation of the compen-
satory tax, as communicated to the Commission led to 
fixing such an amount ; whereas a subsequent communi-
cation showed those data to be inexact ; whereas a calcula-
tion carried out on the basis of the new data communi-
cated to the Commission sho~ that the conditions for 
applying the compensatory tax are not fulfilled ; 
Whereas the compensatory tax should therefore not be 
applied and Regolation (I!EC) No 63/88 should be 
repealed with effect from its date of entry into force, 
HAS ADOPTED TillS REGULATION: 
Article 1 
Regulation (EEC) No 63/88 is hereby repealed with effect 
from its date of entry into force. 
Article 2 
This Regulation shall enter into force on 13 January 
1988. 
This Regolation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 12 January 1988. 
CJ OJ No L liS, 20. 5. 1972, p. I. 
(') OJ No L 370, 30. 12 1987, p. 33. 
(') OJ No L 6, 9. I. 1988, p. 35. 
For the Commission 
Frans ANDRIESSEN 
Vice-President 
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 499/88 
of 22 February 1988 
opening and providing for the administration of a Community tariff quota for 
certain types of concentrated grape juice falling within code 2009 60 Sl, 
2009 60 71, ex 2009 60 90 or ex 2204 30 91 of the combined nomenclature and 
originating in Cyprus (1988) 
lHE COUNCIL OF lHE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, and in particular Article 113 
thereof, 
Having regard to the proposal from the Commission, 
Whereas Article 19 of the Protocol laying down the 
conditions and procedures for the implementation of the 
second stage of the Agreement establishing an Associa-
tion between the European Economic Community and 
the Republic of Cyprus and adapting certain provisions 
thereof (') stipulates that certain types of concentrated 
grape juice falling within code 2009 60 51, 2009 60 71, ex 
2009 60 90 or ex 2204 30 91 of the combined Nomencla-
ture and originating in Cyprus shall be imported into the 
Community at reduced rates of duty within the limits of 
an annual Community tariff quota of 3 000 tonnes ; 
whereas, under the said Article 19, this volume is subject 
to an annual increase of 5 °/o from the entry into force of 
the Protocol, and Will therefore be 3 150 tonnes in 1988; 
whereas, within the limits of the tariff quota, the duty 
applicable is to be abolished progressively according to 
the same timetable and under the same conditions as laid 
down in Articles 5 and 16 of the said Protocol ; whereas, 
however. the Protocol to the Association Agreement 
between the European Economic Community and the 
Republic of Cyprus consequent on the accession of the 
Kingdom of Spain and of the Portuguese Republic to the 
Community (') stipulates that from the date of its. entry 
into force, the Kingdom of Spain will apply a duty redu-
cing the gap between the rates of basic duty and of pref-
rential duty. whereas the Portuguese Republic will post-
(') OJ No L 393, 31. 12. 1987, p. 2. 
(') OJ No L 393, 31. 12. 1987. p. 37. 
pone implementation of the preferential arrangements for 
the products in question until the start of the second 
stage; 
Whereas the Community tariff quota should therefore be 
opened for th" period from I March to 31 December 
1988; 
Whereas equal and continuous access to the quota should 
be ensured for all Community importers and the rates 
laid down for the quota should be applied consistently to 
all imports of the product in question into all the 
Member States until the quota is exhausted ; whereas, 
however, the quota should not in this case be allocated 
among the Member States. without prejudice to the 
drawing against the quota volume of such quantities as 
they may need. under conditions and according to the 
procedure laid down in Article I (2) ; whereas this method 
of administration requires close cooperation between the 
Member States and the Commission and the latter must 
in particular be able to monitor the rate at which the 
quota is used and inform the Member States accordingly ; 
Whereas since the Kingdom of Belgium, the Kingdom of 
the Netherlands and the Grand Duchy of Luxembourg 
are united within and joindy represented by the Benelux 
Economic Union. any operation concerning the adminis-
tration of the quota shares allocated to that economic 
union- may be carried out by any one of its members, 
HAS ADOYI"ED THIS REGULATION' 
Article 1 
I. From 1 March to 31 December 1988 the customs 
duty applicable to imports into the Community, with the 
exception of Portugal, of the following products origina-
ting in Cyprus shall be suspended at the level indicated 
and within the limits of a Community tariff quota as 
shown below: 
No L 52/2 
Onde< 
No 
09.1421 
CN rode 
2009 
2009 60 51 
2009 6071 
ex 2009 60 90 
2204 
ex 220430 91 
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Description 
Fruit juices (including grape must) and vegetable 
juices, unfermented and not containing added spirit, 
whether or not containing added sugar or other swee-
tening matter : 
- Grape juice (including grape must) : 
- - Of a density not exceeding 1,33 g/cm3 at 20 o C 
- - - Of a value exceeding 18 ECU per 100 kg net 
weight: 
- - - - Concentrated 
- - - Of a value not exceeding 18 ECU per I 00 kg 
net weight: 
- - - - With an added sugar content exceeding 
30 % by weight : 
- - - - - Concentrated 
----Other 
- - - - - Concentrated, within the meaning of 
additional note 6 (combined nomen-
clature) to Chapter. 20 
Wine of fresh "grapes. induding fortified wines ; grape 
must other than that of code 2009 : 
- Other gape must : 
--Other: 
- - - Of a density of 1,33 g/cm3 or less at 20 oc 
and of an actual alcoholic strength by 
volume not exceeding 1 % vol : 
- - - - Concentrated, within the meaning of 
additional note 6 (combined nomencla-
ture) to Chapter 20 
Volume 
of quota 
(tonnes) 
3150 
26. 2. 88 
Rarr of 
duty(%} 
25,4 '+ ads 
!rom I March 
to 
31 December 
Within the limits of this tariff quota the Kingdom of 
Spain shall apply customs duties calculated in accordance 
with the relevant provisions of the Protocol to the Associ-
ation Agreement betwen the European Economic 
Community and the Republic of Cyprus consequent on 
the accession of the Kingdom of Spain and of the Portu-
guese Republic to the Community. 
2. Each Member State shall ensure that importers of 
the product concerned have free access to the quota for 
such time as the residual balance of the quota volume so 
permits. 
2. If an importer gives notification of imminent 
impOrts of the products in question into a Member State 
and applies to take advantage of the quota, the Member 
State concerned shall inform the Commission and draw 
an amount corresponding to its requirements to the 
extent that the available balance of the reserve so permits. 
3. The shares drawn pursuant to paragraph 2 shall be 
valid until the end of the quota period. 
Article 2 
I. Member States shall take all appropriate measures to 
ensure that their drawings pursuant to Article 1 (2) enable 
imports to be charged without interruption against their 
accumulated shares of the Community quota. 
3. Member States shall charge imports of the said 
goods against their drawings as and when the goods are 
entered with the customs authorities for free circulation. 
4. The extent to which the quota. has been used up 
shall be determined on the basis of the imports charged 
in accordance with paragraph 3. 
Article 3 
At the request of the Commission, Member States shall 
inform it of imports actually charged against the quota. 
Article 4 
The Member States and the Commission shall cooperate 
closely to ensure that this Regulation is complied with. 
Article 5 
This Regulation shall entre into force on I March 1988. 
26. 2. 88 
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This Regulation shall be binding in its entiret:y and direcdy applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 22 February 1988. 
For the Council 
The President 
H.-D. GENSCHER 
No L 52/3 
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 500/88 
of 22 February 1988 
opening and providing for the administration of a Community tariff quota for 
certain wines of fresh grapes in containers holding more than two litres falling 
within code 2204 29 25, 2204 29 29, 2204 29 35 or 2204 29 39 of the combined 
nomenclature and originating in Cyprus (1988) 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, and in particular Article 113 
thereof, 
Having regard to the proposal from the Commission, 
Whereas Article 19 of the Protocol laying down the 
conditions and procedures for the implementation of the 
second stage of the Agreement establishing an Associa-
tion between the European Economic Community and 
the Republic of Cyprus and adapting certain provisions 
thereof(') stipulates that certain wines of fresh grapes in 
containers holding more than two litres, falling within 
code 2204 29 25, 2204 29 29, 2204 29 35 or 2204 29 39 of 
the combined nomenclature· and originating in Cyprus 
shall be imported into the Community at reduced rates of 
duty within the limits of an annual Community tariff 
quota of 26 000 hectolitres ; whereas, within the limits of 
the tariff quota, the customs duty applicable is to be 
abolished progressively according to the same timetable 
and under the same conditions as laid down in Articles 5 
and 16 of the said Protocol ; whereas, however, the 
Protocol to the Association Agreement between the Euro-
pean Economic Communty and the Republic of Cyprus 
consequent on the accession of the Kingdom of Spain 
and of the Portuguese Republic to the Community(') 
stipulates that, from the date of its entry into force, the 
Kingdom of Spain will apply a duty reducing the gap 
between the rates of basic and of preferential duty, 
whereas the Protuguese Republic will postpone imple-
mentation of the preferential artangements for the 
products in question until the start of the second stage ; 
Whereas the wines in question are subject to compliance 
with the free-at-frontier reference price ; whereas, in order 
that such wines may benefit from this tariff quota, Article 
54 of Council Regulation (EEC) No 822/87 of 16 March 
1987 on the common organization of the market in 
wine ('), as last amended by Regulation (Ell C) No 
3390/87 ('), must be complied with ; whereas the Commu-
nity tariff quota should therefore be opend for the period 
from I March to 31 December 1988; 
!~ OJ No L 393, 31. 12. 1987, p. 2. OJ No L 393, 31. 12. 1987, p. 37, OJ No L 84, 27. 3. 1987, p. I. (, OJ No L 133, 27. s. 1987, p. 3. 
Whereas, equal and continuous access to the quota should 
be ensured for all Community importers and the rate laid 
down for the quota should be applied consistently to all 
imports of the products in question into all the Member 
State~ until the quota is exhausted ; whereas, in the light 
of these principles, allocation of the tariff quota among 
the Member States would seem to preserve the Commu-
nity nature of the quota ; whereas, in order to correspond 
as closely as possible to the real trend of the market lor 
the products in question the allocation should reflect the 
requirements of the Member States based on statistics of 
imports of the said products from Cyprus during a repre-
sentative reference period and on the economic outlook 
for the quota period in question ; 
Whereas, during the last three years for which statistics 
are available, imports into each of the Member States were 
as follows: 
(hi) 
Member Statn 198o4 1985 1986 
Benelux 
- - -
Denmark. 
- - -
'Germany 323 178 5755 
Greece 
- - -
Spain 
- - -
France 
- - -
Ireland 
- -
2 
Italy - - -
Portugal 
- - -
United Kingdom 42404 21351 17776 
Whereas in the last three years the products in question 
were imported regularly only by two Member States and 
not at all by the other Member States; whereas, under 
these circumstances, in the first phase, initial shares 
should be allocated to the genuine importing Member 
States and the other Member States should be guaranteed 
access to the benefit of the tariff quota when importa 
, actually take place in those Member States ; whereas these 
allocation artangements will equally ensure the uniform 
of the Common Customs Tariff ; 
Whereas, to allow for ihe trend of imports of the products 
concerned in the various · Member States, the quota 
volume should be divide into two parts, t)le first being 
allocated among those two Member States and the second 
held as a reserve to cover any subsequent requirements of 
Member States which have used up their initial share and 
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any requirements which might arise in the other Member 
States; whereas, to afford importers in each Member State 
some degree of certainty, an appropriate level for the first 
part of the tariff quota would, in the present circum-
stances, be 30 % of the quota volume ; 
Whereas the initial shares of the Member States may be 
used up at different rates ; whereas, in order to avoid any 
break in the continuity of supplies on this account, it 
should be provided that any Member State which has 
almost uaed up its initial share should draw an additional 
share from the corresponding reserve ; whereas each time 
its additional share is almost used up a Member State 
should draw a further share and so on as many times as 
the reserve allows ; whereas each of the initial and addi-
tional shares must be valid until the end of the quota 
period ; whereas this form of administration requires close 
cooperation between the Member States and the Commis-
sion and the latter must be able to monitor the extent to 
which the quota volume has been used up and inform the 
Member States accordingly ; 
Whereas if at a given date in the quota period a conside-
rable quantity of a Member State's initial share remains 
unused, it is essential that the Member State concerned 
should return a significant proportion thereof to the 
corresponding reserve in order to prevent part of the 
Community tariff quota from unused in one Member 
State when it could be used in others ; 
Whereas since the Kingdom of Belgium, the Kingdom of 
the Netherlands and the Grand Duchy of Luxembourg 
are united within and jointly represented by the Benelux 
Economic Union, and operation concerning the adminis-
tration of the quota shares allocated to that economic 
union may be carried out by any one of its members, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION : 
Article 1 
I. From I March to 31 December 1988 the customs 
duty applicable to imports into the Community, with the 
exception of Portugal, of the following products origina-
ting in Cyprus shall be suspended at the level indicated 
and within the limits of a Community tariff quota as 
shown below : 
Volume of Order Quota 
No CN code Description quota duty(%) (hi) 
Wine of fresh grapes, including fortified wines, grape 
must other than that of code 2009 : 
-Other wine; grape must with fermentation 
prevented or arrested by the addition of alcoholic : 
--Other: 
---Other: 
- .- - - Of an actual alcoholic strength by volume 
not exceeding 13 % val : 26 000 
-----Other: 
09.1423 2204 29 2.! ------White l 9:J ECU/hl 2204 29 2!i ..------Other 
- - - - Of an actual alcoholic strength by volume 
exceeding 13 % vol but not exceeding 
15% vol: 
-----Other: l 2204 29 35 ------White 12,1 ECU/hl 2204 29 39 ------Other 
Article 2 Within the limits of this tariff quota the Kingdom of 
Spain apply customs duties calculated in accordance with 
the relevant provisions of the Protocol to the Association 
Agreement petween the European Economic Community 
and the Republic of Cyprus consequent on the accession 
of the Kingdom of Spain and of the Portuguese Republic 
of the Community. 
I. The first part, amounting to 7 800 hectolitres of the 
Community tariff quota referred to in Article I shall be 
allocated among the Member States ; the quota shares, 
valid until 31 December 1988 ; shall be as follows: 
2. The wines in question shall be subject to compli-
ance with the free-at-frontier reference price. In order that 
they may benefit from the tariff quota mentioned in para-
graph I, Article 54 of Regulation (EEC) No 822/87 must 
be complied with. 
Germany 
United Kingdom 
560 hi, 
7 240 hi. 
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2. The second part of the quota, amounting to 18 200 
hecto]ities shall constitute the reserve.. 
3. If an importer gives notification of imminent 
imports of the product in question into the other Member 
States and applies to take advantage of the quota, the 
Member State concerned shall inform the Commission 
and draw an amount corresponding to its requirements to 
the extent that the available balance of the reserve to 
permits. 
Article 3 
1. If a Member State has used 90 % or more of its 
initial share as specified in Article 2 (1), it shall forthwith, 
by notifying the Commission and to the extent that the 
reserve so permits, draw a second share equal to 15 °/o of 
its initial share, rounded up where necessary to the next 
whole number. 
2. If, after its initial quota share has been used up, a 
Member State has used 90 % or more of its second share 
as well, it shall forthwith, using the procedure provided 
for in paragraph 1, draw a third share equal to 7,5 % of 
the initial share, rounded up where necessary to the next 
whole number. 
3. If, after its second share has been used up, a Member 
State has used 90 % or more of its third share, it shalL 
using the same procedure, draw a fourth s)lare equal to 
the third. 
This process shall continue until the reserve is used up. 
4. By way of derogation from paragraphs 1, 2 and 3, 
Member States may draw smaller shares than those speci-
fied in the said paragraphs if there is reason to believe 
that they might not be used in full. They shall inform the 
Commission of their reasons for applying this paragraph. 
Article 4 
The additional-shares drawn pursuant to Article 3 shall be 
valid until 31 December 1988. 
Article 5 
By 1 October 1988 at the latest Member States must 
return to the reserve the unused portion of their. initial 
share which, on 15 September 1988, is in excess of 20 % 
of the initial volume. They may return a greater portion if 
there is reaSon to believe that it might not be used. 
By 1 October 1988 at the latest Member States must 
notify the Commission of the total quantities of the 
products concerned imported on or before 15 September 
1988 and charged against the Community quota and of 
any portion of their initial share that they are returning to 
the reserve. 
Article 6 
The Commission shall keep account of the shares drawn 
by Member States pursuant to Articles 2 and 3 and shall 
inform each Member State of the extent to whicb the 
reserve has been used up as soon as it has been notified. 
It shall inform the Member States not later than 5 
October 1988 of the state of the reserve following any 
return of quota shares pursuant to Article 5. 
It shall ensure that the drawing whicb exhausts the 
reserve does not exceed the balance available, and to this 
end shall notify the amount nf that balance to the 
Member State making the final drawing. 
Article 7 
1. Member States shall take all appropriate measures to 
ensure that additional drawings of shares pursuant to 
Article 3 enable imports to be charged without interrup-
tion against their accumulated shares of the Community 
tarif quota. 
2 Member States shall ensure that importers . of the 
products concerned have free access to the quota shares 
allocated to them. 
3. Member States shall charge imports of the products 
concerned against their shares as and when the goods are 
entered with the customs authorities for free circulation. 
4. The extent to which a Member State has used up its 
shares shall be determined on the basis of the imports 
charged in accordance with paragraph 3. 
Article B 
At the request of the Commission. Member States shall 
inform it of imports actoally charged against their quota 
shares. 
Article 9 
The Member State and the Commission shall cooperate 
closely to ensure that this Regulation is complied with. 
Article 10 
This Article shall enter into force on 1 March 1988. 
26. 2. 88 
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This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 22 February 1988. 
For the Council 
The Presidmt 
H.-D. GI!NSCHI!R 
No L 52/7 
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 626/88 
of 7 March 1988 
applying the duty in che Common Customs Tariff to fresh lemons originating in 
Cyprus 
THB COMMISSION OF THB EUllOPI!AN ~NmES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, 
Having regard to the Act ol Accesaion of Spain and 
Portugal, 
Having regard to Council Regulation (BEC) No 1252/73 
of 14 May 1973 on impons of citrus fruits originating in 
Cyprus('~ and in particular Article 5 thereof ; 
Whereas Article 5 (2) and (3) of Annex I to the Agree-
ment establishing an Association between the European 
Economic Community and the Republic of Cyprus 
provides for a reduced rate of duty on impons into the 
Community of fresh lemons originating in Cyprus ; 
whereas, during the period in which reference prices are 
applied, this reduction is dependent on the observance of 
a specified price on the Community market ; whereas 
detailed rules for the application of this system are 
contained in Regulation (EEC) No 1252/73; 
Whereas, in certain respects, these rules refer to provi-
sions of Council Regulation (BEC) No I 035/72 of 18 May 
1972 on the common organization of the market in fruit 
and vegetables (') as last amended by Regulation (EEC) 
No 223/88 (') ; 
Whereas Regulation (EEC) No 1252/73 provides that, 
where products are imported, the duty in the Common 
Customs Tariff is applied where quotations for that 
product, in accordance with the provisions of Article 
24 (2) of Regulation (BE C) No I 035/72 recorded on the 
representative Community markets at the importer/ 
wholesaler stage or converted to that stage, adjusted by the 
conversion factors and following deduction of import 
charges other than customs duties, remain lower than the 
reference price in force, plus the incidence of the 
Common Customs Tariff on that price and a standard 
amount fixed at 1,2 units of account (1,44 ECU) per 100 
kilograms, for three consecutive market days on the repre-
sentative markets of the Communicy with the lowest 
quotations; 
Whereas the conversion factors and import charges other 
than customs duties are those used for the purpose of 
(')OJ No L 133, 21. 5. 1.973, p. 113. 
(') OJ No L 118, 20. S. 1.972, p. I. 
(') OJ No L 23, 28. I. 1.988, p. t. 
calculating the entry price referred to in Regulation (BEC) 
No I 035/72 ; whereas the method of calculating import 
charges other than customs duties is, for certain cases, 
defined in Article 2 of Regulation (EEC) No 1252/73 ; 
Whereas, if the system is to operate normaUy, it should be 
calculared on the following basis : 
- in the case of currencies which are maintained in rela-
tion to each other at any given moment within a band 
of 2,2S %, a rate of exchange based on their central 
rate, multiplied by the corrective factor provided for in 
the last paragraph of Article 3 (I) of Council 
Regulation (EEC) No 1676/85 ('), as last amended by 
Regulation (BEC) No 1636/87 ('), 
- for other currencies, an exchange rate based on the 
arithmetic mean of the spot market rates of each of 
these currencies recorded over a given period in rela-
tion to the Community currencies referred to in the 
previous indent and the aforesaid coefficient ; 
Whereas application of these rules to quotations recorded 
for lemons imported into the Community and originating 
in Cyprus indicates that the conditions set out in the first 
paragraph of Article 4 of Regulation (EEC) No 1252/73 
are fulfilled ; whereas the duly in the Common Customs 
Tariff should, therefore, be 1pplied to the products in 
question, 
HAS ADOPTED tlflS REGULATION: 
Artku 1 
As from 9 March 1988, the duty in the Common 
Customs Tariff shall be applied to fresh lemons CN code 
0805 30 I 0 imported into the Community and originating 
in Cyprus. 
Articu 2 
This Regulation shall enter into force on the day of its 
publication in the Official journal of the European 
Communities. 
(') OJ No L 164, 2<4. 6. 1985, p. t. 
(~ 0 J No L 153, 13. 6. 1.987, p. t. 
No L 62/16 
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This Regulation sbal1 be binding in iiS entitety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 7 March 1988. 
For lht Commission 
Pnns ANDRIESSBN 
Viu·Prtsidmt 
8. 3. 88 
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 700/88 
of 17 March 1988 
laying down certain detailed rules for the application of the arrangements for 
the import into the Community of certain flowers originating in Cyprus, Israel 
and Jordan 
THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNffiES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, 
Having regard to Council Regulation (EEC) No 4088/87 
o! 21 December 1987 fixing conditions lor the 
application of preferential customs duties on imports of 
certain flowers originating in Cyprus, Israel and Jordan ('1 
and in particular Article 5 (I) thereof, 
Whereas Regulation (EEC) No 4088/87 specifies tariff 
arrangements in respect of the following four products : 
uniflorous (bloom) carnations, mudiflorous (spray) 
carnations, large-flowered roses and small-flowered roses, 
originating in Cyprus, Israel and Jorda~ providing, in 
respect of each of them, for the application of a 
preferential customs duty when the import price 
corresponds to a minimum price defined in relation to 
Community producer prices ; 
Whereas, for the purpose of laying down the detailed 
rules of application, each of the products in question 
should be defined and the manner in which Community 
producer prices and import prices are established should 
be determined ; 
Whereas, as regards roses, in view of the large number of 
varieties produced in the Community, and of the fact that 
quantities fluctuate widely from one market and from one 
season to another, producer prices should be determined 
with reference to an average price established on the basis 
of prices recorded for pilot varieties considered to be the 
most representative of Community production ; 
Whereas most of the cut flowers imported from the 
abovementioned countries are very high quality products 
generally complying with the Community standards 
established for Class I products ; whereas, as regards the 
determination of producer prices, reference should 
therefore be made to the prices ruling for the products 
concerned of quality Class I ; 
Whereas, for the fixing of producer prices, fluctuations 
which must be considered excessive and must be 
disrega¢ed, pursuant to the second subparagraph of 
Article 3 (2) of Regulation (EEC) No 4088/87, are price 
variations of 40 °/o or more above or below the average 
price observed on the same market over the preceding 
three years ; 
Whereas, for the determination of the representative 
markets, the Community producer markets and the 
(') OJ No L 382, 31. 12 1987, p. 22 
Community import markets on which most of the 
transactions are effected and most of the price quotations 
are available should be taken into account ; 
Whereas it should be provided that the Member States 
concerned must communicate to the Commission all the 
information required for determining the abovemen-
tioned prices ; 
Whereas the measures provided for in this Regulation are 
in accordance with the opinion of the Management 
Committee for Live Plants, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION, 
Article 1 
For each of the four products, uniflorous (bloom) 
carnations and multiflorous (spray) carnations, large-
flowered roses and small-flowered roses, referred to in 
Article I of Regulation (EEC) No 4088/87, Community 
producer prices shall be established for periods of two 
consecutive weeks by refefence to the daily prices 
recorded on each of the representative produc~ markets 
for each of the pilot varieties listed in Annex I. Pilot 
varieties shall be defined as those varieties which are sold 
in the largest quantities on the abovementioned markets 
and, as regards roses, the varieties sold in the largest 
quantities o! those listed in Annex II. As regards 
uniflorous (bloom) carnations and multiflorous (spray) 
carnations, Community producer prices shall be 
established for bloom and spray types, respectively. 
The daily prices for the pilot varieties referred to in the 
first paragraph shall be recorded for products of quality 
Class I, defined pursuant to Article 3 of Council 
Regulation (EEC) No 234/68 ('), regardless of length 
codes ; the incidence of costs linked to the presentation of 
the products shall be deemed to be included in the prices 
recorded. 
For the establishment of the Community producer price, 
daily prices shall be ignored if on a representative market 
they are 40 Ofa or more above or below the average p-:ice 
recorded during the same period on the same market over 
the preceding three years. 
(')OJ No L 55, 2 3. 1968, p. 1.. 
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Article 2 
The representative producer markets referred to in Article 
3 (2) of Regulation (EEq No 4088/87 shall be as follows : 
-Germany: 
-France: 
- Italy: 
- Netherlands : 
Neuss, 
Hyeres-Ollioules, Nice, Rungis, 
Pescia, San Remo, 
Aalsmeer, Westland. 
Article 3 
The representative import markets referred to in Article 2 
of Regulation (EEq No 4088/87 shall be as follows: 
-Germany: 
-France: 
- Netherlands : 
- Unired Kingdom : 
Colosne, Neuss, 
Rungis, 
Aalsmeer, Westland, 
Covent Garden. 
Import markets on which, for any of the products and any 
of the origins . in question, substantial transactions are 
registe~ shall also be considered as representative. 
Article 4 
On each representative import market in respect of each 
of the four products referred to in Article I, and for each 
of the following origins - Cyprus, Israel and Jordan -
prices for the imported products shall be recorded per 
piece daily at the wholesale import stage, the price to 
include customs duty. 
Article 5 
The Member States in which the representative producer 
markets are situated shall communicate to the 
Commission the daily prices for the pilot varieties in the 
week that follows each two-week period for which a 
Community producer price is fixed. 
Article 6 
The Member States in which the representative import 
markets are situated shall communicate to the 
Commission on each market day, for each of the four 
products in question, for each market and for each of the 
origins mentioned in Article 4 : 
-the prices recorded in accordance with Article 4, 
- the quantities markered per product, per piece. 
Article 7 
This Regulation shall enrer into force on the third day 
following its publication in the Official Journal of the 
European Communities. 
This Regulation shall be bincling in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 17 March 1988. 
For the Commission 
Fnms ANDRIESSEN 
Vice-President 
No L 72/18 
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ANNEX I 
PILOT V ARIIITIES 
I.arge-Oowered roses 
Federal Republic of Germany : 
France: 
ltalyo 
The Netherlands : 
Smaii-Oowered roses 
Fedenl Republic of Germany ' 
France: 
Inlyo 
The Netherlands ' 
Sonia, Red Success 
Royal Red, Sonia, Vel!" 
Omega. Baccam. Chamade 
Sonia. Madelon 
Mercedes 
Laminuette, Candia 
Men:edes, Miss ltalia 
Motrea. Europa 
18. 3. 88 
18. 3. 88 
Aalsmeer Gold 
Aldogo1d 
AI dona 
Allegro 
Alpha Meinastur 
Ariane 
Athena 
Baccar.o 
Bingo 
Bridal Pink 
Car.unbolo 
Carina 
Carlita 
Camawl 
Carte Dor 
Chamade 
Charlone 
Cock .... 
Darling 
Denver 
Diana 
Diplomat 
Anna 
Annabella 
Bahama 
Belinda 
Bunny 
Candia 
Candy Rose 
Carol 
Carolien 
Camna 
Cane Rose 
Celica 
Champagner 
Qivia Kortag 
Coronet 
Disco Metlland 
Disco Red 
Donna 
Esther Ofarim 
Europa 
Evelien 
Evergold 
- 92 -
Official Journal of the European Communities 
ANNEX II 
A List of cut roses. large-Rower ~cties 
Dr A. J. Verhage Nicole 
Elle Nordia 
Eliora Omega 
Evening Star Orpas 
Fiorella Parfuma 
Golden Emblem Pasadena 
Ilona Peer Gynt 
Jakannda Pecinu: 
Jelico Pink Sensation 
Jemey Prive 
Lata Red Success 
Linda Roselandia 
Lorena Royal Red 
Lovely Girl Ruby 
Madelon Ruimenkos 
Mainzer Fastnacht Samantha 
Manola Sandokan 
Marina Sandra 
Mariska Sel 15 
Meirnisa Selgold 
Miss Blanche Seline 
Nathali Selita 
B. List of cut roses. $D1all-Oower varieties 
Fantasia Kitsten 
Fleuropa laminuette 
Florence Little Silver 
Flurosa Lorena 
Frisco Mandy 
Gabriella Mardie 
Geko Marimba 
Genlo Mathilde 
Geza Mercedes 
Gina Milva 
Golden Belinda Mimi Rose 
Golden Times Miss Ellen 
Goldy (Goldilocks) Miss Italia 
Granada Monea 
Grisbi Morena 
Useta New Commer 
Innocenti Olivia 
Jack Prost Only Love 
Jagoar Pastel Lenie 
Janina Perlata 
Junior Miss Pink Ilseta 
Kardinal Polka (Meijonka) 
No L 72/19 
Shocking Blue 
Simona 
Snow Cty.~tal 
Sonia 
Splendora 
Sterling Silver 
Sunbeam 
Sweet Sonia 
Sylvia 
Tineke 
Triada 
Vega 
Veronika 
Vivaldi 
Visa 
White Masterpiece 
White Success 
White- Weekend 
Yonina 
Zambra 
mixed 
multi-coloured. 
Porcelina 
President Souzy 
Red Garnette 
Red Ilsete 
Romeo 
Ronny Tober 
Rosete 
Roswytha 
Rozene 
Robinette 
Sabrina 
Sagina 
Seldy 
Tanaverina 
Sissal 
Tanja 
Tiara 
Wendy Light 
Zurella 
mixed 
multi-coloured. 
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 701/88 
of 17 March 1988 
fixing Community producer prices for carnations and roses for the application 
of the import arrangements for certain flowers originating in Cyprus, Isarael 
and Jordan 
THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, 
Having regard to Council Regulation (EEC) No 4088/87 
of 21 December 1987 fixing conditions for the 
application of preferential customs duties imports of 
certain flowers originating in Cyprus, Israel and Jordan (!~ 
and in particular Article 5 (2) (a) thereof, 
Whereas, pursuant to Article 3 of Regulation (EEC) No 
4088/87, Community producer prices applicable for 
two-week periods are fixed twice a year before 15 May and 
15 October for uniflorous (bloom) carnations, multiflorous 
(spray) cama'tions, large-flowered roses and small-flowered 
roses ; whereas pursuant to Article 1 of Commission 
Regulation (EEC) No 700/88 (') laying down certain 
detailed rules for the import arrangements in question 
prices for roses are determined on the basis of the average 
daily prices recorded on the representative producer 
markets for the pilot varieties of quality grade 1 in the 
three preceding years ; whereas for carnations those prices 
are fixed under the same conditions for the bloom and 
spray types ; whereas, for the determination of the average, 
prices which diffe~ by 40 % and more from the average 
price recorded on the same market during the same 
period during the three preceding years are excluded ; 
Whereas the Community producer prices for the 
two-week periods to 31 May 1988 should be determined 
on the basis of data provided by the Member States ; 
Whereas the measures provided for in this Regulation are 
in accordance with the opinion of the Management 
Committee for Live Plants, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION : 
Article 1 
The Community producer prices for large-flowered roses, 
small-flowered roses, uniflorous (bloom) carnations and 
multiflorous (spray) carnations provided for in Article 3 of 
Regulation (EEC) No 4088/87 for the two-week periods to 
31 May 1988 shall be as set out in the Annex hereto. 
Article 2 
This Regulation shall enter into force on the third day of 
its publication in the Official Journal of the European 
Communities. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 17 March 1988. 
(') OJ No L 382, 31. 12. 1987, p. 22. 
(2) See p. 00 of this Official Journal. 
For the Commission 
Frans ANDRIESSEN 
Vice-President 
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ANNEX 
Community producer prices 
(ECU per 100 pieces) 
Weeks Period Uniflorous Multiflorous Large-flowered Small-flowered 
carnations carnations roses ro"' 
9/10 29. 2. to 13. 3. 1988 14,57 11,41 68,04 27,46 
11/12 14. 3. to 27. 3. 1988 14,28 11,59 58,26 23,58 
13/14 28. 3. to 10. 4. 1988 15,13 13,65 39,57 17,14 
15/16 11. 4. to 24. 4. 1988 12,76 13,23 33,35 15,01 
17/18 25. 4. to 8. 5. 1988 13,42 13,48 26,80 13,94 
19/20 9. 5. to 22. 5. 1988 14,92 14,31 27,09 13,90 
21/22 23. 5. to 31. 5. 1988 11,33 12,14 23,15 11,45 
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 763/88 
of 23 March 1988 
repealing Regulation (EEC) No 626/88 applying the duty in the Common 
Customs Tariff to imports of fresh lemons originating in Cyprus 
THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, 
Having regard to the Act of Accession of Spain and 
Portugal, 
Having regard to Council Regulation (EEC) No 
1252/73 of 14 May !973 on imports of citrus fruits origi-
nating in Cyprus (1), and in particular Article 5 thereof, 
Whereas Commission Regulation (EEC) No 626/88 of 7 
March 1988 (') applied the duty in the Common Customs 
Tariff to imports of fresh lemons originating in Cyprus; 
Whereas, pursuant to the second paragraph of Article 4 of 
Regulation (EEC) No 1252/73, this rule remains in force 
until the quotations referred to in Article 2 (1) of that 
Regulation, adjusted by the convention factors and 
following deduction of import charges other than customs 
duties, remain equal to or higher than the price laid down 
in Article 3 of that Regulation for three consecutive 
market days on the representative markets of the 
Community with the lowest quotations ; 
Whereas the present trend of prices of Cypriot products 
on the representative markets indicates that the condi-
tions set out in the second paragraph of Article 4 of 
Regulation (EEC) No 1252/73 are fulfilled; whereas 
Regulation (EEC) No 626/88 should therefore be 
repealed, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION : 
Article 1 
Commission Regulation (EEC) No 626/88 is hereby 
repealed. 
Article 2 
This Regulation shall enter into force on 24 March 1988. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 23 March 1988. 
(')OJ No L 133, 21. 5. 1973, p. 113. 
(') OJ No L 62, 8. 3. 1988, p. 15. 
For the Commission 
Frans ANDRIESSEN 
Vice-President 
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 884/88 
of 22 March 1988 
opening and providing for the administration of Community tariff quotas for 
carrots and auhergines (egg-plants) origiaating in Cyprus (1988) 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, and in particular Article 113 
thereof, 
Having regard to the proposal from the Commission, 
Whereas the Agreement establishing an Association 
between the European Economic Community and the 
Republic of Cyprus, as supplemented by the Protocol 
laying down the conditions and procedures for the 
implementation of the second stage of the said 
Agreement and adapting certain provisions thereof (1), 
provides for the opening of two annual Community tariff 
quotas, of 2 500 tonnes for carrots falling within CN code 
ex 0706 10 00 and originating in Cyprus, and 300 tonnes 
for aubergines (egg-plants) falling within CN code 
ex 0709 30 00 and originating in Cyprus ; whereas, under 
Article 18 of the Protocol in question, these volumes are 
subject to an annual increase of 5 °/o from the entry into 
force of the Protocol and will therefore be 2 625 tonnes 
and 315 tonnes respectively in 1988; whereas, within the 
limits of these tariff quotas, the customs duties applicable 
are to be abolished progressively according to the same 
timetables and under the same conditions as laid down in 
Articles 5 and 16 of the said Protocol ; 
Whereas, however, the Protocol to the Association 
Agreement between the European Economic Community 
and the Republic of Cyprus consequent on the accession 
of the Kingdom of Spain and the Porruguese Republic to 
the Community(') lays down that those two Member 
States will postpone implementation of the preferential 
arrangements for the products in question until 31 
December 1989 and 31 December 1990 respectively; 
(') OJ No L 393, 31. 12. 1987, p. I. 
(~ OJ No L 393, 31. 12. 1987, p. 36. 
whereas, consequently, the above tariff quotas apply only 
to the Community as constituted on 31 December 1985; 
Whereas the Community tariff quotas should therefore be 
opened for carrots for the period 1 April to 15 May 1988 
and for aubergines (egg-plants) for the period 1 October 
to 30 November 1988 ; 
Whereas it is in particular necessary to ensure that all 
Community importers enjoy equal and uninterrupted 
access to the abovementioned quotas and Uninterrupted 
application of the rates laid down for those quotas to all 
imports of the products concerned into all Member States 
until the quotas have been used up ; whereas, in the 
present case, it would appear advisable not to allocate the 
quotas among the Member States, without prejudice to 
the drawing against the quota volumes of such quantites 
as they may need, under the conditions and according to 
the procedures specified in Article 1 (2) ; whereas this 
method of administration requires close cooperation 
between the Member States and the Commission and the 
latter must, in particular, be able to monitor the rate at 
which the quotas are used up and inform the Member 
States accordingly ; 
Whereas, since the Kingdom of Belgium, the Kingdom of 
the Netherlands and the Grand Duchy of Luxembourg 
are united within and jointly represented by the Benelux 
Economic Union, all transactions concerning the 
administration of quota shares allocated to that economic 
union may be carried out by any of its members, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION : 
Article 1 
1. The customs duties applicable to imports into the 
Community as constituted on 31 December 1985 of the 
following products originating in Cyprus shall be 
suspended at the levels indicated and within the limits of 
the Community tariff quotas as shown below : 
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Order No CN code Description 
Volume of 
tariff quota 
(in tonnes) 
Rate of duty 
(%) 
0706 Carrots, turnips, salad beetroot, salsify, celeriac, radishes and 
similar edible roots, fresh or chilled : 
ex 0706 10 00 - carrots and turnips: 
09.1403 - -carrots: 2625 6,1 
from I April to 15 May 1988 
0709 Other vegetables, fresh or chilled : 
09.1405 ex 0709 30 00 - Aubergines (egg plants): 315 5,8 
from 1 October to 30 November 1988 
2. If an importer indicates that a consignment of the 
products in question is to be imported into a Member 
State and applies to use the quotas, the Member State 
concerned shall inform the Commission and draw an 
amount corresponding to the requirements to the extent 
that the available balance of the quotas so permits. 
3. Shares drawn pursuant to paragraph 2 shall be valid 
until the. end of the quota period. 
Article 2 
1. Member States shall take all appropriate measures to 
ensure that shares drawn pursuant to Article 1 (2) are 
opened in such a way that imports may be charged 
without interruption against their accumulated shares of 
the Community quotas. 
2. Each Member State shall ensure that importers of 
the products concerned have free access to the quotas for 
as long as the residual balance of the quota volumes so 
permits. 
3. Member States shall charge imports of the products 
concerned against their shares as and when the products 
are entered with customs authorities for free circulation. 
4. The extent to which the quotas have been used up 
shall be determined on the basis of th~ imports charged 
in accordance with paragraph 3. 
Article 3 
At the request of the Commission, Member States shall 
inform it of imports actually charged against the quotas. 
Article 4 
Member States and the Commission shall cooperate 
closely in order to ensure that this Regulation is complied 
with. 
Article 5 
This Regulation shall enter into force on I April !988. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 22 March 1988. 
For the Council 
The President 
H.-D. GENSCHER 
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1275/88 
of 10 May 1988 
introducing a countervailing charge on fresh lemons originating in Cyprus 
THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, 
Having regard to the Act of Accession of Spain and 
Portugal, 
Having regard to Council Regulation (EEC) No 1035/72 
of 18 May 1972 on the common organization of the 
market in fruit and vegetables (I), as last amended by 
Regulation (EEC) No I 117/88 (~, and in particular the 
second subparagraph of Article 27 (2) thereof, 
Whereas Article 25 (I) of Regulation (EEC) No 1035/72 
provides that, if the entry price of a product imported 
from a third country remains at least 0,6 ECU below the 
reference price fo.r two consecutive market days, a coun-
tervailing charge must be introduced in respect of the 
exporting country concerned, save in exceptional circum-
stances ; whereas this charge is equal to the difference 
between the reference price and the arithmetic mean of 
the last two entry prices available for that exporting 
country; 
Whereas Commission Regulation (EEC) No 1426/87 of 
25 May 1987 fixing for the I987/88 marketing year the 
reference prices for fresh lemons (3) fixed the reference 
price for products of class I for the month of May 1988 at 
47,53 ECU per IOO kilograms net; 
Whereas the entry price for a given exporting country is 
equal to the lowest representative prices recorded for at 
least 30 % of the quantities from the exporting country 
concerned which are marketed on all representative 
markets for which prices are available less the duties and 
the charges indicated in Article 24 (3) of Regulation (EEC) 
No 1035/72; whereas the meaning of representative price 
is defined in Article 24 (2) of Regulation (EEC) No 
1035/72; 
Whereas, in accordance with Article 3 (1) of Regulation 
(EEC) No 2118/74 ('), as last amended by Regulation 
(')OJ No L 118, 20. 5. 1972, p. I. 
(') OJ No L 107, 28. 4. 1988, p. I. 
(') OJ No L 136, 26. 5. 1987, p. 13. 
(') OJ No L 220, 10. 8. 1974, p. 20. 
(EEC) No 38I I/85 ('), the prices to be taken into 
consideration must be recorded on the representative 
markets or, in certain circumstances, on other markets ; 
Whereas, for fresh lemons originating in Cyprus the entry 
price calculated in this way has remained at least 0,6 ECU 
below the reference price for two consecutive market 
days ; whereas a countervailing charge should therefore be 
introduced for these fresh lemons ; 
Whereas, if the system is to operate normally, the entry 
price should be calculated on the following basis : 
- in the case of currencies which are maintained in rela-
tion to each other at any given moment within a band 
of 2,25 %, a rate of exchange based on their central 
rate, multiplied by the corrective factor provided for in 
the last paragraph of Article 3 (I) of Regulation (EEC) 
No 1676/85 ('), as amended by Regulation (EEC) No 
1636/87 ('), r 
- for other currencies, an exchange rate based on the 
arithmetic mean of the spot market· rates of each of 
these currencies recorded over a given period in rela-
tion to the Community currencies referred to in the 
previous indent, and the aforesaid coefficient, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION' 
Article I 
A countervailing charge of 22,80 ECU per I 00 kilograms 
net is applied to fresh lemons (CN code ex 0805 30 I 0) 
originating in Cyprus. 
Artide 2 
_This Regulation shall enter into force on 12 May 1988. 
(~ OJ No L 368, 31. 12. 1985, p. I. 
(') OJ No L 164, 24. 6. 1985, p. I. 
(')OJ No L 153, 13. 6. 1987, p. I. 
II. 5. 88 
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This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 10 May 1988. 
Fo.,- the Commission 
Frans ANDRJESSEN 
V£ce-President 
No L 121/45 
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1279/88 
of 10 May 1988 
applying the duty in the Common Customs Tariff to fresh lemons originating in 
Cyprus 
THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, 
Having regard to the Act of Accession of Spain and 
Portugal, 
Having regard to Council Regulation (EEC) No 1252/73 
of 14 May J 973 on imports of citrus &uits originating in 
Cyprus ('), and in particular Article 5 thereof ; 
Whereas Article 5 (2) and (3) of Annex I to the Agree-
ment establishing an Association between the European 
Economic Community and the Republic of Cyprus 
provides for a reduced rate of duty on imports into the 
Community of fresh lemons originating in Cyprus; 
whereas, during the period in which reference prices a~ 
applied, this reduction is dependent on the observance of 
a specified price on the Community market ; whereas 
detailed rule;:s for the application of this system are 
contained in Regulation (EEC) No 1252/73; 
Whereas. in certain respects. these rules refer to provi-
sions of Council Regulation (EEC) No I 035/72 of 18 May 
1972 on the common organization of the market in fruit 
and vegetables('), as last amended by Regulation (EEC) 
No 1117/88('); 
Whereas Regulation (EEC) No 1252/73 provides that, 
where products are imported, the duty in the Common 
Customs Tariff is applied where quotations for that 
product, in accordance with the provisions of Article 
24 (2) of Regulation (EEC) No I 035/72 recorded on the 
representative Community markets at the importer/ 
wholesaler stage or converted to that stage. adjusted by the 
conversion factors and following deduction of import 
charges other than customs duties., remain lower than the 
reference price in force, plus the incidence of the 
Common Customs Tariff on that price and a standard 
amount fixed at 1.2 units of account (1,44 ECU) per 100 
kilograms, for three consecutive market days on the repre-
sentative markets of -the Community with the lowest 
quotations; 
(') 0 J No L 133, 2L 5_ 1973, P- !13_ 
(') OJ No L 118, 10_ 5_ 1972, P- L 
(')OJ No L 107, 28_ 4_ 1988, P- L 
Whereas the conversion factor.; and import charges other 
than customs duties are those used for the purpose of 
calClllating the entry price referred to in Regulation (EEC) 
No I 035/72; whereas the method of calculating import 
charges other than customs duties is, for certain cases. 
defined in Article 2 of Regulation (EEC) No 1252/73; 
Whereas, if the system is to operate normally. it should be 
calClllated on the following basis : 
- in the case of currencies which are maintained in rela-
tion to each other at any given moment within a band 
of 2;1.5 %, a rate of exchange based on their central 
rate. multiplied by the corrective factor provided for in 
the last paragraph of Article 3 (I) of Council 
Regulation (EEC) No 1676/85 ('), as last amended by 
Regulation (EEC) No 1636/87 ('), 
- for other currencies. an exchange rate based on the 
arithmetic mean of the spot market rates of each of 
these currencies recorded over a given period in rela-
tion to the Community Cllrrencies referred to in the 
previous indent and the aforesaid coefficient ; 
Whereas application of these rules to quotations recorded 
for lemons imported into the Community and originating 
iii Cyprus indicates that the conditions set out in the fi:rst 
paragraph of Article 4 of Regulation (EEC) No 1252/73 
are fulfilled ; whereas the duty in the Common Customs 
Tariff should. therefore. be applied to the products in 
question. 
HAS ADOPTED THIS REGULATION o 
Article 1 
As from 12 May 1988. the duty in the Common Customs 
Tariff shall be applied to fresh lemons. (CN code 
0805 30 I 0) imported into the Community and origina-
ting in Cyprus. 
Article 2 
This Regulation shall enter into force on 12 May 1988. 
(') OJ No L 164, 24_ 6- 1985, p- L 
(')OJ No L 153, 13_ 6_ 1987, p- L 
No L 121152 
- 101 -
Official Journal of t~e European Communities 
This Regulation shall be binding in its entirety and direcdy applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 10 May 1988. 
For the Commission 
Frans ANDRIESSEN 
V£ce-President 
II. 5. 88 
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 1378/88 
of ·3 May 1~88 
opening, allocating and providing for the administration of Community tariff 
quotas for new potatoes and fresh table grapes originating in Cyprus (1988) 
TilE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNmES. 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, and in particular Article 113 
thereof, 
Having regard to the proposal from the Commission, 
Whereas the Agreement establishing an association 
between the European Economic Community and the 
Republic of Cyprus, as supplemented by ·the Protocol 
laying down the conditions and procedures for the 
implementation of the second stage of the said 
Agreement and adapting certain provisions thereof ('), 
provides for the opening of annual Community tariff 
quotas of 60 000 tonnes for new potatoes falling within 
CN code 0701 90 59 and for 7 500 tonnes for fresh table· 
grapes falling within CN codes es 0806 I 0 15 and ex 
0806 10 19, originating in Cyprus; whereas, under Article 
18 of the Protocol in question, these volumes are subject 
to gradual increases from the entry into force of the 
Protocol, and will therefore be 65 1100 tonnes and 8 I 00 
tonnes respectively in 1988; whereas, within the limits of 
these tariff quotas the customs duties applicable are to be 
abolished progressively according to the same timetables 
and under the same conditions as laid down in Articles 5 
and 16 of the said Protocol ; 
Whereas, however, the Protocol to the Association 
Agreement between the European Economic Community 
and the Republic of Cyprus consequent on the accession 
of the Kingdom of Spain and the Portoguese Republic to 
the Community(') lays down that those two Member 
States will postpone, until 31 December 1989 and 31 
December !990 respectively, implementation of the 
preferential arrangements for the products covered by 
Regulation (EEC) No 1035/72 of 18 May 1972 on the 
common organization of the market in fruit and 
vegetables(') as last amended by Regulation (EEC) No 
00/88 (') ; whereas, consequently, the tariff quota for fresh 
table grapes applies only to the Community as constitoted 
rl OJ No L 393, 31. 12. 1987, p. 2. 
(') OJ No L 393, 31. 12. 1987, p. 37. 
(') OJ No L i18, 20. 5. 1972, p. I. 
(') OJ No L ilO, 29. 4. 1988, p. 33. 
on 31 December 1985, whilst that for new potatoes 
applies to the Community of Twelve ; 
Whereas the Community tariff quotas should therefore be 
opened for the period 16 May to 30 June 1988 for new 
potatoes and for the period 8 Jone to 4 August 1988 for 
fresh table grapes ; 
Wloereas it is in particular necessary to ensure for all 
Community importers equal and uninterrupted access to 
the abovementioned quotas and uninterrupted application 
of the rates laid down for these quotas to all imports of 
the products concerned into all Member States until the 
quotas have been used up ; whereas, having regard to the 
above principles, the Community nature of the quotas can 
be respected by allocating the Community tariff quotas 
among the Member States ; whereas, in order to reflect as 
accorately as possible the true trend of the market in the 
products in question, such allocation should be in 
proportion to the requirements of the Member States, 
calculated by reference to the statistics for imports from 
Cyprus over a representative reference period and also to 
the economic outlook for the quota periods in question ; 
Whereas, during the last three years for which statistics 
are available, imports of new potatoes into each of the 
Member States were as follows : 
Member Stares 1984 1985 1986 
Bene!= 4714 1861 3999 
Denmark 
- - I 
Gemwiy 3071 1932 4120 
Greece - - -
Spain 
-
-
-
Fnnce 
- - -
Ireland 630 854 92 
Italy -
-
-
PortusaJ - - -
United Kingdom 68 524 _63 846 64496 
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Whereas io view of these factoiS and of market forecasts 
. for the products io question and in particular of the 
estimates submitted by certain Member States, initial 
quota shares may be fised approximately at the following 
percentages : 
Benelux 
Denmark 
Germany 
Greece 
Spsin 
Fmnce 
Ireland 
Italy 
PortusaJ 
United Kingdom 
5,03 
0,53 
4,77 
O,bl 
89,00 
Whereas, however, neither Community nor national 
statistics showing the breakdown for imports of fresh 
table grapes correspondiog to the petiod in question are 
awilable and no reliable estimates of future imp<irts can 
be made ; whereas, in these circumstances, the quota 
wlumes should be allocated in initial shares, to take ioto 
account demand for these products on the markets of the 
various Member States ; 
Whereas duriog the last three yean these products were 
imported regularly only by certaio Member States and not 
at all or only occasionally by the other Member States ; 
whereas under these circumstances, io the fust phase, 
initial shares should be allocated only to the genuine 
importing Member States and the other Merober States 
should be guaranteed access to the benefit of the tariff 
quotas when imports actoally take place in non-Member 
States ; whereas these allocation armngeroents will ensure 
the uniform applicstion of the Common Customs Tariff ; 
Whereas, to allow for the trend of imports of the products 
concerned io the various Member States, each quota 
..,lome should be divided ioto two parts, the fim being 
allocated among certaio Member States and the second 
held as a reserve to cover any subsequent requirements of 
thooe Member States which haw used up their initial 
shares and any requirements which might arise io the 
Otder No CN axle Description 
09.1401 070190 59 New potatoes 
other Member States ; whereas, to afford importeiS io each 
Member State some degree of certainty, an appropriate 
level for the fiat part of the Community quotas would, io 
the present circumstances, be approximately 86 % of the 
quota wlume for new potatoes and 75 % of the quota 
wlume for fresh table grapes. 
Whereas the Member States initial shares may be used up 
at different times ; whereas in order to take this fact into 
account and awid any break in continuity, any Member 
State which has almost used up its initial quota shares 
should draw an additional share from the corresponding 
reserve ; whereas this must be done by each Member State 
as and when each of its additional shares is almost used 
up, and repeated as many times as the reserve allows ; 
whereas the initial and additional shares must be wlid 
until the end of the quota period ; whereas this method of 
administmtion requires close cooperation between the 
Member States and the Commission and the latter must 
be in a position to monitor the extent to which the quota 
amounts haw been used up and to ioform Merober States 
thereof; 
Whereas, if, at a given date io the quota petiod, a 
substantial quantity remains unused io any Member State, 
it is essential that that Member State should return a 
significant proportion to the corresponding reserve to 
prevent a part of a Community q\wta from remaining 
unused io one Member State when it could be used io 
others; 
Whereas, since the Kingdom of Belgium, the Kingdom. of 
the Netherlands and the Gmnd Duchy of Luxerobourg 
are united within and joiody represented by the BeneliiX 
Economic Union, any operation relating to the adminis-
tration of the quota shares allocated to that economic 
union may be carried out by any of its members, 
HAS ADOPfi!D TinS REGULATION: 
Amck 1 
I. From 16 May to 30 June 1988 on import into the 
Community the customs duty applicable for the following 
products originating io Cyprus shall be suspended at the 
level and withio the limits of a Community tariff quota as 
follows: . 
Amount ~duty of quota 
(in tonnes) (%) 
65000 8,5 
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Within the limits of this tariff quota, Spain and Portugal shall apply customs duties 
calculated in accordance with the relevant provisions of the Protocol to the Association 
Agreement betften the European Ecunomic Community and the Republic of Cyprus 
consequent on the accession of Spain and Portugal. 
2. From 8 June to 4 August 1988, on import into the Community as constituted on 31 
December 1985, the duties applicable for the following products. origioating in Cyprus. 
shall be suspended at die levels and within the limit of a Community tariff quota as 
follows: 
Onle< No CN code DescriPtion 
Fresh table gtapes : 
09.1407 "" 080610 lS hom 8 June to 14 July 
"" 08061019 hom 15 July to 4 August 
Article 2 
I. The tariff quotas laid down in Article I shall be 
divided into two instalments. 
2. The fitst part of each Community tariff quota 
referred to in Article I shall be allocated among certain 
Member States ; without prejudice to Article 5. the quota 
shares shall be wlid until 30 June and 4 August 1988 
respectively and shall be as follows : 
Member States 
Benellll[ 
Denmark 
Germany 
Greece 
Spain 
France 
Ireland 
Italy 
Portugal 
United Kingdom 
New potatoes 
CN code 
0701 90 59 
2820 
300 
2675 
375 
49930 
Fttsh table gnpes 
CN oode 
ex 080610 15 
ex 08061019 
155 
40 
195 
20 
5700 
3. The second part of each quota, 8 900 and I 990 
tonnes respectively shall constitute the corresponding 
reserve. 
4. H an importer gives notification of imminent 
imports of these products into the other Member States 
and applies to take advantage of the quota, the Member 
State concerned shall inform the Commission and draw 
Amount Qoom duty 
ofqoota 
(in tonoes) (%) 
8100 6,5 
8,0 
an amount corresponding to its requirements to the 
extent that the available balance of the reserve so permits. 
Article 3 
I. H a Member State has used 90 % or more of one of 
its initial quota shares as specified in Article 2 (2), or of 
that share less any portion returned to the reserve 
pntsuant to Article S, it shall forthwith, by notifying the 
Commission and to the extent that the reserve so permits, 
draw a second share equal to 10 % of its initial share. 
rounded up where necessary to the next whole number. 
2. If, after one of its initial quota shares has been used 
up. a Member State has used 90 % or more of its second 
share as well, it shall, using the procedure provided for in 
paragraph I and to the extent that the reserve so permits. 
draw a third share equal to 5 % of the initial share. 
rounded up where necessary to the next whole number. 
3. If. after one of its second shares has been used up, a 
Member State has used 90 % or more of its third share, it 
shall, using the procedure provided for in panlgtaph 1. 
draw a fourth share equal to the third. 
This process shall continue until the reserve is used up. 
4. By way of derogation fmm paragraphs I, 2 and 3, a 
Member State may draw shares smaller than those fixed in 
those paragraphs if there is reason to believe that they 
might not be used up. It shall inform the Commission of 
its reasons for applyiog this pan1graph. 
Article 4 
Each of the additional shares drawn pUtsUBDt to Article 3 
shall be valid until 30 June and 4 August 1988 respec-
tively. 
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Article 5 
The Member States shall return to the reserve not later 
than 15 June and 20 July respectively, such unused 
portion of their initial share as, on 10 June and 15 July 
1988 respectively, is in excess of 20 % of the initial 
volume. They may return a larger quantity if there are 
grounds for believing that this quantity may not be used. 
The Member States shall notify the Commission, not later 
than 15 June and 20 July respectively, of the total 
quantities of the products in question imponed up to I 0 
June and 15 July 1988 respectively, and charged against 
the tariff quotas and of any quantity of the initial shares 
returned to the corresponding reserves. 
Article 6 
The Commission shall keep an account of the shares 
opened by the Member States pursuant to Articles 2 and 3 
and, as soon as it is notified, shall inform each State of the 
extent to which the reserves have been used up. 
It shall inform the Member States, not later than 20 June 
and 25 July 1988 respectively, of the amount in each 
reserve after quantities have been returned thereto 
pursuant to Article 5. 
It· shall ensure that the drawing which exhausts any 
reserve does not exceed the balance available and, to this 
end, shall notify the amount of that balance to the 
Member State making the last drawing. 
Article 7 
I. The Member States shall take all measures necessary 
to ensure that additional shares drawn pursuant to Article 
3 are opened in such a way that impons may be charged 
without interruption. against their accumulated shares of 
the Community tariff quotas. 
2. The Member Stares shall ensure that imponers of 
the products in question have free access to the shares 
allocated to them. 
3. The Member States shall charge the impons of the 
products concerned against their quota sl)ares as and 
when the products are entered with customs authorities 
for free circulation. 
4. The extent to which a Member State has used up its 
shares shall be determined on the basis of the impons · 
charged in accordance with paragraph 3. 
Arlicle 8 
At the Commission's request, the Member Stares shall 
inform it of impons actually charged against their shares. 
Article 9 
The Member States and the Commission shall cooperate 
closely to ensure that this Regulation is complied with. 
Article 10 
This Regulation shall enter into force on 16 May 1988. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 3 May 1988. 
For the Council 
The President 
M. BANGEMANN 
21. 5. 88 
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1392/88 
· of 20 May 1988 
amending Regulation (EEC) No 127 5/88 introducing a countervailing charge on 
fresh lemons origiDating in Cyprus 
No L 128/31 
'IHE COMMISSION OP 'IHB EUROPEAN COMMUNITIES. 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, 
duced in application of Article 25 of that Regulation is 
amended ; whereas if those conditions are taken inro 
consideration the countervailing charge on the import of 
fresh lemons originating in Cyprus must be altered, 
Having regard to hte Act of Accession of Spain ,and 
Portugal, 
Having regard to Council Regulation (EEC) No I 035/72 
of 18 May 1972 on the common organization of the 
market in fruit and vegetables ('), as last amended by 
Regulation (EEC) No 1117/88 ('), and in particular the 
second subparagraph of Article 27 (2) thereof, 
Whereas Commission Regulation (EEC) No 1275/88 ('). 
introduced a e<>ntervailing charge on fresh lemons origin-
ating in Cyprus ; 
Whereas Article 26 (I) of Regulation (EEC) No I 035/72 
laid down the conditions under which a charge intro-
HAS ADOPTED 'IHIS REGULATION: 
Article 1 
In Article I of Regulation (EEC) No 127 5/88, '22,80 ECU' 
is hereby replaced by '38,34 ECU'. 
Article 2 
This Regulation shall enter inro force on 21 May 1988. 
This Regulation shall be binding in its entirety and direcdy applicable in aU Member 
States. 
Done at Brussels, 20 May 1988. 
(') OJ No L 118, 20. S. 1972, p. I. 
(') OJ No L 107, 28. 4. 1988, p. I. 
(') OJ No L 121, II. 5. 1988, p. 44. 
For the Commission 
Frons ANDRIBSSBN 
Vice-President 
No L 134/48 
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1486/88 
of 30 May 1.988 
introducing a countervailing charge on fresh lemons originating in Cyprus 
31. 5. 88 
THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNIDBS, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community. 
the conditions specified in Article 26 (I) of Regulation 
(EEC) No 1035/72 are therefore fulfilled and the counter-
vailing charge on imports of fresh lemons originating in 
Cyprus can be abolished. 
Having regard to the Act of Accession of Spain and 
Portugal, 
Having regard to Council Regulation (EEC) No I 035/72 
of 18 May 1972 on the common organization of the 
market in fruit and vegetables C). as last amended by 
Regulation (EEC) No 1117/88 ('), and in particular the 
second subparagraph of Article 27 (2) thereof, 
Whereas Commission Regulation (EEC) No 1275/88 ('). 
as amended by Regulation (EEC) No 13.92/88 (') intro-
duced a countervailing charge on fresh lemons originating 
in Cyprus; 
Whereas for fresh lemons originating in Cyprus there 
were no prices for six consecutive working days ; whereas 
HAS ADOPTED THIS REGULATION' 
Article 1 
Regulation (EEC) No 1275/88 is hereby repealed 
Article 2 
This Regulation shall enter into force on 31 May 1988. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 30 May 1988. 
(') OJ No L 118, 20. S. 1972, p. L 
(') OJ No L 107, 28. 4. 1988, p. L 
(') OJ No L 121, II. S. !988, p. 44. 
(') 0 J No L 128, 21. S. 1988, p. 31. 
For the Commission 
Frans ANDRIBSSEN 
Vice-President 
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1787/88 
of 24 June 1988 
fixing Community producer prices for carnations and roses for the application 
of the import arrangements for certain flcnicultural products originating in 
Cyprus and Jordan 
THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNffiES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, 
Having regard to Council Regulation (EEC) No 4088/87 
of 21 December 1987 fixing conditions for the 
application of preferential customs duties on imports of 
certain flowers originating in Cyprus and Jordan ('), and 
in particular Article 5 (2) (a) thereof, 
Whereas, pursuant to Article 3 of abovementioned 
Regulation (EEC) No 4088/87, Community producer 
prices applicable for fortnightly periods are fixed twice a 
year . before 15 May and 15 October for uniflorous 
carnations, multiflorous carnations, large-flowered roses 
and small-flowered roses; whereas pursuant to Article 1 of 
Commission Regulation (EEC) No 700/88 ('). prices for 
roses are determined on the basis of the average daily 
prices recorded on the representative producer markets 
for the pilot varieties of quality grade I in the three 
preceding years ; whereas for carnations those prices are 
fixed under the same conditions for the bloom and spray 
types ; whe~ for the determination of the average, 
prices which differ by 40 °/o and more~ from the average 
price recorded on the same mar}c:.et during the same 
period during the three preceding years are excluded ; 
Whereas the Community producer prices for the 
fortnightly periods- from I June to 6 November 1988 
should be determined on the basis of data provided by the 
Member States ; 
Whereas the measures provided for in this Regulation are 
in accordance with the opinion of the Management 
Committee for Live Plants, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION, 
Article 1 
The Community producer prices for large-flowered roses, 
small-flowered roses, uniflorous camations and 
multiflorous carnations provided for in Article 3 of 
Regulation (EEC) No 4088/87 for the fortnightly periods 
from I June to 6 November 1988 shall be as set out in 
the Annex hereto. 
Article 2 
This Regulation shall enter into force on the day of its 
publication in the Official Journal of the European 
Communities. 
It shall apply with effect from I June 1988. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 24 June 1988. 
C) OJ No L 382, 31. 12. 1987, p. 22. 
(') OJ No L 72, 18. 3. 1988, p. 16. 
For the Commission 
Frans ANDRIESSEN 
Vice·Prrndent 
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ANNEX 
Community producer prices 
(ECU per 100 puces) 
Uni- Multi- Large Small 
Weeks Period florous florous flowered flowered 
carnations carnations roses ro>e< 
23/24 from 1. 6. to 19. 6. 1988 10,10 11,74 16,76 10,78 
25/26 from 20. 6. to 3. 7. 1988 10,30 12,14 19,21 8,71 
27/28 from 4. 7. to 17. 7. 1988 8,89 9,72 16,36 7,14 
29/30 from 18. 7. to 31. 7. 1988 7,98 10,33 16,27 7,54 
31/32 from 1. 8. to 14. 8. 1988 10,32 10,88 18,83 8,81 
33/34 from 15. 8. to 28. 8. 1988 9,68 8,36 18,79 7,78 
35/36 from 29. 8. to 11. 9. 1988 10,07 9,13 19,85 8,92 
37/38 from 12. 9. to 25. 9. 1988 12,49 10,97 21,79 9,79 
39/40 from 26. 9. to 9. 10. 1988 10,71 9,62 23,98 9,41 
41/42 from 10. 10. to 23. 10. 1988 10,22 9,92 25,74 10,37 
43/44 from 24. 10. to 6. 11. 1988 16,89 11,62 28,62 13,05 
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2603/88 
of 19 August 1988 
introducing a countervailing charge on table grapes originating in Cyprus 
THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, 
Having regard to the Act of Accession of Spain and 
Portugal, 
Having regard to Council Regulation (EEC) No I035/72 
of 18 May 1972 on the common organization of the 
market in fruit and vegetables ('), as last amended by 
Regulation (EEC) No 2238/88 ('), and in particular the 
second subparagraph of Article 27 (2) thereof, 
Whereas Article 25 (I) of Regulation (EEC) No 1035/72 
provides that, if the entry price of a product imported 
from a third country remains at least 0,6 ECU below the 
reference price for two consecutive market days, a coun-
tervailing charge must be introduced in respect of the 
exporting country concerned, save in exceptional circum-
stances ; whereas this charge is equal to the difference 
between the reference price and the arithmetic mean of 
the last two entry prices available for that exporting 
country; 
Whereas Commission Regulation (EEC) No 830/88 of 29 
March 1988 fixing for the 1988 marketing year the 
reference prices for table grapes (3) fixed the reference 
price for products of class I at 51,13 ECU per 100 kilo-
-grams net for the period 21 July to 31 August 1988; 
Whereas the entry price for a given exporting country is 
equal to the lowest representative prices recorded for at 
least 30 % of the quantities from the exporting country 
concerned which are marketed on all representative 
markets for which prices are available less the duties and 
the charges indicated in Article 24 (3) of Regulation (EEC) 
No 1035/72; whereas the meaning of representative price 
is defined in Article 24 (2) of Regulation (EEC) No 
1035/72; 
Whereas, in accordance with Article 3 (1) of Regulation 
(EEC) No 2118/74 ('), as last amended by Regulation 
(EEC) No 3811/85 ('), the prices to be taken into conside-
ration must be recorded on the representative markets or, 
in certain circumstances, on other markets ; 
Whereas, for table grapes originating in Cyprus the entry 
price calculated in this way has remained at least 0,6 ECU 
below the reference price for two consecutive market 
days ; whereas a countervailing charge should therefore be 
introduced for these table grapes ; 
Whereas, if the system is to operate normally, the entry 
price should be calculated on the following basis : 
- in the case of currencies which are maintained in rela-
tion to each other at any given moment within a band 
of 2,25 %, a rate of exchange based on their central 
rate, multiplied by the corrective factor provided for in 
the last paragraph of Article 3 (1) of Council Regula-
tion (EEC) No 1676/85 (~,as last amended by Regula-
tion (EEC) No 1636/87 ('), 
- for other currencies, an exchange rate based on the 
arithmetic mean of the spot market rates of each of 
these currencies recorded over a given period in rela-
tion to the Community currencies referred to in the 
previous indent, and the aforesaid coefficient, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION: 
Article 1 
A countervailing charge of 11,55 ECU per 100 kilograms 
net is applied to table grapes (CN codes 0806 10 15 and 
0806 10 19) originating in Cyprus. 
Article 2 
This Regulation shall enter mto force on 23 August 1988. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 19 August 1988. 
(') OJ No L 118, 20. 5. 1972, p. 1. 
(')OJ No L 198, 26. 7. 1988, p. I. 
(') OJ No L 85, 30. 3. 1988, p. 16. 
For the Commission 
Frans AND~IESSEN 
Vice-President 
(') OJ No L 220, 10. R. 1974, p. 20. 
0 OJ No L 368, 31. 12. 1985, p. I. 
(') OJ No L 164, 24. 6. 198.5, p. I. 
(')OJ No L 153, 13. 6. 1987, p. 1. 
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2663/88 
of 26 August 1988 
amending Regulation (EEC) No 2603/88 introducing a countervailing charge on 
table grapes originating in Cyprus 
THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, 
Having regard to the Act of Accession of Spain and 
Portugal, 
Having regard to Council Regulation (EEC) No I 035/72 
of 18 May 1972 on the common organization of the 
market in fruit and vegetables('), as last amended by 
Regulation (EEC) No 2238/88 ('), and in particular the 
second subparagraph of Article 27 (2) thereof, 
Whereas Commission Regulation (EEC) No 2603/88 ('), 
introduced a contervailing charge on table grapes origina-
ting in Cyprus ; 
Whereas Article 26 (I) of Regulation (EEC) No 1035/72 
laid down the conditions under which a charge intra-
duced in application of Article 25 of that Regulation is 
amended ; whereas if those conditions are taken into 
consideration the countervailing charge on the import of 
table grapes originating in Cyprus must be altered, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION: 
Article 1 
In Article 1 of Regulation (EEC) No 2603/88, '11,55 ECU' 
is hereby replaced by '23,51 ECU'. 
Article 2 
This Regulation shall enter into force on 27 August 1988. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 26 August 1988. 
(')OJ No L 118, 20. 5. 1972, p. l. 
(') OJ No L 198, 26. 7. 1988, p. l. 
(') OJ No L 231, 20. 8. 1988, p. 27. 
For the Commission 
Frans ANDRIESSEN 
Vice-President 
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2785/88 
of 7 September 1988 
abolishing a countervailing charge on table grapes originating in Cyprus 
THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, 
Having regard to the Act of Accession of Spain and 
Portugal, 
Havi"ng regard to Council Regulation (EEC) No 1035/72 
of 18 May 1972 on the common organization of the 
market in fruit and vegetables (1), as last amended by 
Regulation (EEC) No 2238/88 ('), and in particular the 
second subparagraph of Article 27 (2) thereof, 
Whereas Commission Regulation (EEC) No 2603/88 ('), 
as last amended by Regulation (EEC) No 2663/88 ('), 
introduced a countervailing charge on table grapes origi-
nating in Cyprus ; 
Whereas for table grapes originating in Cyprus no prices 
for six consecutive working days ; whereas the conditions 
specified in Article 26 (1) of Regulation (EEC) No 
1035/72 are therefore fulfilled and the countervailing 
charge on imports of table grapes originating iw Cyprus 
can be abolished, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION: 
Article 1 
Regulation (EEC) No 2603/88 is he;eby repealed. 
Article 2 
This Regulation shall enter into force on 8 September 
!988. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 7 September !988. 
(') OJ No L 118, 20. 5. 1972, p. l. 
(') OJ No L 198, 26. 7. 1988, p. l. 
(')OJ No L 231, 20. 8. 1988, p. 27. 
(') 0 J No L 237, 27. 8. 1988, p. 27. 
For the Commission 
Fran> ANDRIESSEN 
Vice-President 
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 3005/88 
of 26 September 1988 
opening and providing for the administration of a Community tariff quota for 
cut flowers and flowers buds, fresh, originating in Cyprus (1988/89) 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, and in particular Article 113 
thereof, 
Having regard to the. proposal from the Commission, 
Whereas Article 19 of the Protocol laying down the 
conditions and procedures for the implementation of the 
second stage of the Agreement establishing an 
Association between the European Economic Community 
and the Republic of Cyprus and adapting certain 
provisions thereof (1), stipulates that cut flowers and flower 
buds, fresh, falling within CN codes 0603 10 11 to 
0603 10 69 and originating in Cyprus shall be imported 
into the Community at Reduced Rates of duty within the 
limits of an annual CommunitY tariff quota of 50 tonnes ; 
whereas, pursuant to Articles 18 and 19 of the Protocol in 
question, this volume is subject to an annual increase of 
5 % from the entry into force of the said Protocol, and 
will therefore be 55 tonnes for the period 1988/89; 
whereas within the limits of this tariff quota, customs 
duties are to be abolished progressively according to the 
same timetables and under the same conditions laid down 
in Articles 5 and 16 of the said Protocol ; whereas in the 
context of the said quota, the Kingdom of Spain and the 
Portuguese Republic will apply customs duties calculated 
in accordance with the Protocol to the Association 
Agreement between the European Economic Community 
and the Republic of Cyprus consequent on the accession 
of tho Kingdom of Spain aftd the Portuguese Republic to 
the Community(') ; 
Whereas roses with large or small flowers and carnations 
of the unifloral or multiflora! type are covered by the 
quota only where they meet the conditions laid down by 
Council Regulation (EEC) No 4088/87 of 21 December 
1987 fixing conditions for the application of pref~ntial 
(') OJ No L 393, 31. 12. 1987, p. 2. 
(') OJ No L 393, 31. 12. 1987, p. 37. 
customs duties on imports of certain floricultural products 
originating in Cyprus, Israel or Jordan('); whereas these 
tariff advantages apply only to imports for which certain 
price conditions are complied with ; whereas the 
Community tariff quota should therefore be opened for 
the period from 1 November 1988 to 31 October 1989 
amounting to 55 tonnes for the period in question; 
Whereas equal and continous access to the quota should 
be ensured for all Community importers and the rates 
laid down for the quota should be applied consistently to 
all imports of the product in question into all the 
Member States until the quota is exhausted; whereas, in 
the present case, in view of the insignifiant utilization of 
the quota and the concentration of the imports on the 
market of two Member States, the quota should not be 
allocated among the Member States, without prejudice to 
the drawing against the quota volume of such quantities 
as they may need, under conditions and according to the 
procedure laid down in Article I (3) whereas this method 
of administration requires clOse cooperation between the 
Member States and the Commission and the latter must 
in particular be able to monitor the rate at which the 
quota is used and uniform the Member States 
accordingly ; 
Whereas since the Kingdom of Belgium, the Kingdom of 
the Netherlands and the Grand Duchy of Luxembourg 
are united within and jointly represented by the Benelux 
Economic Union, any operation concerning the adminis-
tration of the quota shares allocated to that economic 
union may be carried out by any one of its members, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION: 
Article 1 
I. From 1 November 1988 to 31 October 1989 the 
dury applicable to imports into the Community of the 
following products originating in Cyprus shall be 
suspended at the level indicated and within the limits of a 
Community tariff quota as shown below: 
(') OJ No L 382, 31. 12. 1987, p. 22. 
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Amount Quota duty Order No, CN c:ode Description of quota (%) (in tonnes) 
09.14 0603 10 51 Cut flowers and flowers buds of a kind suitable for bouquets or 55 15,4 
0603 10 53 for ornamental purposes, f=h, dried,- dyed, bleached, from 1 November 
0603 10 55 impregnated or otherwise prepared: to 31 December 
0603 10 61 
0603 10 65 -fresh: 13,9 
0603 10 69 -:- from 1 November to 31 May from 1 January 
.to 31 May 0603 10 11 
060310 13 
- from 1 June to 31 October 
0603 10 15 
0603 10 21 
0603 10 25 
0603 10 29 
Within the limits of this tariff quota, Spain and Portugal 
shall apply customs duties calculated in accordance with 
the relevant provisions of the Protocol to the Association 
Agreement between the European Economic Community 
and the Republic of Cyprus consequent on the accession 
of Spain and Portugal. 
2. Cover by the tariff quota referred to in Article I (I) 
. may be interrupted in the case of roses with large or small 
flowers and carnations of the unifloral or multiflora! type 
if it is established at Community level that the price 
conditions laid down by Regulation (EEq No 4088/87 
are not complied with. 
In such cases, ·the Commission shall adopt Regulation 
re-establishing the collection of Common Customs Tariff 
duties in respect of the products in question and, where 
appropriate, reintroducing this Regulation on the dates · 
and for the products indicated in those Regulations. 
3. If imports of. products covered by this tariff quota 
are made, or are foreseen within fourteen calendar clays at 
the latest, the Member State concerned shall inform the 
Commission and draw an amount corresponding to these 
requirements to the extent that the available balance of 
the quota so permits. 
4. If the said Member State does not use up the 
quantities drawn within the fourteen-day period referred 
to in paragraph 3, it shall return the remaining unused 
portion as soon as possible, by telex addressed to the 
Commission. 
19,6 
from 1 June 
to 31 October 
Article 2 
1. Member States shall take all appropriate measures to 
ensure that their drawings pursuant to Article I ,(3) enable 
imports to be charged without interruption against their 
accumulated shares of the Community quota. 
2. Each Member State shall ensure that importers of 
the product concerned have free access to the quota for 
such time as the residual balance of the quota volume so 
permits. 
3. Member States shall charge imports of the· said 
goods against their drawings as and when the goods are 
entered with the customs authorities .for free circulation. 
4. The exte.nt to which the quota has been used up 
shall be determined on the basi• of the imports charged 
in accordance with paragraph 3. 
Article 3 
At the request of the Co~mission, Member States shall 
inform it of imports actually charged against the quota. 
Article 4 
This Regulation shall enter into force on I November 
1988. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 26 September .1988. 
For 'the Council 
The President 
Th. PANGALOS 
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 3288/88 
of 24 October 1988 
opening and providing for the administrtion of Community tariff quotas for 
Chinese cabbages and 'iceberg' lettuce originating in Morocco and Cyprus (1988) 
TilE COUNCIL OF TilE EUROPEAN COMMUNffiES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Community, and in particular Article 113 thereof, 
Having regard to the proposal from the Commission, 
Whereas the relevant articles of the Protocols to the 
Agreements between the European Community, on the 
one hand, and Morocco (') and Cyprus (') on the other, 
provide for the opening of Community tariff quotas for 
imports into the Community of the following products 
originating in each of those countries : 
- I 00 tonnes Chinese cabbages, falling within CN code 
ex 0704 90 90, 
- 100 tonnes of 'iceberg' lettuce falling within CN codes 
ex 0705 II I 0 and ex 0705 II. 90, 
for the period I November to 31 DeCember 1988; 
Whereas, within the limits of Community tariff quotas 
opened for Morocco, the customs duties are to be 
abolished progressively over the same periods and in 
accordance with the same timetables as laid down in 
Articles 7 5 and 268 of the Act of Accession of Spain and 
Portugal; whereas for the period I November to 31 
December 1988, the quota duties are to be equal to 
72,7 °/o and 70 °/o respectively of the basic duties ; 
whereas, within the limits of the Community tariff quotas 
opened for Cyprus, the customs duties are to be abolished 
progressively according to the same timetables and under 
the same conditions as laid down in Articles 5 and 16 of 
the Protocol relative thereto ; 
Whereas, however Council Regulation (EEC) No 3189/88 
of 14 October 1988 laying down the arrangements to be 
applied by Spain and Portugal to trade with Morocco and 
Syria ('), and the Protocol to the Association Agreement 
between the European Economic Community and the 
Republic of Cyprus consequent on the accession of the 
Kingdom of Spain and the Portuguese Republic to the 
(')OJ No L 224, 13. 8. !988, p. 18. 
(') OJ No L 393, 31. 12. 1987, p. 2. 
(') OJ No L 287, 20. 10. 1988, p. L 
Community(') provide that those two Member States are 
to postpone implementation of the preferential 
arrangements for the products in question until 31 
December 1989 and 31 December 1990 respectively; 
whereas, consequently, the above tariff quotas apply only 
to the Community as constituted on 31 December 1985; 
Whereas these Community tariff quotas should therefore 
be opened for the period I November to 31 December 
1988; 
Whereas it is in particular necessary to enSure that all 
Community importers enjoy equal and uninterrupted 
access to the abovementioned quotas and uninterrupted 
application of the rates laid down for those quotas to all 
irpports of the products concerned into all Member States 
until the quotas have been used up ; whereas, in the 
present case, it would appear advisable not to allocate the 
quotas among the Member States. without prejudice to 
the drawing against the quota volumes of such quantities 
as they may need, under the conditions and according to 
the procedures specified in Article I (2) ; whereas this 
method of administration requires close cooperation 
between the Member States and the Commission and the 
latter must, in particular, be able to monitor the rate at 
which the quotas are used up and inform the Member 
States accordingly ; 
Whereas, since the Kingdom of Belgium, the Kingdom of 
the Netherlands and the Grand-Dnchy of Luxembourg 
are united within and jointly represented by the Benelux 
Economic Union, all transactions concerning the 
administration of quota shares allocated to that economic 
union may be carried out by any of its members, 
HAS ADOPfED TillS REGULATION : 
Article 1 
I. From I November to 31 December 1988, the 
customs duties applicable to imports into the Community 
as constituted on 31 December 1985 of the following 
products originating in Morocco and Cyprus shall be 
suspended at the levels indicated and within the limits of 
the Community tariff quotas as shown below : 
(, OJ No L 393, 31. 12. 1987, p; 37. 
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Volume of Rate of duty Onle. No CN code Description Origin tariff quOla 
(in tonoes) (%) 
ex 070490 90 Chinese cabbages 
09.1109 Morocco 100 10,9 
09.1425 Cyprus 100 13,6 
ex 0705 II 10 Cabbage lettuce (head lettuce) : 
ex 0705 II 90 - crisp head cabbage lettuce (Lactuca sativa 
L. var. capitata (Iceberg) 
09.1111 
09.1427 
2 If imports of products covered by the quotas referred 
to in paragraph 1 are made, or are foreseen within the 
next 14 calendar days at the latest, the Member State 
concerned shall inform the Commission and draw an 
amount corresponding to these requirements to the 
extent that the available balance of the quotas so permits. 
3. If a Member State does not use up the quantities 
drawn within the period of 14 days, it shall return the 
remaining unused portion as soon as possible, by way of a 
telex addressed to the Commission. 
Article 2 
1. Member States shall take all appropriate measures to 
ensure that shares drawn pursuant to Article l (2) are 
opened in such a way that imports may be charged 
without interruption against their accumulated shares of 
the quotas. 
2. Each Member State shall ensure that importers of 
the products concerned have free access to the quotas for 
Morocco 100 from I tO 30 November 
10,5% MIN 1,7 ECU/100 
kg/net 
from I to 31 December 
9,1% MIN 1,1 ECU/100 
kg/net 
Cyprus 100 from I to 30 November 
13,6 % MIN 2,2 ECU/100 
kg/net 
from I to 31 December 
11,8% MIN 1,4 ECU/100 
kg/net 
as long as the residual balance of the quota volumes so 
permits. 
3. Member States shall charge imports of the products 
concerned against their shares as and when the products 
are entered with customs authorities for free circulation. 
4. The e:xtent to which the quotas have been used up 
shall be determined on the basis of the imports charged 
in accordance with paragraph 3. 
Anicle 3 
At the request of the Commission. Member States shall 
inform it ot imports actually charged against the quotas. 
Article 4 
This Regulation shall enter into force on 1 November 
1988. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Luxembourg, 24 October 1988. 
For the Council 
The President 
Tb. PANGALOS 
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 3376/88 
of 28 October 1988 
repealing Regulation (EEC) No 1279/88 applying the- duty in the Common 
Customs Tariff to imports of fresb lemons originating in Cyprus 
TilE COMMISSION OF TilE EUROPEAN COMMUNffiES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community~ 
Having regard to the Act of Accession of Spain and 
Portugal, 
Having regard to Council Regulation (EEq No 
1252/73 of 14 May 1973 on imports of citrus fruits origi-
nating in Cyprus ('~ and in particular Article 5 thereof, 
Whereas Commission Regulation (EEq No 1279/88 of 
I 0 May 1988 (') applied the duty in the Common 
Customs Tariff to imports of fresh lemons originating in 
Cyprus; 
Whereas, pursuant to the second paragraph of Article 4 of 
Regulation (EEq No 1252/73, this rule remains in force 
until the quotations referred to in Article 2 (I) of that 
Regulation, adjusted by the convention factots and 
following deduction of import chllllle8 other than customs 
duties, remain equal to or higher than the price laid down 
in Article 3 of that Regulation for three consecutive 
market days on the representative markets of the 
Community with the lowest quotations ; 
Whereas the present trend of prices of Cypriot products 
on the representative markets indicates that the condi-
tions set out in the second paragraph of Article 4 of 
Regolation (EEq No 1252/73 are fulfilled ; whereas 
Regolatian (EEq No 1279/88 should therefore be 
repealed, 
HAS ADOPTED TillS REGULATiON: 
Article 1 
Commission Regolation (EEq No 1279/88 is hereby 
repealed. 
Article 2 
This Regulation shall enter into force on 2!J October 
1988. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 28 October 1988. 
{') 0 J No L 133, 21. 5. 1973, p. 113. 
{~ OJ No L 121, I L 5. 1988, p. 51. 
For the Commission 
Frans ANDRIESSEN 
Vice-President 
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COMMISSION REGULATION -(EEq No 3550/88 
of 15 Novetnber 1988 
applying the duty in the Common Customs Tariff to fresh lemons originating in 
Cyprus 
TilE COMMISSION OF TilE EUROPEAN COMMUNIDES, 
Having regan! to the Treaty establishing the European 
Economic Community, 
Having regan! to the Act of Accession of Spain and 
Portugal. 
Having regan! to Council Regulation (EEq No 1252/73 
of 14 May 1973 on imports of cirrus fruits originating in 
Cyprus ('), and in particular Article 5 thereof ; 
Whereas Article 5 (i.!) and (3) of Annex I to the Agree-
ment establishing an Association between the European 
Economic Community and the Republic of Cyprus 
provides for a reduced rate of duty on imports into the 
Community of fresh lemons originating in Cyprus ; 
whereas, during the period in which reference prices are 
applied. this reduction is dependent on the observance of 
a specified price on the Community market ; whereas 
detailed rules for the application of this system are 
contained in Regulation (EEq No 1252/73 ; 
Whereas. in certain respects, these rules refer to provi-
sions of Council Regulation (EEq No I 035/72 of I 8 May 
1972 on the common organization of the market in fruit 
and vegetables (') as last amended by Regulation (EEq 
No 2238/88 (') ; 
Whereas Regulation (EEq No 1252/73 provides that, 
where products are imported, the duty in the Common 
Customs Tariff is applied where quotations for that 
product, in accordance with the provisions of Article 
24(2) of Regulation (EEC) No 1035/72 recorded on the 
representative Community markets at the importer/ 
wholesaler stage or converted to that stage, adjusted by the 
conversion factors and following deduction of import 
charges other than customs duties, remain lower than the 
reference price in force, plus the incidence of the 
Common Customs Tariff on that price and a standard 
amount fixed at 1,2 units- of account (1,44 ECU) per 100 
kilograms, for three consecutive market days on the repre-
sentative markets of the Community with the lowest 
quotations ; 
Whereas the conversion factors and import charges other 
than custoJI!S duties are those used for the purpose of 
rl OJ No L 133, 21. 5. 1973, p. 113. 
(') OJ No L 118, 20. 5. 1972, p. I. 
(') OJ No L 198, 26. 7. 1988, p. I. 
calculating the enrry price referred to in Regofation (EEC) 
No 1035/72; whereas the method of calculating import 
charges other than customs duties is, for certain cases, 
defined in Article 2 of Regofation (EEC) No 1252/73 ; 
Whereas, if the system is to operate normally, it should be 
calculated on the following basis : 
- in the case of currencies which are maintained in rela-
tion to each other at any given moment within a band 
of 2,25 %, a rate of exchange based on their central 
rate, multiplied by the corrective factor provided for in 
the last paragraph of Article 3 (I) of Council 
Regulation (EEC) No 1676/85 ('), as last amended by 
Regulation (EEC) No 1636/87 ('), 
- for other currencie~ an exchange rate based on the 
arithmetic mean of the spot market rates of each of 
these currencies recorded over a given period in rela-
tion to the Community currencies referred to in the 
p~ous indent and the aforesaid coefficient ; 
Whereas application of these rules to quotations recorded 
for lemons imj>orted into the Community and originating 
in Cyprus indicates that the conditions set out in the first 
paragraph of Article 4 of Regulation (EEC) No 1252/73 
are fulfilled ; whereas the duty in the Common Customs 
Tariff should, therefore, be applied to the products in 
question, 
HAS ADOPTED 1HIS REGULATION: 
ArtU:le 1 
As from 17 November 1988, the duty in the Common 
Customs Tariff shall be applied to fresh lemons CN code 
0805 30 10 imported into the Community and originating 
in Cyprus. 
Article 2 
This Regulation shall enter into force on the day of iiS 
publication in the OJ!U:ial Journal of the European 
Communities. 
(') OJ No L 164, 24. 6. 1985, p. 1. 
(~ OJ No L 153, 13. 6. 1987, p. I. 
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This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 15 November !988. 
For the Commission 
Frans ANDRIESSEN 
Via-President 
No L 310/27 
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 3551/88 
of 14 November 1988 
amending Regnlation (EEC) No 4088/87 fixing conditions for the application of 
preferential customs duties on imports of certain flowers originating in Cyp~ 
Israel and Jordan 
1HE COUNCIL OF 1HE EUROPEAN COMMUNmES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, and in particular Article 113 
thereof, 
Having regard to the proposal from the Commission, 
Whereas the Additional Protocol to the Cooperation 
Agreement between the European Economic Community 
and Morocco provides that preferential customs duties 
shall apply to imports into the Community of roses and 
carnations, within the limit of a tariff qUota opened for all 
fresh cut flowers falling within CN code 0603 I 0 
originating in Morocco ; whereas these tariff advantages 
are applicable only to imports which comply with certain 
price conditions ; 
Whereas Regulation (EEC) No 4088/87 CJ laid down 
conditions for the application of preferential customs 
duties on imports of the said products originating in 
Cyprus, Israel and Jordan ; whereas the application of that 
Regulation must be extended to cover such flowers 
originating in Morocco, 
HAS ADOPTED 1HIS REGULATION: 
Article 1 
Council Regulation (EEC) No 4088/87 is hereby amended 
as follows: 
1. the title is replaced hy the following : 
'Council Regulation (EEC) No 4088/87 of 21 
December 1987 fixing conditions for the application 
of preferential customs duties on imports of certain 
flowers originating in Cyprus, Israel, Jordan and 
Morocco'; 
2. in Article I, 'originating in Cyprus, Israel or Jordan' is 
replaced hy 'originating in Cyprus, Israel, Jordan or 
Morocco'. 
Article 2 
This Regulation shall enter into force on the third day 
following its publication in the Official Journal of the 
European Communities. 
It shall apply from the date of application of the 
Additional Protocol to the Cooperation Agreement 
between the European Economic Community and 
Morocco. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 14 November 1988. 
f) OJ No L 382, 31. 12. 1987, p. 22. 
For the Council 
The President 
Y. POITAKIS 
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 3556/88 
of 14 November 1988 
amending Regulation (EEC) No 700/88 laying down certain detailes rules for the 
application of the arrangements for the import into the Community of certain 
flowers originating in Cyprus, Israel and Jordan 
THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, 
Having regard to Council Regulation (EEC) No 4088/87 
of 21 December 1987 fixing conditions for the 
application of preferential customs duties on imports of 
certain flowers originating in Cyprus, Israel, Jordan and 
Morocco ('), as amended by Regulation (EEC) No 
3551/88 ('), 
Whereas the abovementioned Council Regulation (EEC) 
No 3551/88 extends to products originating in Morocco 
the system of prices to be c~mplied with for imports of 
certain floricultural products originating in Cyprus, Israel 
and Jordan ; whereas Commission Regulation (EEC) No 
700/88 of 17 March 1988 laying down certain detailed 
rules for the application of the arrangements for the 
import into the Community of certain flowers originating 
in Cyprus, Israel and Jordan (') should accordingly be 
adapted by indicating the products originating in 
Morocco; 
Whereas the measures provided for in this Regulation are 
in accordance with the opinion of the Management 
Committee for Live Plants, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION: 
Article 1 
Regulation (EEC) No 700/88 is here)>y amended as 
follows: 
I. The title is replaced by the following: 
'Commission Regulation (EEC) No 700/88 of 17 
March 1988 laying down certain detailed rules for the 
application of the arrangements for the import into the 
Community of certain floricultural products 
originating in Cyprus, Israel, Jordan and Morocco' ; 
2. In Article 4, 'Cyprus, Israel and Jordan' is replaced by 
'Cyprus, Israel, Jordan and Morocco'. 
Article 2 
This Regulation shall enter into force on the third day 
following its publication in the Official journal of the 
European Communities. 
It shall apply from the application of the Additional 
Protocol to the Cooperation Agreement between the 
European Economic Community and Morocco. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 14 November 1988. 
(') OJ No L 382, 31. 12. 1987, p. 22. 
(~ See page I of this Official Journal. 
(') OJ No L 72, 18. 3. 1988, p. 16. 
For the Com;,ission 
Frans ANDRIESSEN 
Vice-President 
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 3557/88 
of 14 November 1988 
fixing Community producer prices for carnations and roses for the application 
of the import arrangements for certain floricultural products originating in 
Cyprus, Israel, Jordan and Morocco 
TilE COMMISSION OF TilE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, 
Having regard to Council Regulation (EEC) No 4088/87 
of 21 December 1987 fixing conditions for the 
application of preferential customs duties on imports of 
certain flowers originating in Cyprus, Israel, Jordan and 
Morocco ('~ as amended by Regulation (EEC) No 
3551/88 ('), and in particular Article 5 (2) (a) thereof, 
Whereas, pursuant to Article 3 of the abovementioned 
Regulation (EEC) No 4088/87, Community producer 
prices applicable for fortnightly periods are fixed twice a 
year before I 5 May and I 5 October for uniflorous (bloom) 
carnations, multiflorous (spray) carnations, large-flowered 
roses and small-flowered roses ; whereas, pursuant to 
Article I of Commission Regulation (EEC) No 700/88 of 
17 March 1988 laying down certain detailed rules for the 
application of the arrangements for the import into the 
Community of certain flowers originating in Cyprus, 
Israel and Jordan('), as amended by Regulation (EEC) No 
3556/88 ('~ prices for roses are determined on the basis of 
the average daily prices recorded on the representative 
producer markets for the pilot varieties of quality grade I 
in the three preceding years ; whereas for carnations those 
prices are fixed under the same conditions for the bloom 
and spray types ; whereas, for the determination of the 
average, prices which differ by 40 % and more from the 
average price recorded on the same market during the 
same period during the three preceding years are 
excl~ded; 
Whereas the Community producer prices for the 
fortnightly periods to 6 June.l989 should be determined 
on the basis of data provided by the Member States ; 
Whereas the measures provided for in this Regulation are 
in accordance with the opinion of the Management 
Committee for Live Plants, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION : 
Article 1 
The Community producer for large-flowered roses, 
small-flowered roses, uniflorous (bloom) carnations and 
multiflorous (spray) carnations provided for in Article 3 of 
Regulation (EEC) No 4088/87 for the fortnightly periods 
to 6 June 1989 shall be as set out in the Annex hereto. 
Article 2 
This Regulation shall enter into force on 17 November 
1988. . 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 14 November 1988. 
!~ OJ No L 382, 31. 12. 1987, p. 22. See page 1 of this Official Journal. ' OJ No L 72, 18. 3. 1988, p. 16. (' See page 8 of this Official Journal. 
For the Commission 
Frans ANDRIESSEN 
Vice-President 
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ANNEX 
Community producer prices 
(ECU per 100 pieces) 
Uniflorous Multiflorous Luge- Small-
Weeks Period carnations carnations flowered flowered 
(bloom) (spray)· ro= ro= 
46 17.11. to 20.11.1988 14,44 11,85 31,52 13,68 
47/48 21.11. to 4. 12. 1988 15,45 12,53 37,33 15,25 
49/50 5. 12. to 18. 12. 1988 15,53 12,14 34,90 14,94 
51/52 19. 12. to 31. 12.1988 20,34 13,52 48,91 20,76 
1/ 2 !. 1. to 15. ).1989 16,32 10,66 46,56 19,82 
3/ 4 16. 1. to 29. 1.1989 15,59 10,72 49,83 21,12 
5/ 6 30. !. to 12. 2.1989 16,64 11,83 62,02 24,65 
71 8 13. 2. to 26. 2.1989 15,95 12,42 67,52 31,94 
9/10 27. 2. to 12. 3.1989 12,84 10,50 49,97 24,00 
11/12 13. 3. to 26. 3.1989 13,54 11,55 40,44 22,54 
13/14 27. 3. to 9. 4.1989 13,85 12,90 37,73 18,55 
15/16 10. 4. to 23. 4.1989 11,85 12,81 34,35 17,09 
17/18 24. 4. to 8. 5.1989 12,82 13,46 30,01 16,99 
19/20 9. 5. to 21. 5. 1989 12,48 11,80 24,97 12,55 
21/22 22. 5. to 4. 6.1989 11,31 11,54 24,26 11,83 
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 3671/88 
of 24 November 1988 
abolishing the countervailing charge on lemons originating in Cyprus 
THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, 
Having regard to. the Act of Accession of Spain and 
Portugal, 
Having regard to Council Regulation (EEC) No 1035/72 
of 18 May 1972 on the common organization of the 
market in fruit and vegetables('), as last amended by 
Regulation (EEC) No 2238/88 ('), and in particular the 
second subparagraph of Article 27 (2) thereof, 
Whereas Commission Regulation (EEC) No 3603/88 ('), 
introduced a countervailing charge on lemons originating 
in Cyprus; 
Whereas the present trend of prices for products origina-
ting in Cyprus on the representative markets referred to 
in Regulation (EEC) No 2118/74 ('), as last amended by 
Regulation (EEC) No 3811/85 ('), recorded or calculated 
in accordance with the provisions of Article 5 of that 
Regulation, indicated that entry prices have been at least 
equal to the reference price for two consecutive market 
days ; whereas the conditions specified in the second 
indent of Article 26 (I) of Regulation (EEC) No I 035/72 
are therefore fulfilled and the countervailing charge on 
imports of these products originating in Cyprus can be 
abolished, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION: 
Article 1 
Regulation (EEC) No 3603/88 is hereby repealed. 
Article 2 
This Regulation shall enter into force on 25 November 
1988. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 24 November 1988. 
(') OJ No L 118, 20. 5. 1972, p. I. 
(~ OJ No L 198, 26. 7. 1988, p. I. 
(~OJ No L 313, I. II. 1988, p. 26. 
(, OJ No L 220, 10. 8. 1974, p. 20. 
(~ OJ No L 368, 31. 12. 1985, p. I. 
For the Commission 
Frans ANDRIESSEN 
Vice-President 
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 3962/88 
of 19 December 1988 
introducing a countervailing charge on fresh lemons originating in Cyprus 
THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, 
Having regard to the Act of Accession of Spain and 
Portugal, 
Having regard to Council Regulation (EEC) No 1035/72 
of 18 May 1972 on the common organization of the 
market in fruit and vegetables (!). as last amended by 
Regulation (EEC) No 2238/88 ('), and in particular the 
second subpargraph of Article 27 (2) thereof, 
Whereas Article 25a (1) of Regulation (EEC) No 1035/72 
provides that, if the entry price of a product imported 
from a non-member country is alternatively above and 
below the reference price for five to seven consecutive 
market days a countervailing charge is introduced in 
respect of that non-member country, save in exceptional 
cases ; whereas that charge is introduced when three ·entry 
prices fall below the reference price and one of those 
entry prices is at least ECU 0,6 below the reference price ; 
whereas that charge is equal to the difference between the 
reference price and the last available entry price by at 
least ECU 0,6 below the reference price ; 
Whereas Commission Regulation (EEC) No 1386/88 of 
20 May 1988 fixing for the I988/89 marketing year the 
reference prices for fresh lemons (3) fixed the reference 
price for products of class I at ECU 47,15 per 100 kilo-
grams net for the period from November 1988 to April 
1989; . 
Whereas the entry price for a given exporting country is 
equal to the lowest representative prices recorded for at 
least 30 % of the quantities from the exporting country 
concerned which are marketed on all representative 
markets for which prices are available less the duties and 
the charges indicated in Article 24 (3) of Regulation (EEC) 
No 1035/72 ; whereas the meaning of representative price 
is defined in Article 24 (2) of Regulation (EEC) No 
1035/72; 
Whereas, in accordance with Article 3 (1) of Commission 
Regulation (EEC) No 2118/74 ('), as last amended by 
(') OJ No L 118, 20. 5. 1972, p. I. 
(~ OJ No L 198, 26. 7. 1988, p. I. 
(~ OJ No L 128, 21. 5. 1988, p. 21. 
(') OJ No L 220, 10. 8. 1974, p. 20. 
Regulation (EEC) No 3811/85 ('), the prices to be taken 
into consideration must be recorded on the representative 
markets or, in certain circumstances, on other markets ; 
Whereas for fresh lemons originating in Cyprus the entry 
prices calculated in this way have for five consecutive 
market days been alternatively above and below the 
reference price ; whereas three of these entry prices are at 
least ECU 0,6 below the reference prices ; whereas a 
countervailing charge should therefore be introduced for 
these fresh lemons ; 
Whereas, if the system is to operate normally, the entry 
price should be calculated on the following basis : 
- in the case of currencies which are maintained in rela-
tion to each other at any given moment within a band 
of 2,25 %, a rate of exchange based on their central 
rate, multiplied by the corrective factor provided for in 
the last paragraph of Article 3 (1) of Council Regula-
tion (EEC) No 1676/85 ('),as last amended by Regula-
tion (EEC) No 1636/87 ('), 
- for other currencies, an exchange rate based on the 
arithmetic mean of the spot market rates of each of 
these currencies recorded over a given period in rela-
tion to the Community currencies referred to in the 
previous indent, and the aforesaid coefficient, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION ' 
Article 1 
A countervailing charge of ECU 2,39 per 100 kilograms 
net is applied to fresh lemons (CN code ex 0805 30 I 0) 
originating in Cyprus. 
Article 2 
This Regulation shall enter into force on 21 December 
1988. 
Subject to the provisions of the second subparagraph of 
Article 26 (2) of Regulation (EEC) No 1035/72, this Regu-
lation shall be applicable until 26 December 1988. 
(~ OJ No L 368, 31. 12. 1985, p. I. 
(') OJ No L 164, 24. 6. 1985, p. I. 
0 OJ No L 153, 13. 6. 1987, p. I. 
No L 350/54 
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This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 19 December 1988. 
For the Commission 
Frans ANDRIESSEN 
Vice-Press·de.nt 
20. 12. 88 
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 4070/88 
of 23 December 1988 
repealing Regolati.;n (EEC) No 3550/88 applying the duty in the Common 
Customs Tariff to imports of fresh lemons originating in Cyprus 
THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing. the European 
Economic Community, 
Having regard to the Act of Accession of Spain and 
Portugal, 
· Having regard to Council Regulation (EEC) No 
1252/73 of 14 May 1973 on imports of citrus fmirs origi-
nating in Cyprus ('), and in particular Article 5 thereof, 
Whereas Commission Regulation (EEC) No 3550/88 of 
15 November 1988 (') appiied the duty in the Common 
Customs Tariff to imports of fresh lemons originating in 
Cyprus; 
Whereas, pursuant to the second paragraph of Article 4 of 
Regulation (EEC) No 1252/73, this rule remains in force 
until the quotations referred to in Article 2 (I) of that 
Regulation, adjusted by the convention factors and 
following deduction of import charges other than customs 
duties, remain equal to or higher than the price laid down 
in Article 3 of that Regulation for three consecutive 
market days ori the representative markets of the 
Community with the lowest quotations ; 
Whereas the present trend of prices of· Cypriot products 
on the representative markets indicates that the condi-
tions set out in the second paragraph of Article 4 of 
Regulation (EEC) No 1252/73 ate fulfilled ; whereas 
Regulation (EEC) No 3550/8~ should therefore be 
rej,ealed, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION : 
Article 1 
Commission Regulation (EEC) No 3550/88 is hereby 
repealed. 
Article 2 
This Regulation shall enter into force on 24 December 
1988. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 23 December 1988. 
(') 0 J No L 133, 21. 5. 1973, p. I 13. 
(')OJ No L 310, 16. II. 1988, p. 26. 
For the Commission 
Frans ANDRIESSEN 
Vice-President 
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 4180/88 
of 30 December 1988 
applying the duty in the Common Customs Tariff to fresh lemon:; originating in 
Cyprus 
THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNffiES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, 
Having regard to the Act of Accession of Spain and 
Portugal, 
Having regard to Council Regulation (EEC) No 1252173 
of 14 May 1973 on imports of citrus fruits originating in 
Cyprus('), and in particular Article 5 thereof; 
Whereas Article 5 (2) and (3) of Annex I to the Agree-
ment establishing an Association between the European 
Economic Community and the Republic of Cyprus 
provides for a reduced rate of duty on imports into the 
Community of fresh lemons originating in Cyprus ; 
whereas, during the period in which reference prices are 
applied, this reduction is dependent on the observance of 
a specified price on the Community market ; whereas 
detailed rules for the application of this system are 
contained in Regulation (EEC) No 1252/73 ; 
Whereas, in certain respec~ these rules refer to provi-
sions of Council Regulation (EEC) No 1035/72 of 18 May 
1972 on the common organization of the market in fruit 
and vegetables (') as last amended by Regulation (EEC) 
No 22l8/88 ('); 
Whereas Regulation (EEC) No 1252/73 provides that, 
where products are imported, the duty in the Common 
Customs Tariff is applied where quotations for that 
product, in accordance with the provisions of Article 
24 (2) of Regulation (EEC) No 1035/72 recorded on the 
representative Community markets at the importer/ 
wholesaler stage or converted to that stage, adjusted by the 
conversion factors and following deduction of import 
charges other than customs duties, remain lower than the 
reference price in force, plus the incidence of the 
Common Customs Tariff on that price and a standard 
amount fixed at 1,2 units of account (1,44 ECU) per 100 
kilograms, for three consecutive market days on the repre-
sentative markets of the Community with the lowest 
quotations; 
Whereas the conversion factors and import charges other 
than customs duties are those used for the purpose of 
(') OJ No L 133, 11. 5. 1973, p. 113. 
(') OJ No L 118, 20. 5. 1972, p. I. 
(')OJ No L !98, 26. 7. 1988, p. I. 
calculating the entry price referred to in Regulation (EEC) 
No 1035/72; whereas the method of calculating import 
charges other than customs duties is, for certain cases, 
defined in Article 2 of Regulation (EEC) No 1252173 ; 
Whereas, if the system is to operate normally, it should be 
calculated on the following basis : 
- in the case of currencies which are maintained in rela-
tion to each other at any given moment within a band 
of 2.,25 %, a rate of exchange based on their central 
rate, multiplied by the corrective factor provided for in 
the last paragraph of Article 3 (I) of Council 
Regulation (EEC) No 1676/85 ('), as last amended by 
Regulation (EEC) No 1636/87 ('), 
- for other currencies, an exchange rate based on the 
arithmetic mean of the spot market rates of each of 
these currencies recorded over a given period in rela-
tion to the Community currencies referred to in the 
previous indent and the aforesaid coefficient ; 
Whereas application of these rules to quotations recorded 
for lemons imported into the Community and originating 
in Cyprus indicates that the conditions set o~t in the first 
paragraph of Article 4 of Regulation (EEC) No 1252/73 
are fulfilled ; whereas the duty in the Common Customs 
Tariff should, therefore, he applied to the products in 
question, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION: 
Article 1 
As from 3 January 1989, the duty in the Common 
Customs Tariff shall he applied to fresh lemons CN code 
0805 30 10 imported into the Community and originating 
in Cyprus. 
Article 2 
This Regulation. shall enter into force on the day of its 
publication in the Official Journal of the European 
Communih·es. 
(') OJ No L 164, 24. 6. 1985, p. I. (ry OJ No L 153, 13. 6. 1987, p. I. 
No L 367/74 
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This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels. 30 December !988. 
For the Commission 
Frans ANDRlESSEN 
31. 12. 88 
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 4229/88 
of 19 December 1988 
opening and providing for the administration of Community tariff quotas for sweet peppers, 
salad beetroot, dried grapes and certain types of concentrated grape juice originating in Cyprus 
(1989) 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, and in particular Article 113 
thereof, 
Having regard to the proposal from the Commission, 
Whereas Articles 18 and 19 of the Agreement establishing an 
Association between the European Economic Community 
and the Republic of Cyprus, as supplemented by the Protocol 
laying down the conditions and procedures for the 
implementation of the second stage of the said Agreement 
and adapting certain provisions thereof ( 1 ), provide for the 
opening of annual Community tariff quotas for: 
- 300 tonnes of sweet peppers falling within CN code 
0709 60 10, 
- 1 500 tonnes of salad beetroot falling within CN code 
ex 0709 30 00, 
1 500 tonnes of dried grapes in immediate containers 
of a net capacity not exceeding 15 kg falling within CN 
code 0806 20 11, 0806 2019, ex 0806 20 91 or 
ex 0806 20 99, and 
- 3 000 tonnes of certain types of concentrated grape 
juice falling within CN code 2009 60 51, 2009 60 71, 
ex 2009 60 90 or ex 2204 30 91, 
originating in Cyprus; 
Whereas, pursuant to Article 18 of the Protocol in question, 
these quantities are subject to an annual increase of 5% from 
the entry into force of the Protocol, and the quotas in 1989 
will accordingly be 330 tonnes, 1 650 tonnes, 1 650 tonnes 
and 3 300 tonnes respectively; whereas, within the limits of 
these tariff quotas, the customs duties applicable are to be 
phased out over the same periods and at the same rates as 
provided for in Articles 5 and 16 of the said Protocol; 
Whereas, however, the Protocol to the Association 
Agreement between the European Economic Community 
and the Republic of Cyprus consequent on the accession of 
the Kingdom of Spain and the Portuguese Republic to the 
Community (2 ), provides that for products covered by 
(') OJ No L 393, 31. 12. 1987, p. !. 
(') OJ No L 393, 31. 12. 1987, p. 36. 
Regulation (EEC) No 1035/72 (') as last amended by 
Regulation (EEC) No 2238/88 ('),those Member States are 
to postpone application of the preferential arrangements 
until31 December 1989 and 31 December 1990 respectively; 
whereas pursuant to the said Protocol the Portuguese 
Republic is to postpone application of the preferential 
arrangements for products covered by Regulation (EEC) No 
822/87 on the common organization of the market in 
wine (5) until the start of the second stage; whereas this 
Regulation therefore only applies: 
- to sweet peppers and salad beetroot in the Community as 
constituted on 31 December 1985, 
to dried grapes in the Community as at present 
constituted, and 
- to concentrated grape juice in the Community excluding 
Portugal; 
Whereas these Community tariff quotas should therefore be 
opened for 1989; 
Whereas equal and continuous access to the quota should be 
ensured for all Community importers and the rates laid down 
for the quota should be applied consistently to all imports of 
the products in question into all Member States until the 
quota is exhausted; whereas, however, the quota should not 
in this case be allocated among the Member States, without 
prejudice to the drawing against the quota volume of such 
quantities as they may need, under the conditions and 
according to the procedure laid down in Article 2 ( 1); 
whereas this method of administration requires close 
cooperation between the Member States and the 
Commission and the latter must in particular be able to 
monitor the rate at which the quota is used and inform the 
Member States accordingly; 
Whereas if, during the quota period, the tariff quota is almost 
totally used up, it is indispensable that Member States return 
to this quota the entirety of the drawings made which have 
not been used, in order to avoid one part of the Community 
(') OJ No L !18, 20. 5. 1972, p. I. 
(') OJ No L 198, 26. 7. 1988, p. I. 
(') OJ No L 84, 27. 3. 1987, p. 1. 
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tariff quota remaining unused in one Member State when it 
could be used in others; 
HAS ADOPTED THIS REGULATION, 
Article 1 
No L 371/41 
Whereas since the Kingdom of Belgium, the Kingdom of the 
Netherlands and the Grand Duchy of Luxembourg are united 
within and jointly represented by the Benelux Economic 
Union, any operation concerning the administration of the 
quota share levied by that economic union may be carried out 
by any one of its members, 
1. Form I January to 31 December 1989 the duties 
applicable to imports into the Communiry of the following 
products originating in Cyprus shall be suspended at the 
levels indicated below and within the limits of Community 
tariff quotas as shown below: 
Volume of Rate of Order CNcode Desaiption tariff dury Applicability No quora 
(tonnes) (%) 
09.1409 0709 60 10 Sweet peppers 330 3,6 in the Community 
as constituted 
at 31 December 
1985 
09.1411 ex 0706 90 90 Salad beerroot 1650 6,9 in the Community 
as constituted 
at 31 December 
1985 
09.1413 0806 20 II Dried grapes, in immediate containers of a net in the Community 
0806 20 19 capacity not exceeding 15 kg 1650 free as at present 
ex 0806 20 91 constituted 
ex 0806 20 99 
09.1421 2009 Fruit juices (including grape must) and vegetable 
juices, unfermented and not containing added 
spirit, whether or not containing added sugar or 
other sweetening matter: 
- Grape juiCe (including grape must): 
- - Of a density not exceeding 1 ,33 g/ cm3 at 
2ooc, 
--- Of a value exceeding ECU 18 per 
100 kg net weight: 
2009 60 51 --- - Concentrated 
--- - OfavaluenotexceedingECU 18per 
100 kg net weight: 
- - - - - With an added sugar content 
exceeding 30% by weight: 
2009 60 71 - - - - - - Concentrated 
ex 2009 60 90 
----
- Other: 22,9 in the Community 3300 excluding 
------ Concentrated within the +ADS/Z Portugal 
meaning of additional note 6 
to Chapter 20 of the 
combined nomenclature 
2204 Wine of fresh grapes, including fortified wines; 
grape must other than that of heading No 
2009, 
- Other grape must: 
- - Other: 
ex 2204 30 91 - - - Of a density of 1,33 g/cm3 or less at 
20 °C and of an actual alcoholic 
strength by volume not exceeding 1 °/o 
vol: 
--
- Concentrated within the meaning of 
additional note 6 to Chapter 20 of the 
combined nomenclature 
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2. Within the limits of the tariff quota for dried grapes, 
Spain and Ponugal shall apply duties calculated in 
accordance with the Protocol to the Association Agreement 
between the European Economic Community and the 
Republic of Cyprus consequent on the accession of Spain and 
Ponugal to the Community. 
3. Within the limits of the tariff quota for concentrated 
grape juice Spain shall apply duties calculated in accordance 
with the relevant provisions of the Protocol referred to in 
paragraph 2. 
A~k2 
1. If an importer gives notification of immi~ent imports 
of the products in question into a Member State and applies 
to take advantage of the quota, the Member State concerned 
shall inform the Commission and draw an amount 
corresponding to its requirements to the extent that the 
available balance of the quota so permits. 
2. Without prejudice to Anicle 3, shares drawn pursuant 
to paragraph 1 shall be valid until the end of the quota 
period. 
Artick 3 
1. Once at least 80% of the tariff quota as defined in 
Ankle 1 (1) has been used up, the Commission shall notify 
the Member States thereof. 
2. It shall also notify Member States in this case of the 
date from which drawings on the tariff quota must be made 
according to the following provisions: 
If an importer presents in a Member State a declaration of 
entry into free circulation including a request for preferential 
benefit for a product covered by this Regulation, and if this 
declaration is accepted by the customs authorities, the 
Member State concerned shall draw from the tariff quota, 
by means of notification to the Commission, a quantity 
corresponding to these needs. 
The requests for drawing, with the indication of the date of 
acceptance of the said declaration, must be communicated to 
the Commission without delay. 
The drawings are granted by the Commission on the basis of 
the date of acceptance of the declaration of entry into free 
circulation by the customs authorities of the Member State 
concerned, to the extent that the available balance so 
permitS. 
If a Member State does not use the quantities drawn, it shall 
return them as soon as possible to the tariff quota. 
If the quantities requested are greater than the available 
balance of the quota, allocation shall be made on a pro rata 
basis with respect to the requests. Member States shall be 
informed by the Commission in accordance with the same 
procedures. 
3. Within a time limit laid down by the Commission 
staning from the date referred to in the first subparagraph of 
paragraph 2, Member States shall be required to return to the 
tariff quota all the quantities which have not been used on 
that date, within the meaning of Anicle 4 (3) and (4). 
A~le4 
1. Member States shall take all appropriate measures to 
ensure that their drawings pursuant to Anicle 2 ( 1) enable 
imports to be charged without interruption against their 
accumulated shares of the Community quotas. 
2. Each Member State shall ensure that imponers of the 
products concerned have free access to the quotas for such 
time as the residual balance of the quota volume so 
permits. 
3. Member States shall charge impons of the products 
concerned against their drawings as and when the goods are 
entered with the customs authorities for free circulation. 
4. The extentto which the quota has been used up shall be 
determined on the basis of the imports charged in accordance 
with paragraph 3. 
Article 5 
At the request of the Commission, Member States shall 
inform it of impons of the products concerned actually 
charged against the quota. 
Article 6 
The Member States and the Commission shall cooperate 
closely to ensure that this Regulation is complied with. 
Article 7 
This Regulation shall enter into force on 1 January 1989. 
31. 12. 88 
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This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 19 December 1988. 
For the Council 
The P7esitknt 
Th. PANGALOS 
No L 371/43 
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 4230/88 
of 19 December 1988 
opening, allocating and providing for the administration of Community tariff quotas for wine 
of fresh grapes and liqueur wiDes originating in Cyprus (1989) 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Commtmity, and in particular Article 113 
thereof, 
Having regard to the proposal from the Commission, 
Whereas the Agreement establishing an Association between 
the European Economic Community and the Republic of 
Cyprus, as modified and supplemented by the Protocol 
laying down the conditions and procedures for the 
implementation of the second stage of the said Agreement 
and adapting certain provisions thereof (1 ), provides for the 
opening of Commtmity tariff quotas for: 
- 35 000 hectolittes of certain wines of fresh grapes, 
in containers holding 2 littes or less, falling within 
CN code 2204 21 25, ex 2204 21 29, ex 2204 21 35 or 
ex 2204 21 39; 
- 26 000 hecrolittes of certain wines of fresh grapes, 
in containers holding more than 2 litres, falling within 
CN code ex 2204 29 25, ex 2204 29 29, 2204 29 35 or 
ex 2204 29 39; and 
- 150 000 hectolirres of certain liqueur wines falling within 
CNcodeex 2204 2135,ex 2204 21 39,ex 2204 29 35, 
ex 2204 29 39, ex 2204 21 49, ex 2204 29 49, 
ex 2204 21 59 or ex 2204 29 59, originating in 
Cyprus; 
Whereas, pursoant to Articles 18 and 19 of the said Protocol, 
the quantities for all the above products except wine of fresh 
grapes in containers holding more than llitres are subject to 
an annual increase of 5 % from the entry into force of the 
Protocol; whereas the quotas in 1989 will accordingly be 
38 500 hi, 26 000 hi, and 165 000 hi respectively; whereas, 
however, the Protocol to the Association Agreement between 
the European Economic Community and the Republic of 
Cyprus consequent on the accession of the Kingdom of Spain 
and the Portuguese Republic to the Community (2 ) provides 
that from its entry into force Spain is to apply a duty reducing 
the gap between the rate of the basic duty and that of the 
preferential duty and that Portugal is to postpone application 
of the preferential arrangements for the products in question 
until the start of the second stage; whereas these Community 
tariff quotas should therefore be opened for 1989; 
(') OJ No L 393,31.12.1987, p. 2. 
(') OJ No L 393, 31. 12. 1987, p. 37. 
Whereas the wines in question are subject to the 
free-at-frontier reference price; whereas the said wines 
qualify for these tariff quotas only if Article 54 of Regulation 
(EEC) No 822/87(3), as last amended by Regulation (EEC) 
No 2964/88 ('),is adhered to; 
Whereas liqueur wines, to qualify for the Community tariff 
quota, must be so designated in the VI 1 document or VI 2 
extract provided for in Regulation (EEC) No 3590/85 ('), 
Whereas Article 21 of the above-mentioned Protocol laying 
down the conditions and procedures for the implementation 
of the second stage of the Agreement establishing an 
Association between the Community and Cyprus lays down 
that for wine of fresh grapes in containers holding two litres 
or less falling within CN code 2204 21 25, ex 2204 21 29, 
2204 21 35 or ex 2204 29 39, the fixed amount 
corresponding to the normal packaging costs referred to in 
Article 53 ( 1) of the said Regulation (EEC) No 822/87 is to 
be phased out within the limit of an annual volume of 35 000 
hecrolirres; whereas the said free-at-frontier price is thereby 
reduced by a corresponding amount; whereas it is therefore 
neceSsary to set up a double notification procedure for the 
administration of the said volume; 
Whereas all Commtmity importers should be ensured equal 
and continuous access to the said quotas and the duty rates 
laid dowo for the quotas should be applied consistendy to all 
imports of the products in question into all Member States 
until the quotas are exhausted; 
Whereas, for the period of application of this Regulation, it 
appears necessary to maintain an allocation between the 
Member States- of the quotas concerned, since the 
administrations of the Member States are unable to provide 
by 1 January 1989, the administrative and technical 
conditions required for the Community management of 
quotas for these produas originating in Cyprus; whereas it 
does, however, seem advisable to provide for a further 
increase in the Community reserve; 
Whereas provision should be made for a mechanism to 
prevent, when the Community quota is not used up, goods 
from being imported into a Member State which has used up 
(') OJ No L 84, 27. 3. 1987, p. I. 
(') OJ No L 269, 29. 9. 1988, p. 5. 
(') OJ No L 343, 20. 12. 1985, p. 20. 
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its share only after the full application of customs duties, or 
after having been diverted to another Member State whose 
share has not yet been used up; whereas, under the 
circumstances, if, during the quota period, the Community 
reserve were to be almost entirely used up, Member States 
should return to the said reserve all of the unused portion of 
their initial shares so as to avoid part of the Community tariff 
quota from remaining unused in one Member State, when it 
could be used in others; 
Whereas, taking into account the traditional trends in trade, 
the allocation maintained between Member States must, so 
as to reflect as closely as possible the actUal market trend of 
the products in question, be carried out pro rata the needs of 
the Member States, calculated, on the one hand, on the basis 
of the statistical data relating to imports of the said products 
from Cyprus over a representative reference period and, on 
the other hand, on the basis of the economic outlook for the 
quota periods considered; 
Whereas during the last three years for which statistics are 
available sales of the said wines on the market of each 
Member State were as follows: 
(hectolitres) 
Wine of fresh grapes 
In containers holding Member States 2lirres or less 
1985 1986 1987 
Benelux 80,95 266,71 77,54 
Denmark 235,46 526,37 504,96 
Germany 260,00 367,00 420,00 
Greece 10,00 2,00 
Spain 
France 
Ireland 204,00 116.00 22,00 
Italy 
Portugal 
United Kingdom 4 880,00 3 950,28 4 384,75 
Whereas during the last three years the products in question 
were imported regularly only by certain Member States and 
not at all or only occasionally by the other Member States; 
whereas in these circumstances initial shares should in the 
first instance be allocated only to the genuine importing 
Member States, while the others should be guaranteed access 
to quotas when they actual1y import the goods; whereas these 
allocation arrangements will ensure the uniform application 
of the Common Customs Tariff; 
Whereas to allow for the trend of imports of the products in 
question in the various Member States the quotas should be 
divided into two parts, the first being allocated among 
certain Member States and the second held as a reserve to 
cover any subsequent requirements of Member States which 
have used up their initial shares and any requirements which 
might arise in the other Member States; whereas, to afford 
importers in each Member State some degree of certainty, an 
appropriate level for the first part of the Community quotas 
would, in the present circumstances, be 54% of the quotas 
for wine of fresh grapes in containers holding two litres or 
less and liqueur wines and 30% of the quota for other wine 
of fresh grapes; 
Whereas this form of administration requires close 
collaboration between the Member States and the 
In containers holding Liqueur wmes 
more than 2 litres 
1985 1986 1987 1985 1986 1987 
101,85 14,40 
15,35 28,35 1,80 
178 5 755 8477 692,00 464,00 383,00 
7,00 21,64 
21 529 17 776 12 466 27 571,00 38 368,82 59 633,31 
Commission, and the Commission must be able to keep 
account of quota utilization rates and inform the Member 
States accordingly; 
Whereas since the Kingdom of Belgium, the Kingdom of the 
Netherlands and the Grand Duchy of Luxembourg are united 
within and jointly represented by the Benelux Economic 
Union, any operation concerning the administration of the 
quota shares allocated to that economic union may by carried 
out by any one of its members, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION, 
Article 1 
1. From 1 January to 31 December 1989 the customs 
duties applicable to imports into the Community excluding 
Portugal of the following products originating in Cyprus 
shall be suspended at the levels indicated below and within 
the limits of Community tariff quotas as shown below: 
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Order 
No 
(1) 
09.1415 
09.1423 
09.1417 
CNcode 
(2) 
2204 21 25 
ex 2204 21 29 
ex 2204 21 35 
ex 2204 21 39 
Description 
(3) 
Wine of fresh grapes, including fortified wines; grape must other than 
that of heading No 2009: 
- Other wine; grape must with fermentation prevented or arrested by 
the addition of alcohol: 
- - In containers holding 2 litres or less: 
- - Other: 
Of an actual alcoholic strength by volume not exceeding 
13% vol: 
- Other: 
-- White( 1 ) 
- - - Other wine (1) 
- Of an actual alcoholic strength by volume exceeding 13 % 
vol but not exceeding 15% val: 
- - Other: 
--White: 
- - Other: 
- - - Other: 
- Other than liqueur wines of an actual alcoholic 
strength by volume of 15% val (I) 
Other: 
- Other than liqueur wines of an actual alcoholic 
strength by volume of 15% vol (1 ) 
- - - - Of an·actual alcoholic strength by volume not exceeding 
13% vol: 
- - Other: 
22042925 ------White 
ex 2204 29 29 - - - - Other wine 
2204 29 35 
ex 2204 29 39 
ex 2204 21 35 
ex 2204 21 39 
- - Of an actual alcoholic strength by volume exceeding 13% 
vol but not exceeding 15% vol: 
- Other: 
- - - White 
- - - Other wine 
- Other wine; grape must with fermentation prevented or arrested by 
the addition of alcohol: 
- - In containers holding 2 litres or less: 
- - - Other: 
- - - - Of an actual alcoholic strength by volume exceeding 13% 
vol but not exceeding 15% vol: 
-:----Other: 
White: 
- Liqueur wines of an actual alcoholic strength by 
volume of 15 % vol 
- - Other: 
- Liqueur wines of an actual alcoholic strength by 
volume of 15% vol 
- - - - Of an actual alcoholic strength by volume exceeding 15% 
vol but not exceeding 18% vol: 
ex 2204 21 49 - - - - - Other: 
- Liqueur wines 
Of an actual alcoholic strength by volume exceeding 18 % 
vol but not exceeding 22% vol: 
ex 2204 21 59 - Other: 
- Liqueur wines 
Quota 
volume 
(hi) 
(4) 
31. 12. 88 
Rate of 
duty 
(5) 
38 500 } 2,9 ECU /hi 
26 000 } 8,9 ECU/hl 
} 10,9 ECU/hl 
) 4,1 ECU/hl 165 000 
} 5,0 ECU/hl 
} 5,6 ECU/hl 
31. 12. 88 
(I) 
09.1417 
(cont'd) 
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(2) (3) 
- - Other' 
- - - Other: 
- - - - Of an actual alcoholic strength by volume exceeding 13% 
vol b_ur not exceeding 15% vol: 
-----Other: 
ex220429 35 ----White: 
- Liqueur wines of an actual alcoholic strength by 
volume of 15% 
ex 2104 29 39 - - - - - - Other: 
- Liqueur wines of an actual alcoholic strength by 
volume of 15% · 
- - - - Of an actual alcoholic strength by volume exceeding 15 'Yo 
vol but not exceeding 18% vol: 
ex 2204 29 49 - - - - - Other: 
- Liqueur wines 
- - - - Of an actual alcoholic strength by volume exceeding 18% 
vol but not exceeding 22% vol: 
ex 2204 29 59 - - - - - Other: 
- Liqueur wines 
No L 371/47 
(4) (5) 
1 
3,1 ECU/hl 
165 000 
(cont'd) 
} 4,1 ECU/hl 
} 5,6 ECU/hl 
(') The reference price for products falling within these CN codes is increased by a fixed amouru corresponding to the norma] packaging costs, which is being phased 
our at the rare laid down in Article 21 of the Protocol laying down the conditions and p~ures for the implementation of the second stage of the Agreement 
eSlablishing an Associar:ion between the Community and Cyprus, for an annual volume of 35 000 hectolirres. 
Within the limits of these tariff quotas, the Kingdom of Spain 
shall apply duties calculated in accordance with the relevant 
provisions of the Protocol to the Association Agreement 
between the European Economic Community and the 
Republic of Cyprus consequent on the accession of the 
Kingdom of Spain and the Portuguese Republic to the 
Community. 
2. The wine in question shall be subject to the 
free-at-frontier reference price. It shall qualify for the tariff 
quotas only if Article 54 of Regulation (EEC) No 822/87 is 
adhered to. 
3. Liqueur wines shall qualify for the tariff quota 
only if they are designated as liqueur wines in the VI 1 
CNcrxl~ 2204 21 25 
ex 2204 21 29 
ex 2204 2135 
Member State ex 2204 21 39 
Wine of fresh grapes 
in containers holding 
2litres or less 
Bendux 543 
Denmark 1617 
Germany 1335 
Greece 17 
Ireland 432 
United Kingdom 16 846 
document or VI 2 extract provided for by Regulation (EEC) 
No 3590/85. 
Article 2 
1. The tariff quotas referred to in Article 1 shall be 
divided into two parts. 
3. The first pan of each tariff quota, amounting to 
20 790 hectolirres, 7 800 hectolitres and 89 100 hectolitres 
respectively. shall be allocated among certain Member 
States. The following quota shares shall be valid until 
31 December 1989, 
CNood<s 2204 29 25 
ex 2204 29 29 CN codes ex 2204 21 
2204 29 35 ex 2204 29 
ex 2204 29 39 
Wine of fresh grapes 
in containers holding Liqueur wines 
21itresor less 
90 
46 
1703 1078 
6097 87 886 
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3. The second pan of each quota~ amounting to: 
- 17 710 hectolittes of wine of fresh grapes in containers 
holding 2 littes or less falling within CN code 
2204 21 25, ex 2204 21 29, ex 2204 21 35 or ex 
2204 2139; 
- 18 200 hectolittes of wine of fresh grapes in containers 
holding more than 2 littes falling within CN code 
2204 29 25, ex 2204 29 29, 2204 29 35 or 
ex 2204 29 39; and 
- 7 5 900 hectolittes of liqueur wines falling within CN 
code ex 2204 21 or ex 2204 29, 
respeetively shall constitute the corresponding Community 
reserve. 
4. Han importer indicates that be is about to import any 
of the products in question into a Member State which does 
not participate in the initial allocation or which has 
exhausted its initial quota and applies to use the 
corresponding quota, the Member State concerned shall 
inform the Commission and draw an amount corresponding 
to its requirements to the extent that the available balance of 
the quota so permits. 
5. Without prejudice to Article 3, the drawings made 
pursuant to paragraph 4 shall he valid until the end of the 
quota period. 
Article 3 
1. Once at least 80 o/o of the reserve of one of the tatiff 
quotas, as defined in Article 2 (3), has been used up, the 
Commission shall inforrn the Member States thereof. 
2. It shall also notify Member States in this case of the 
date from which drawings on the Community reserve must 
be made according to the following provisions: 
If an importer presents in a Member State a declaration of 
entty into free circulation including a request for preferential 
benefit for a product covered by this Regulation, and if this 
declaration is accepted by the customs authorities, the 
Member State concerned shall draw, from the Community 
reserve, by means of notification to the Commission, a 
quantity corresponding to these needs. 
The requests for drawing, with the indication of the date of 
acceptance of the said declaration, must be rommunicated to 
the Commission without dday. 
The drawings are granted by the Commission on the basis of 
the date of acceptance of the declaration of entry into free 
circulation by the customs authorities of the Member State 
roncemed, to the extent that the available balance so 
permits. 
If a Member State does not use the quantities drawn, it shall 
return them as soon as possible to the reserve. 
If the quantities requested are greater than the available 
balance of the reserve, allocation shall be made on a pro rata 
basis with respect to the requests. Member States shall be 
informed by the Commission in accordance with the same 
procedures. 
3. Within a time limit fixed by the Commission as from 
the date referred to in the first subparagraph of paragraph 2, 
Member States shall he required to return to the reserve all 
the quantities which have not been used on that date, within 
the meaning of Article 5 (3) and ( 4 ). 
Article 4 
The Commission shall keep an account of the shares drawn 
by the Member States pnrsuant to ~des 2 and 3 and shall, 
as soon as it has been notified, inform each State of the extent 
to which the reserves have been used up. 
It shall inforrn the Member States, of the amounts still in 
reserve after amounts have been returned thereto pursuant to 
Article 3. 
It shall ensure that the drawing whith uses up a reserve does 
not exceed the balance available and to this end shall notify 
the amount of that balance to the Member State making the 
last drawing. 
Article 5 
L The Member States shall take all measures necessary to 
ensure that drawings of shares pursuant to Article 2 ( 4) and 
Article 3 are carried out in such a way that impons may be 
charged without interruption against their accumulated 
shares in the Community tariff quotas. 
2. The Member States shall ensure that importers of the 
products in question have free access to the shares allocated 
to them. 
3. The Member States shall charge imports of the 
products against their shares as and when they are entered 
with the customs authorities for free circulation. 
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4. The extent to which a Membet State has used up its 
share shall he determined on the basis of imports ebarged in 
accordance with paragraph 3. 
Article 6 
At the request of the Commission, Member States shall 
~rm it of imports of the products con=ned actually 
ebarged against their shares. 
Article 7 
The Member States and the Commission shall cooperate 
closely in order to ensure that this Regulation is complied 
with. 
Article 8 
This Regulation shall enter into force on 1 January 1989. 
This Regulation shall he binding in its entitery and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 19 Decembet 1988. 
For the Council 
The President 
Th. PANGALOS 

EEC-MALTA Association 
The Compilation of Texts pertaining to the "Association between the 
European Economic Community and Malta" contains all the acts adopted 
by the various Institutions of the Association pursuant to the 
Agreement signed at Valletta on 5 December 1970 as well as the 
acts adopted by the EEC concerning Malta. 
PROVISIONS WITHIN THE EEC 
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 4120/88 
of 23 December 1988 
extending the periods of validity of Regulations (EEC) No 3044/79 and (EEC) No · 
1782/80 on Community surveillance· ·of imports of certain textile products 
originating in Malta and Egypt 
THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNirlES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, 
Having regard to Council Regulation (EEC) No 288/82 of 
5 February 1982 on common rules for imports (1), as 
amended by Regulation (EEC) No 1243/86 ('), and in 
particular Article I 0 thereof, 
Having consulted the advisory committee set up under 
Article 5 of that Regulation, 
Whereas Commission Regulation (EEC) No 2819/79 (3), 
the period of validity of which was last amended by 
Regulation (EEC) No 41.19/88 ('), _makes imports of 
certain textile products originating in certain 
non.-member countries subject to Community 
surveillance i 
Whereas, by Regulation (EEC) No 3044/79 ('), a§ last 
amended by Regulation (EEC) No 3928/87 ('), the 
Commission established Community surveillance of 
imports of certain textile products originating in Malta ; 
Whereas, by Regulation (EEC) No 1782/80 ('), as last 
amended by Regulation (EEC) No 3928/87, the 
Commission established Commu,ity surveillance of 
imports of certain textile products originating in Egypt; 
Whereas those Regulations expire on 31 December 1988; 
Whereas the reasons that justified the introduction of the 
above Regulations are still valid ; whereas the said 
Regulations should therefore be extended for an 
additional period, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION: 
Article 1 
Comm~mity surveillance of imports of certain textile 
products, established by Regulations (EEC) No 3044/79 
and (EEC) No 1782/80, is hereby extended until 31 
Docember 1989. 
Article 2 
This Regulation shall enter into force on I January 1989. 
lt shall apply until 31 O,eember 1989. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 23 December 1988. 
(') OJ No L 35, 9. 2. 1982, p. I. 
(~ OJ No L 113, 30. 4. 1986, p. I. 
(') OJ No L 320, 15. 12. 1979, J'· 9. 
(') Sec page 24 of this Official J oumal. 
(') OJ No L 343, 31. 12. 1979, p. 8. 
(') OJ No L 369, 29. 12. 1987, p. 31. 
(') OJ No L 174, 9. 7. 1980, p. 16. 
For the Commission 
Willy DE CLERCQ 
Member of the Commission 
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 4227188 
of 19 December 1988 
totally or partially suspending the duties applicable to certain products falling within Chapters 
1 to 24 of the combined nomenclature and originating in Malta (1989) 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, and in particular Article 113 
thereof, 
Having regard to Council Regulation (EEC) No 3033 I SO of 
11 November 1980 laying down the trade arrangements 
applicable to certain goods resulting from the processing of 
agricultural products (1 ), and in particular Article 12 
thereof, 
Having regard to the proposal from the Commission, 
Whereas, pursuant to Annex I to the Agreement establishing 
an Association between the European Economic Community 
and Malta (2 ), the Community must partially suspend the 
Common Customs Tariff duties applicable to certain 
products; whereas it would also be appropriate provisionally 
to adjust or supplement certain of the tariff benefits provided 
for in the said Annex; whereas, in respect of products listed in 
the Annex to this Regulation and originating in Malta, the 
Community should accordingly suspend the fixed 
component of the charge applicable to goods covered by 
Regulation (EEC) No 3033 I 80 and the customs duty 
applicable to other goods at the levels indicated for each 
product from I January to 31 December 1989; 
Whereas, since a Protocol as provided for in Articles 179 and 
366 of the Act of Accession of Spain and Portugal does not 
exist, the Community must take the measures referred to in 
Articles 180 and 367 of that Act; whereas this Regulation 
applies to the Community as constituted on 31 December 
1985, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION: 
Article I 
I. From I January to 31 December 1989 products listed 
in the Annex and originating in Malta shall be imported into 
(') OJ No L 323, 29.11. 1980, p. I. 
(') OJ No L 61, 14. 3. 1971, p. 3. 
the Community as constituted on 31 December 1985 at the 
rates of duty indicated in the Annex for each product. 
2. For the purposes of applying this Regulation, the rules 
of origin shall be those in force at the time for the 
implementation of the Agreement establishing an association 
between the European Economic Community and Malta. 
Article 2 
Where products benefiting from the arrangements provided 
for in Article 1 are imported into the Community in such 
quantities or at such prices that they cause or threaten to 
cause material injury to Community producers of like or 
directly competing products, the duties applicable may be 
partially or totally reimposed On the products concerned. 
Such measures may be taken also in the event of material 
injury or threat of material injury limited to one region of the 
Community. 
Article 3 
1. In order to implement Article 2 the Commission may 
adopt a Regulation reimposing customs duties for a given 
period. 
2. Where a Member State asks the Commission to adopt 
such a Regulation, the Commission shall reach its decision 
within a maximum of 10 working days from the day on 
which it receives the request and shall inform the Member 
States of the action taken. 
3. Any Member State may refer the measure taken by the 
Commission to the Council within 1 0 working days of 
notification. The fact that the matter is referred to the 
Council shall not cause the measure to be suspended. The 
Council shall meet immediately. It may, acting on a qualified 
majority, amend or rescind the measure in question. 
Article 4 
This Regulation shall enter into force on the 1 January 
1989. 
31. 12. 88 
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This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 19 December 1988. 
For the Council 
The President 
Th. PANGALOS 
No l371129 
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ANNEX(a) 
Onb CN rode De.criprioo Rate of duty No 
16.0001 02031190 Meat of swine, fresh, chilled or frozen free 
020312 90 
020319 90 
0203 2190 
0203 22 90 
0203 29 90 
16.0003 Other meat and edible meat offal, fresh, chilled or frozen: 
- Other: 
0208 9010 - - Of domestic pigeons 5% 
16.0005 020810 90 
ex0208 90 30 Offmnd game free 
16.0007 02082000 Frogs' legs free 
16.0009 0208 90 90 Other free 
16.0011 04090000 Narural honey 25% 
16.0023 ex 0603 9000 Cut flowers, not further prepared than dried 7% 
16.0025 ex 0603 9000 Cut flowers, dyed, bleached, impregnated or otherwise prepared. 15% 
16.0027 0706 90 30 Horse-radish (Cocblearia armoracia) 13% 
16.0029 ex0709 90 90 Okra free 
16.0031 ex 0710 80 90 Okra 13% 
16.0033 ex 07119070 Okra- free 
16.0035 ex0712 90 90 Horse-radish (Cochlearia armoracia) free 
16.0037 ex 0712 90 90 Okra 7% 
16.0039 0810 20 90 Other berries 5% 
0810 30 90 
081040 90 
ex0810 90 90 
16.0041 1519 13 00 TaU oil fatty acids } 151919 00 Other free 1519 2000 Acid oils from refining 
16.0043 Other prepared or preserved meat, meat offal or blood: 
1602 2010 - Goose or duck liver 14% 
16.0045 ex 1602 90 31 Game 8% 
16.0047 ex 160290 31 Rabbit 14% 
16.0049 ex 160250 90 Prepared or pre~ed bovine tongue 17% 
16.0051 ex 1602 90 71 Other, of sheep 18% 
ex 1602 90 79 
16.0053 ex 1602 90 79 Other, of goats 16% 
31. 12. 88 
0.-de• 
No 
16.0055 
16.0057 
16.0059 
16.0061 
16.0063 
16.0065 
16.0067 
16.0069 
16.0071 
16.0073 
16.0075 
16.0077 
16.0079 
16.0081 
16.0083 
16.0085 
16.0087 
16.0089 
16.0091 
16.0095 
CN rode 
1602 90 99 
200320 00 
ex2004 90 99 
2005 60 00 
ex 2004 90 30 
2005 30 00 
ex2004 90 30 
2005 9030 
ex 2004 90 99 
ex 2005 90 90 
exl009 80 39 
ex 2009 80 39 
ex2009 80 31 
ex 2009 9021 
2009 20 99 
ex 2009 30 31 
ex2009 30 39 
ex 2009 80 80 
ex 2009 80 80 
2009 80 95 
ex 2009 80 99 
exl009 80 99 
ex 2009 90 51 
ex 2009 90 59 
2009 20 91 
2009 30 91 
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Other 
Truffles 
Asparagus 
Sauerkraut 
Capers 
Other Moringa oleifera (drumsticks) 
Date juice 
Fruit falling within beading Nos 0801, 0803, 0804 (except dates an4 figs), 
0807 2000, 0810 40 10, 0810 40 50, 0810 30 90, 0810 20 90, 0810 40 90, 
0810 90 10, 0810 90 90 
Other fruit falling within heading Nos 0801, 0803, 0804 (excluding figs and 
pineapples), 0807 20 00, 0810 30 90, 0810 20 90, 0810 4010, 081040 50, 
0810 40 90, 0810 90 10, 0810 90 90 
Mixtures of juices of a value not exceeding ECU 30 per 100 kg net weight: 
- Fruit faDing within heading Nos 0801, 0803, 0804 (excluding figs and 
pineapples), 0807 20 00, 0810 20 90, 0810 30 90, 0810 40 10, 0810 40 50, 
0810 40 90, 0810 90 10, 0810 90 90 
Grapefruit juice 
Citrus fruit juices (excluding lemon juices) containing added sugar 
Citrus fruit juices (excluding lemon juices) not containing added sugar 
Fruit falling within heading Nos 0801, 0803, 0804 (excluding figs), 0807 20 00, 
0810 20 90, 0810 30 90, 0810 40 10, 0810 40 50, 0810 40 90, 0810 90 10, 
0810 90 90 
Other fruit and vegetable juices, containing added sugar, excluding apricot and peach 
juices 
Other fruit and vegetable juices, not containing added sugar 
Of &nit falling within heading Nos 0801, 0803, 0804 (excluding figs) 0807 20 00, 
0810 20 90, 0810 30 90, 0810 40 10, 0810 40 50, 0810 40 90, 0810 90 10, 
0810 90 90 
Other, excluding apricot and peach juices 
Mixtures of juices of a value exceeding ECU 30 per 100 kg net weight~ excluding 
mixtures containing~ either separately or together, over 25% of grape citrus fruit, 
pineapple~ apple, pear apple, pear, tomato, apricot or peach juice containing added 
sugar 
Other 
- Grapefruit juice 
- Juice of any other- single citrus fruit: 
- With an added sugar content exceeding 30% by weight 
No L 371131 
Rate of duty 
16% 
14% 
20% 
15% 
12% 
&ee 
free 
8% 
1 
8% + AGR 
7% 
13% 
13% 
8% 
17% 
} 8% 
18% 
17% 
18% 
7% 
14% 
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Onb CN code Description Raleofdury No 
16.0097 2009 30 95 - With an added sugar content not exceeding 30% by weight 14% 
16.0099 2009 30 99 - Not containing added sugar 15% 
16.0101 ex2009 80 91 Other fruit and vegetable juices with an added sugar content exceeding 30% by 
weight: 
- Frui< falling w;dUn heruHng Nos 0801,0803,0804 (exdudffig figs), 0807 20 00, 
0810 20 90, 0810 30 90, 0810 40 10, 0810 40 50, 0810 40 90, 0810 90 10, 
0810 90 90 8% + AGR 
16.0103 ex 2009 80 91 Other, excluding apricot and peach juices 17% + AGR 
16.0105 ex 2009 80 93 Other fruit and vegetable juices with an added sugar content of 30% or less, by 
weight: 
- Fruit falling within heading Nos 0801, 0803, 0804 (C!?'cluding figs), 0807 20 00, 
0810 20 90, 0810 30 90, 0810 40 10, 0810 40 50, 0810 40 90, 0810 90 10, 
0810 90 90 8% 
16.0107 ex2009 80 93 Other, excluding apricot and peach juices 17% 
16.0113 ex2009 90 91 Mixtures of juices: 
- Of a value not exceeding ECU 30 per 100 kg net weight, excluding mixrures 
containing, either separately or together, over 25% of grape, citrus fruit, 
pineapple, apple, pear, tomato, apricot or peach juice with an added content 
exceeding 30% by weight 17% + AGR 
16.0115 ex2009 90 93 With an added sugar content not exceeding 30% by weight 17% 
16.0117 ~20099099 Not containing added sugar 18% 
16.0119 2102 10 31 Yeasts (aaive or inactive), other single-cell micro-organisms, dead (but not including 
vaccines of heading No 3002); prepared baking powders 
2102 10 39 Bakers~ yeast 4% +MOB 
16.0123 2301 20 00 
- Flours, meals and pellets, of fish or of crustaceans, molluscs or other aquatic 
invertebrates free 
(a) Notwidw:anding the rules for interpretation of the combined nomendature, the wording for the designation of the produtts is robe considered as having no more 
rhan an indicative value~ the preferential scheme being determined, within the context of this Annex~ by the application of the CN code. 
Abbrevitaioru: 
AGR, Levy 
MOB: Variable component 
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 4228/88 
of 19 December 1988 
establishing ceilings and Community surveillance for imports of certain products originating 
in Malta (1989) 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, and in particular Article 113 
thereof, 
Having regard to the proposal from the Commission, 
Whereas the provisions of the Additional Protocol to the 
Agreement establishing an association between the European 
Economic Community and Malta (1 ), have lapsed; whereas a· 
complementary Protocol which prolongs until31 December 
1990 the duration of the first stage of the Agreement has been 
signed; whereas, pending the entry into force of the 
complementary Protocol, the arrangements Which the 
Community applies to trade with Malta within the context of 
the association with that country should be extended for 
1989; 
Whereas the Council has adopted Regulation (EEC) No 
2357/86 of 24 July 1986 amending Regulation (EEC) No 
3555/80, (EEC) No 3394/85 and (EEC) No 3668/85 as 
regards impons into Greece of certain products originating in 
Malta (2); whereas, since a Protocol as provided for in 
Articles 179 and 366 of the Act of Accession of Spain and 
Portugal does not exist, the Community must take the 
measures referred to in Articles 180 and 367 of that Act; 
whereas this Regulation applies to the Community as 
constituted on 31 December 1985; 
Whereas the abovementioned Additional Protocol provides 
for the total abolition of customs duties in respect of the 
products to which the Agreement applies; whereas, however, 
exemption from duties in respect of a number of products is 
subject to ceilings above which the customs duties applicable 
to third countries may be reimposed; whereas the ceilings to 
be applied in 1989 should therefore be determined; whereas 
those ceilings can be applied only if the Community is 
regularly infonned of imports of the said products 
originating in Malta; whereas imports of those products 
should therefore be subject to a system of surveillance; 
Whereas this objective may be achieved by means of an 
administrative procedure based on charging imports of the 
products in question against the ceilings at Community level 
as and when the products are entered with customs 
authorities for free circulation; whereas this administrative 
procedure must provide for the possibility of the applicable 
(') OJ No L 304, 29.11. 1977, p. 2. 
(') OJ No L 205, 29. 7. 1986, p. 9. 
customs duties being reimposed as soon as the ceilings are 
reached at Community level; 
Whereas this administrative procedure requires close and 
particularly rapid cooperation between the Member States 
and the Commission and the latter must in particular be able 
to follow the progress of quantities charged against the 
ceilings and keep the Member States informed; whereas 
this cooperation has to be particularly close since the 
Commission must be able to take appropriate measures to 
reimpose customs tariffs if one of the ceilings is reached, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION, 
Article 1 
1. From ljanuaryto31 December 1989,importsintothe 
Community as constituted on 31 December 1985 of the 
products listed in the Annex and originating in Malta shall be 
subject to annual ceilings and Community surveillance. 
The description of the products referred to in the first 
subparagraph, the corresponding CN codes and the ceilings 
are set out in the Annex. 
2. Quantities shall be charged against the ceilings as and 
when the products are entered whith customs authorities for 
free circulation accompanied by a movement certificate in 
accordance with the rules contained in the Protocol 
concerning the definition of the concept of 'originating 
products• and methods of administrative cooperation 
annexed to the Protocol laying down certain provisions 
relating to the Agreement establishing an association 
between the European Economic Community and 
Malta('). 
Goods may be charged against the ceiling only if the 
movement certificate is submitted before the date on which 
customs duties are reimposed. 
The extent to which a ceiling is used up shall be determined at 
Community level on the basis of the imports charged against 
it in the manner defined in the preceding subparagraphs. 
Member States shall inform the Commission of imports 
charged in accordance with the above procedure at the 
intervals and within the time limits specified in 
paragraph 4. 
(') OJ No L 111, 28. 4. 1976, p. 3. 
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3. .As soon as the ceilings have been reached, the 
Commission may adopt a Regulation reimposing until the 
end of the calendar year the customs duties applicable to 
third countries. 
4. Member States shall send the Commission not later 
than the 15th day of each month statements of the quantities 
charged during the preceding month. If the Commission so 
requests, they shall provide such statements for periods of 10 
days and forward them within five clear days of the end of 
each 1 0-day period. 
Article 2 
The Commission, in close cooperation with the Member 
States, shaU rake all appropriate measures for the purposes of 
applying this Regulation. 
Article 3 
This Regulation shaU enter into force on 1 January 1989. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Rrussels, 19 December 1988. 
For' the Council 
The President 
Th. PANGALOS 
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ANNEX 
List of products subject to import ceilings in 1989 
Order CN code Description Level of ceiling No (tonne&) 
5204 Cotton sewing thread, whether or not put up for retail sale: 
- Not put up for retail sale: 
11.0010 5204 11 00 - - Containing 85% or more by weight of cotton 
520419 00 
--
Other 
5205 Cotton yam (oth~r than sewing thread), containing 85% or more by weight of cotton, 
not put up for retail sale application 
of ceiling 
5206 Cotton yam (other than sewing thread), containing less than 85 % by weight of cotton, suspended 
not put up for retail sale 
5604 Rubber thread and cord, textile cOvered; textile yarn, and strip and the like of heading 
No 5404 or 5405, impregnated, coated, covered or sheathed with rubber or 
plastics: 
ex 5604 90 00 - Other: 
- - Of cotton 
5208 Woven fabrics of cotton, containing 85% or more by weight of cotton, weighing not 
more than 200 g/ m1 
11.0020 5209 Woven fabrics of cotton, containing 85% or more by weight of cotton, weighing more 
than 200 g/m1 
5210 Woven fabrics of cotton, containing less than 85% by weight of cotton, mixed mainly 
or solely with man-made fibres, weighing not more than 200 g/ m1 
5211 Woven fabrics of cotton, containing less than 85% by weight of cotton, mixed mainly 
or solely with man-made fibres, weighing more than 200 g/m1 
5212 Other woven fabrics of cotton application 
of ceiling 
5801 Woven pile fabrics and chenille fabrics, other than fabrics of heading No 5802 or suspended 
5806: 
- Ofcotton: 
580121 00 
- - Uncut weft pile fabrics 
ex 5811 00 00 Quilted textile products of cotton in the piece, composed of one or more layers of textile 
materials assembl~d with padding by stitching or otherwise, other than embroidery of 
heading No 5810 
ex 6308 00 00 Sets consisting of woven fabric and yarn, of cotton, whether or not with accessories, for 
making up into rugs, tapestries, embroidered table cloths or serviettes, or similar textile 
articles, put up in packings for retail sale 
11.0030 5506 Synthetic staple fibres, carded, combed or otherwise processed for spinning } application of ceiling 5507 00 00 Artificial staple fibres, carded, combed or otherwise processed for spinning suspended 
No L 371/36 
Order CN code No 
11.0040 5608 
5608 19 
5608 19 19 
5608 19 39 
5608 90 00 
6101 
6102 
6103 
6104 
6106 
6107 
6107 91 00 
6107 92 00 
6107 99 00 
6108 
6108 91 00 
6108 92 00 
6108 99 
6108 99 10 
6108 99 90 
6110 
6110 10 
6110 10 31 
6110 10 39 
6110 10 91 
6110 10 99 
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Desaiption 
Knotted netting of twine, cordage or rope; made-up fishing nets and other made-up 
nets, of textile materials: 
- Of man-made textile materials: 
- - Other: 
- Made-up nets: 
- - - - Of nylon or other polyamides: 
-----Other 
- - Other: 
Other 
- Other 
Men's or boys' overcoats, car-coats, capes, cloaks, anoraks (including sk.Hackets), 
wind-cheaters, wind-jackets and similar articles, knitted or crocheted, other than those 
of heading No 6103 
Women's or girls' overcoats, car-coats, capes, cloaks, anoraks (including ski-jackets), 
wind-cheaters, wind-jackets and similar articles, knitted or crocheted, other than those 
of heading No 6104 
Men's or boys' suits, ensembles, jackets, blazers, trousers, bib and brace overalls, 
breeches and shorts (other than swimwear), knitted or crocheted 
Women's or girls' suits, ensembles, jackets, blazers, dresses, skirts, divided skirts, 
trousers, bib and brace overalls, breeches and shorts (other than swimwear), knitted or 
crocheted 
Women's or girls' blouses, shirts and shirt-blouses, knitted or crocheted 
Men's or boys' underpants, briefs, nightshirts, pyjamas, bathrobes, dressing gowns and 
similar articles, knitted or crocheted: 
- Other: 
Of cotton 
Of man-made fibres 
Of other textile materials 
Women's or girls' slips, petticoats, briefs, panties, nightdresses, pyjamas, negliges, 
bathrobes, dressing gowns and similar articles, knitted or crocheted: 
- Other: 
- - Of cotton 
- - Of man-made fibres 
- - Of other textile materials: 
- - - Of wool or fine animal hair 
- - - Of other textile materials 
Jerseys, pullovers, cardigans, waistcoats and similar articles, knitted or crocheted: 
- Of wool or fine animal hair: 
Other: 
- Men's or boys': 
----Ofwool 
- - - - Of fine animal hair 
- - - Women's or girls': 
- - - - Ofwool 
- - - - Of fine animal hair 
31. 12. 88 
Level of ceiling 
(tonnes) 
application 
of ceiling 
suspended 
31. 12. 88 
Order 
No 
11.0040 
(cont'd) 
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CN code Description 
6110 20 - Of cotton: 
- - Other: 
6110 20 91 - - - Men's or boys' 
6110 20 99 - - - Women's or girls' 
6110 30 - Of man-made fibres: 
- - Other: 
6110 30 91 - - - Men's or boys' 
6110 30 99 - - - Women's or girls' 
6110 90 - Of other textile materials: 
6110 90 10 Of flax orramie 
6110 90 90 - - Other 
6111 Babies' gannents and clothing accessories, knitted or crocheted: 
611110 - Of wool or fine animal hair: 
611110 90 - - Other 
6111 20 - Of cotton: 
6111 20 90 - - Other 
6111 30 - Of synthetic fibres: 
6111 30 90 - - Other 
6111 90 00 - Of other textile materials 
6112 Track suits, ski suits and swimwear, knitted or crocheted: 
- Trade: suits: 
6112 11 00 Of cotton 
6112 12 00 - - Of synthetic fibres 
6112 19 00 - - Of other textile materials 
6112 20 00 - Ski suits 
- Men's or boys' swimwear: 
6112 31 - - Of synthetic fibres: 
6112 31 90 - - - Other 
6112 39 - - Of other textile materials: 
6112 39 90 - - - Other 
6112 41 
6112 41 90 
6112 49 
6112 49 90 
6113 00 
6113 00 90 
6114 
6117 
6301 
6301 20 
6301 20 10 
- Women's or girls' swimwear: 
- - Of synthetic fibres: 
- - - Other 
- - Of other textile materials: 
- - - Other 
Garments, made up of knitted or crocheted fabrics of heading No 5903, 5906 or 
5907: 
- Other 
Other garments, knitted or crocheted 
Other made up clothing accessories, knitted or crocheted; knitted or crocheted parts of 
garments or of clothing accessories 
Blankets and travelling rugs: 
- Blankets (other than electric blankets) and travelling rugs, of wool or of fine animal 
hair: 
- - Knitted or crocheted 
No L 371/37 
Level of ceiling 
(tonnn) 
application 
of ceiling 
suspended 
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Order CN code Description Level of c:eilins No {tonnce) 
11.0040 6301 30 - Blankets (other than electric blankets) and travelling rugs, of cotton: 
(cont'd) 6301 30 10 
- - Knitted or crocheted 
6301 40 - Blankets (other than electric blankets) and travelling rugs, of synthetic fibres: 
63014010 
- - Knitted or aocheted 
6301 90 
- Other blankets and travelling rugs: 
6301 90 10 - - Knitted or crocheted 
6302 Bed linen, table linen, toilet linen and kitchen linen: 
6302 10 - Bed linen, knitted or crocheted: 
6302 10 10 
--
Of cotton 
6302 10 90 
-- TOf other textile materials 
6302 40 00 - Table linen, knitted or crocheted 
6303 Curtains (including drapes) and interior blinds; curtain or bed valances: 
- Knitted or crocheted: 
6303 11 00 - - Of cotton 
6303 12 00 
- - Of synthetic fibres 
6303 19 00 - - Of other textile materials 
6304 Other furnishing articles, excluding those of heading No 9404: application 
of ceiling 
- Bedspreads: suspended 
630411 00 - - Knitted or crocheted 
- Other: 
6304 91 00 
- - Knitted or crocheted 
6305 Sacks and bags, of a kind used for the packing of goods: 
6305 20 00 
- Ofcotton 
- Of man-made textile materials: 
6305 31 - - Of polyethylene or polypropylene strip or the like 
ex 6305 39 00 
- - Other: 
- - - Knitted or crocheted 
ex 6305 90 00 
- Of other textile materials: 
- - Knitted or crocheted 
6307 Other made up articles, including dress patterns: 
630710 
- Floor-cloths, dish-cloths, dusters and similar cleaning cloths: 
630710 10 
- - Knitted or crocheted 
6307 90 - Other: 
6307 90 10 
- - Knitted or crocheted 
' 11.0050 6201 Men's or boys' overcoats, car-coats, capes, cloaks, anoraks (including ski-jackets), 
wind-cheaters, wind-jackets and similar articles, other than those of heading No 
6203 
6203 Men's or boys' suits, ensembles, jackets, blazers, trousers, bib and brace overalls, 
breeches and shorts (other than swimwear) 
31. 12. 88 
Order CN code No 
11.0050 6207 
(cont'd) 
6207 91 00 
6207 92 00 
6207 99 00 
6210 
6210 10 
6210 10 91 
6210 10 99 
6210 20 00 
6210 40 00 
6211 
621111 00 
621120 00 
6211 31 00 
6211 32 
6211 32 10 
6211 32 90 
6211 33 
6211 33 10 
6211 33 90 
6211 39 00 
6217 
62179000 
- 157 -
Official Journal of the European Communities 
Description 
Men's or boys' singlets and other vests, underpants, briefs, nightshirts, pyjamas, 
bathrobes, dressing gowns and similar articles: 
- Other: 
- - Of cotton 
- - Of man-made fibres 
- - Of other textile materials 
Garments, made up of fabrics of heading Nos 5602, 5603, 5903, 5906 or 5907: 
- Of fabrics of heading No 5602 or 5603: 
- - Of fabrics of heading No 5603: 
- - - In sterile packs 
- - - Other 
- Other garments, of the type described in subheadings 620111 to 620119 
- Other men's or boys' garments 
Track suits, ski suits and swimwear; other garments: 
- Swimwear: 
- - Men's or boys' 
- Ski suits 
- Other garments, men's or boys': 
- - Of wool or fine animal hair 
- - Of cotton: 
- Industrial and occupational clothing 
- Other 
Of man-made fibres: 
- - - Industrial and occupational clorhing 
- - - Other 
- - Of other textile materials 
Other made up clothing accessories; parts of garments or of clothing accessories, other 
than those of heading No 6212: 
- Parts 
No L 371/39 
Level of ceiling 
(tonnes) 
1461 

EEC-TURKEY Association 
The Compilation of Texts pertaining to the "Association between the 
European Economic Community and Turkey" contains all the acts adopted 
by the various Institutions of the Association pursuant to the 
Agreement signed at Ankara on 12 September 1963 as well as the 
acts adopted by the EEC concerning Turkey. 
GENERAL MATTERS 
Association Agreement and related texts 
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COUNCIL 
COUNCIL DECISION 
of_ 22 February 1988 
concerning the conclusion of a supplementary protocol to the Agreement 
establishing an Association between the European Economic Community and 
Turkey 
(88/89/EEC) 
TiiE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community and in panicular Article 238 
thereof, 
Having regard to the recommendation from the Commis-
sion, 
H~ving regard to the assent of the EurOpearl Parliament(,_ 
Whereas the Supplementary Protocol to the Agreement 
establishing an Association between the European 
Economic Community and Turkey(') signed in Ankara 
on 12 September 1963, should be approved, 
HAS DECIDED AS FOLLOWS: 
Article 
The Supplementary Protocol to the Agreement 
establishing an Association berween the European 
Economic Community and Turkey is hereby approved on 
behalf of the Community. 
( 1) &senr ~~ivered on :lO Janearv 1988 (nor vet published l'l 
the Ofttctal Journal). 
(~ OJ No 217, 29. 12. 1964, p. 3687/64. 
The text of the Protocol is attached to this Decision. 
Article 2 
The President of the Council shall give the notification 
provided for in Anicle 4 of the Protocol('). 
Article 3 
This Decision shall rake effect on the day following its 
publication in the Official Journal of the European 
Communities. 
Done at Brussels, 22 February 1988. 
For the Council 
The President 
H.-D. GENSCHER 
(l) The date c.f entry into force of the Protocol will be published 
in the Ojjiciai journal of the European Communities by the 
General Secretaria( of the Council. 
27. 2. 88 
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SUPPLEMENTARY PROTOCOL 
to the Agreement establishing an Association between the European Economic 
Community and Turkey 
THE EUROPEAN ECONOMIC COMMUNilY, 
of the one part. and 
THE REPUBLIC OF TURKEY, 
of the other part, 
HAVING REGARD to th.e Agreement establishing an Association betw~n the European Economic 
Community and the Republic of Turkey, signed at Ankara on 12 September 1963, and the Additional 
Protocol thereto, signed at Brussels on 23 November 1970, hereinafter referred to as the 'Agreement', and 
Decision No 1/80 of the AssOciation Council of t 9 September 1980, 
CONSIDERING THAT the Community and Turkey wish to strengthen still further their relations in order 
to take account of the new dimension created by the accession to the European Communities of Spain and 
Portugal on t January 1986 and that Article 56 of the Additional Protocol provides for the possibility of 
taking the mutual interests of the Community and Turkey as defined b,Y the Agreement into consideration 
on this occasion ; 
CONSIDERING THAT certain rules should be foreseen to enable Turkey's traditional eXport trade to the 
Community to be maintained, 
HAVB DECIDED to conclude a Protocol adapting certain provisions of the Agreement. and to this end have 
designated as their Plenipotentiaries : 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNffiES: 
Jakob Esper LARSEN, 
Ambassador Exuaordinary and Plenipotentiary. 
Permanent Representative of Denmark, 
Chairman of the Permanent Representatives Committee; 
Jean DURIEUX, 
Special Adviser in the Directorate-General for External Relations of the Commission of the European 
Communities; 
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TURKEY: 
Pulat TACAR, 
Ambassador Extra.::.rdinary and Plenipotentiary. 
Permanent Delegate to the European Economic Community, head of the mission of the Republic of 
Turkey; 
WHO. having exchanged their Full Powers. found in good and due fonn. 
HAVE AGREED AS FOLLOWS: 
No L 53/91 
Article 1 Tariff and originating in Turkey within a quantitative 
limit of 12 000 tonnes a year. 
1. For 1990 and for each successive marketing year, the 
Community shall decide, on the basis of the statistical 
review and analysis referred to in paragraph 2, and taking 
into account factors relevant to the objective of main· 
taining traditional trade Hows in the context of enlarse· 
ment, whether to adjust the entry price. referred to in 
Regulation (EEC) No I 035/72, for fresh lemons falling 
within subheading ex 08.02 C of the Common Customs 
2. From 1987 onwards and at the end of each market· 
ing year, the Community shall carry out. on the basis of a 
statistical review, an analysis of the situation for lemons 
originating in Turkey and exported to the Community. 
For this same product, from 1989 onwards and for each 
subsequent year, the Community shall draw up, together 
with Turkey. a forecast of production and deliveries. 
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3. The possible adjustment provided for in paragraph I 
refers to the sum to be deducted, in respect of customs 
duty, from the representative prices recorded in the 
Community for the purpose of calculating the entry price 
of this product, within the limits set out in Article 152 (2) 
(c) of the Act of Accession of Spain and Portugal. 
Article 2 
Imports into the Community of fresh table grapes falling 
within subheading 08.04 A I b) of the Common Customs 
Tariff and originating in Turkey during the period from 
18 to 31 July shall be admitted under the same con-
ditions in respect of the abolition of customs duties as 
provided for the same. product during the period from 15 
to 17 July by Article 3 of Decision No 1/80 of the Asso-
ciation Council and paragraph I of the Exchange of 
Letters concluded between the EEC and the Republic of 
Turkey on 6 February 1981 concerning Article 3 {3) of • 
that Decision. 
Article 3 
This Protocol" shall form an integral part of the Agree-
ment establishing an Association between the European 
Economic Community and Turkey. 
Article 4 
I. This protocol shall be ratified, accepted or approved 
by the Contracting Parties in accordance with their o~ 
procedures ; the Contracting Parties shall notify each 
other of the completion of the procedures necessary to 
that end. 
2. This Protocol shall enter into force on the first day 
of the month following that in which the notification 
provided for in paragraph I was given. 
Artick 5 
This Protocol shall be drawn up in duplicate in the 
Danish, Dutch, English, French, German, Greek, Italian, 
Portuguese, Spanish and Turkish languages, each of these 
texts being equally authentic. 
27. 2. 88 
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En fe de lo cual, los plenipotenciarios abajo finnantes suscriben el presente Protocolo. 
Til bekraeftelse hera£ har undertegnede befuldmregtige~e underskrevet denne Protokol. 
Zu Urkund dessen haben die unterzeichneten Bevollmiichtigten ihre Unterschriften unter dieses 
Protokoll gesetzt. 
Et<; nicrtrocrtv nov ovrottpro, ot unoyeypO!!!!EVOt MTJPE~oucrtOt tllecrov tt<; unoypa(jl£<; tOU<; 
crto n:ap6v npurt6KoMo. 
In witness whereof the undersigned Plenipotentiaries have signed, this Protocol. 
En foi de quoi, les plenipotentiaires soussignes ont appose leurs signatures au bas du prfient 
protocole. 
In fede di che, i plenipotenziari sottoscritti hanna apposto le loro finne in cake al presente 
protocollo. 
Ten blijke waarvan de ondergetekende gevolmachtigden hun handtekening onder dit Protocol 
hebben gesteld. 
Em ff: do que, os plenipotenci3.rios abaixo assinados apuseram as suas assinaturas no final do 
presente Protocolo. 
Bunun belgesi olarak, a§agtda adlan yaztlt tam yektili temsilciler bu protokoliin altma imzalanm 
atrnt§lardtr. 
Hecho en Bruselas, el ventitrCs de julio de mil novecientos ochenta y siete. 
Udfrerdiget i Bruxelles, den treogtyvende juli nitten hundrede og syvogfirs. 
Geschehen zu Briissel am dreiundzwanzigsten Juli neunzehnhundertsiebenundachtzig. 
'Eytve CJtt<; Bpu~tili<;, Ott<; EiKocrt tpet<; louJ,iou xiAtO EVV!OK6CJtO oy56vta E!ttU. 
Done at Brussels on the twenty-third day of July in the year one thousand nine hundred and 
eighty-seven. 
Fait a Bruxelles, le vingt-trois juillet mil neuf cent quatre-vingt-sept. 
Fatto a Bruxelles, addl ventitrf: luglio millenovecentottantasette. 
Gedaan te Brussel, de driefntwintigste juli negentienhonderd zevenentachtig. 
Feito em Bruxelas, em vinte e tres de Julho de mil novecentos e oitente e sete. 
Briiksel'd~. 23 Termuz bin dokuz yiiz seksen yedi giiniinde yaptlmt§tlr. 
No L 53/93 
No L 53/94 
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Por el Consejo de las Comunidades Europeas 
For IUdet for De Europ:riske F:rllesskaber 
Fiir den Rat dec Europiiischen Gemeinschaften 
For the Council of the European Communities 
Pour le Conseil des Communautes europeennes 
Per il Consiglio delle Comuniti europee 
Voor de Raad van de Europese Gemeenschappen 
Pelo Conselho das Comunidades Europeias 
Avrupa Topluluklan KoDSe}'l adma 
Por el Gobiemo de Ia Republica de Turquia 
Por regeringen for Republikken Tyrlriet 
Fiir die Regii!rung dec Republik Tiirkei 
For the Government of the Republic of Turkey 
Pour le gouvemement de Ia Republique rurque 
Per il govemo della Repubblica di Torchia 
Voor de Regering van de Republiek Turlrije 
Pelo Govemo da Republica da Turquia 
Tii:rkiye Cumhunyeb Hiikiimeb adtna 
~U<4e 
-- ·--=::::.. 
-
27. 2. 88 
27. 2. 88 
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Joint Declaration by tbe Conttacting Parties on Article 1 of tbe ' Supplementary 
Protocol 
The Contracting Parties agree that, should the entry into force of the Supplementary Protocol 
not coincide with the start of the calendar year or, as the case may be, the seasonal year, the 
quantitative limits referred to in Article 1 shall be applied on a pro rata basis. 
No L 53/95 
The Contracting Parties further agree that the charging against quantitative limits of Community 
imports of products originating in Turkey and subject to such limits under the Supplementary 
Protocol shall begin on I January of each year. 
Deelaration by tbe representative of tbe Federal Republic of Germany on tbe 
definition of Gennan nationality 
Every German person, within the meaning of the basic constitutional law applying in the 
Federal Republic of Germany, is considered as a national of the Federal Republic of Germany. 
Deelaration by tbe representative of tbe Federal Republic of Germany on tbe applica-
tion of tbe Supplementary Protocol to Berlin 
The Supplementary Protocol shall also apply to Land Berlin provided that no statement to the 
conttary by the Government of the Federal Republic of Germany is addressed to the other 
Contracting Parties within three months of the entry into _force of the ProtocoL 
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Infonnarion on the date of entry into force of the Supplementary Protocol to the 
Agreement establishing an Association between the European Economic Community 
and Turkey signed at Brussels on 23 July 1987 (11 
As the exchange of instruments notifying the completion of the procedures required for the 
entry into force of the abovementioned Protocol took place on 30 March 1988, this Protocol will 
enter into force9 in accordance with Article 25 thereof, on 1 April 1988. 
i1oTN;i s3, ·21. z. 1988, p. 91. 

PROVISIONS WITHIN THE EEC 
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I 
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I 
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 204/88 
of 25 January 1988 
introducing a countervailing charge and suspending the preferential customs 
duty on imports of fresh clementines originating in Turkey 
TilE COMMISSION OF TilE EUROPEAN COMMUNIDES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, 
Having regard to the Act of Accession of Spain and 
Portugal, 
Having regard to Council Regulation (EEC) No 1035/72 
of 18 May 1972 on the common orgatiization of the 
market in fruit and vegetables ('1 as last amended by 
Regulation (EEC) No 3910/87 ('), and in particular the 
second subparagraph of Article 27 (2) thereof, 
Whereas Article 25 (I) of Regulation (EEC) No I 035/72 
provides ·that. if the entry price of a product imported 
from a third country remains at least 0,6 ECU below the 
reference price for two consecutive market days, a coun-
tervailing charge must be introduced in respect of the 
exporting country concerned, save in exceptional circum-
stances ; whereas this charge is equal to the difference 
between the reference price and the arithmetic mean of 
the last two entry prices available for that exporting 
country; 
Whereas Commission Regulation (EI!C) No 3478/87 of 
19 November 1987 fixing the reference price for clemen-
tines for the 1987/88 marketing year(') fixed the 
reference price for products of class I for the period from 
I December 1987 to 29 February 1988 at 59,57 ECU per 
I 00 kilograms net ; 
Whereas the entry price for a given exporting country is 
equal to the lowest representative price or the arithmetic 
mean of the lowest prices recorded for at least 30 °/o of 
the quantities from the exporting country concerned 
which are marketed on all representative markets for 
which prices are available less the duties and the charges 
indicared in Article 24 (3) of Regulation (EEC) No 
1035/72; whereas the meaning of representative price is 
defined in Article 24 (2) of Regulation (EEC) No 
1035/72; 
Whereas, in accordance with Article 3 (I) of Regulation 
(EEC) No 2118/74 ('~ as last amended by Regulation 
(EEC) No 3811/85 ('). the prices to be taken into 
consideration must be recorded on· the representative 
markets or, in certain circumstances, on other markets ; 
C) .OJ No L 118, 20. 5. 1972, p. I. 
(') 0 J No L 370, 30. 12. 1987, p. 33. 
(')OJ No L 329, 20. II. 1987, p. 35. 
(') OJ No L 220, 10. 8. 1974, p. 20. 
(, OJ No L 368, 31. 12. 1985, p. I. 
Whereas, for clementines originating in Turkey, the entry 
price calculated in this way has remained at least 0,6 ECU 
below the reference price for two consecutive market 
days ; whereas a countervailing charge should therefore be 
introduced for these clementines ; 
Whereas, in Article I of Council Regulation (EEC) No 
3671/81 of 15 December 1981 on imports into the 
Community of certain agricultural products originating in 
Turkey('), as amended by Regulation (EEC) No 
1555/84 ('). a rate of customs duty of 8 % should be re-
introduced for these clementines; 
Whereas if the system is to operate normally the entry 
price should be calculared on the following basis : 
- in the case of currencies which ~re maintained in rela-
tioa to each other at any given moment within a band 
of 2,25 %, a rate of exchange based on their central 
rate, multiplied by the coefficient provided for in the 
last paragraph of Article 3 (I) of Council Regulation 
(EEC) No 1676/85 ('), as last amended by Regulation 
(EEC) No 1636/87 ('), 
- for other currencies, an exchange rate based on the 
arithmetic mean of the spot market rates of each of 
these currencies recorded for a given period in rela-
tion to the Community currencies referred to in the 
previous indent and the aforesaid coefficient, 
HAS ADOPTED TillS REGULATION: 
Article 1 
I. A countervailing charge of 21,68 ECU per 100 kilo-
grams net is applied on imports of fresh clementines 
falling within subheading 08.02 B I of the Common 
Customs Tariff and subheading 0805 20 10 of the 
combined nomenclature originating in Turkey. 
2. The import duty on these products is fixed at 8 %. 
Article 2 
This Regulation shall enter into force on 27 January 
1988. 
(') 0 J No L 367, 23. 12. 1981, p. 3. 
(') OJ No L 150, 6. 6. 1984, p. 4. 
(') OJ No L 164, 24. 6. 1985, p. I. 
(') OJ No L 153, 13. 6. 1987, p. I 
26. I. 88 
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This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Mem her 
States. 
Done at Brussels. 25 January 1988. 
For the Commission 
Frans ANDRIESSEN 
Vice-President 
No L 11)/23 
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COMMISSION REGULATION (EEq No 324/88 
of 3 February 1988 
abolishing the countervailing charge and re-establishing a preferential customs 
duty on imports of fresh clementines originating in Turkey 
THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNffiES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, 
Having regard to the Act of Accession of Spain und 
Portugal, 
Having regard to Council Regulation (EEC) No 1035i72 
of 18 May 1972 on the common organization of the 
market in fruit and vegetables (1), as last amended by 
Regulation (EEC) No 223/88 ('). and in particular the 
second subparagraph of Article 27 (2) thereof, 
Whereas Commission Regulation (EEC) No 204/88 (') 
introduced a countervailing charge on fresh clementines 
originating in Turkey and suspended the preferential 
customs duty on imports of these products ; 
Whereas for this product originating in Turkey there were 
no prices for six consecutive days ; whereas the conditions 
specified in Article 26 (I) of Regulation (EEC) No 
1035/72 are therefore fulfilled and the countervailing 
charge on imports of fresh clementines originating in 
Turkey can be abolished; 
Whereasy in accordance with Article 2 of Council Regula-
tion (EEC) No 3671/81 of 15 December 1981 on imports 
into the Community of certain agricultural products 
originating in Turkey ('). as amended by Regulation (EEq 
No 1555/84 ('). the preferential rate of customs duty 
should be re-established at the same time as the counter-
vailing charge is abolishedy 
HAS ADOPTED THIS REGULATION ' 
Article 1 
Regulation (EEC) No 204/88 is hereby repealed. 
Article 2 
This Regulation shall enter into force on 4 February 1988. 
This Regulation shall be binding in its entirety and direcdy applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 3 February 1988. 
(') OJ No L l18, 20. 5. 1972, p. L 
(~ OJ No L 23, 28. L 1988, p. L 
(~ OJ No L 20, 26. L 1988, p. 22. 
For the Commission 
Frans ANDRIESSEN 
Vice-President 
(~ OJ No L 367, 23. 12. 1981, p. 9. 
(~OJ No L 150, 6. 6. !984, p. 4. 
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1003/88 
of 15 April 1988 
introducing a countervailing charge and suspending the preferential customs 
duty on imports of tOJilfltoes originating in Turkey 
THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNffiES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, 
Having regard to the Act of Accession of Spain and 
Portuga~ 
Having regard to Council Regulation (EEC) No I 035/72 
of 18 May 1972 on the common organization of the 
market in fruit and vegetables ('), as last amended by 
Regulation (EEC) No 824/88 ('), and in particular the 
second subparagraph of Article 27 (2) thereo~ 
Whereas Article 25 (1) of Regulation (EEC) No 1035/72 
provides that, if the entry price of a product imported 
!rum a third country remains at least 0,6 ECU below the 
reference price for two consecutive market days, a coun-
tervailing charge must be introduced in respect of the 
exporting country concerned. save in exceptional circum-
stances ; whereas this charge is equal to the difference 
between the reference price and the arithmetic mean of 
the last two entry prices available for that exporting 
country; 
Whereas Commission Regulation (EEC) No 723/88 of 18 
March 1988 fixing the reference price for tomatoes for the 
1988 marketing year (') fixed the reference price for 
products of class I for the month of April 1988 at 197,27 
ECU per I 00 kilograms net ; 
Whereas the entry price for a given exporting country is 
equal to the lowest representative price or the arithmetic 
mean of the lowest prices recorded for at least 30 °/o of 
the quantities from the exporting country concerned 
which are marketed on all representative markets for 
which priCes are available less the duties and the charges 
indicated in Article 24 (3) of Regulation (EEC) No 
1035/72 ; whereas the meaning of representative price is 
defined in Article 24 (2) of Regulation (EEC) No 
1035/72; 
Whereas, in accordance with Article 3 (1) of Regulation 
(EEC) No 2118/74 ('), as last amended by Regulation 
(EEC) No 3811/85 ('),the prices to be taken into conside-
ration must be recorded on the representative markets or7 
in certain circumstances? on other markets ; whereas it is 
(') 0 J No L liS, 20. 5. 1972, p. !. 
(') OJ No L 85, 30. 3. 1988, p. 5. 
(') OJ No L 74, 19. 3. 1988, p. 51. 
(') OJ No L 220, 10. 8. 1974, p. 20. 
(~ OJ No L 368, 31. 12. 1985, p. I. 
necessary to multiply the prices with the coefficient fixed 
in the second and third indents of Article 1 (2) (a) of 
Regulation (EEC) No 723/88 ; 
Where~ for Turkish tomatoe~ the entry price calculated 
in this way has remained at least 076 ECU below the 
reference price for two consecutive market days ; whereas 
a countervailing charge should therefore be introduced for 
these tomatoes ; 
Whereas, in Article I of Council Regulation (EEq No 
3671/81 of 15 December 1981 on imports into the 
Community of certain agricultural products originating in 
Turkey ('), as amended by Regulation (EEC) No 
1555/84('), when the Commission introduces. a counter-
vailing charge on impo~ of tomatoes originating in 
Turkey? at the same time it reintroduces for the product 
in question the conventional rate of customs duty ; 
whereas,. therefore? a rate of customs duty of 11 °/o should 
be reintroduced for these tomat~ with a · minimum 
charge of 2 ECU per I 00 kilograms net ; 
Whereas if the system is to operate normally the entry 
price should be calculated on the following basis : 
- in the case of currencies which ace maintained in rela-
tion to each other at any given moment within a band 
of 2,25 °/o7 a rate of exchange based on their central 
rate, multiplied by the coefficient provided for in the 
last paragraph of Article 3 (I) of Council Regulation 
(EEC) No 1676/85 ('), as amended by Regulation 
(EEC) No 1636/87 (') 
- for other currencies? an exchange rate based on the 
arithmetic mean of the spot market rates of each of 
these currencies recorded for a given period in rela-
tion to the Community currencies referred to in the 
previous indent and the aforesaid coefficient, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION' 
Article 1 
I. A countervailing charge of 34,34 ECU per I 00 kilo-
grams net is applied on imports of tomatoes falling 
within CN code 0702 00 originating in Turkey. 
(') OJ No L 367, 23. 12. 1981, p. 3. 
(') OJ No L 150, 6. 6. 1984, p. 4. 
(') OJ No L 164, 24. 6. 1985, p. I. 
(') OJ No L 153, 13. 6. 1987, p. !. 
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Article 2 2. The rate of customs duty on imports of these 
products shall be II % with a minimum charge of 2 
ECU per I 00 kilograms net. This Regulation shall enter into force on 19 April 1988. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 15 April 1988. 
For the Commission 
Frans ANDRIESSEN 
Vice-Pre.ri<knt 
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COMMISSION DECISION 
of 7 April 1988 
authorizing certain Member States to provide for exceptions form certain provi-
sions of Directive 77/93/EEC in respect of potatoes for human consumption 
originating in Turkey 
(Only the Dutch. French and Gennan texts are authentic) 
(88/224/EEC) 
THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNffiES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community? 
Having regard to Council Regulation (EEC) No 
77/93/EEC of 21 December 1976 on protective measures 
against the introduction into the Member States of 
organisms hannful to plants or plant products ('), as last 
amended by Directive 87/298/EEC ('), aud in particular 
Article 14 (3)· thereof, 
Having regard to the requests made hy Belgium, the 
Federal Republic of Germany, Luxembourg aud the 
Netherlands. 
Whereas under the provisions of Directive 77/93/EEC, 
potato tubers originating in Turkey may in principle not 
be introduced into the Community because of the risk of 
introducing exotic potato diseases unknown in the 
Community; 
Whereas, however, Article 14 (3) of the said Directive 
permits exceptions from that rule. provided that it is 
established that there is no risk of spreading hannful 
organisms; 
Whereas the early growing in Turkey of potatoes for 
human consumption from seed potatoes supplied by 
Member States has become an established practice ; 
Whereas information supplied by Turkey and collected in 
that country has shown that there are good . reasons to 
believe that. in Turkey, potatoes can be grown under 
adequate health conditions and that, at present, there are 
no sources for the introduction of exotic potato diseas~ 
in particular in certain parts of the province of Adana. 
where potato growing started only in 1987; whereas 
Turkey has moreover implemented adequate health and 
quality standards in the potato production of that 
province~ and whereas, taking into account that the 
potatoes have derived from seed potatoes supplied by the 
Community? exotic potato diseases unknown in the 
Community are not likely to occur ; 
Whereas it can therefore be established, on the basis of 
the information available at present, that there is no risk 
of harmful organims spreading, provided that certain 
Cl OJ No L 26, 31. I. 1977, p. 20. 
(') OJ No L 151, II. 6. 1987, p. I. 
special technical conditions are complied with ; whereas 
the potatoes are introduced at a time when they cannot 
influence the health status of potatoes produced in . the 
Community; 
Whereas the requesting Member States should therefore 
be authorized to provide for derogations in respect of 
potatoes for human consumption originating in Turkey, 
under the aforementioned special technical conditions, 
for the forthcoming early potato season ; whereas this 
system will be reconsidered, depending on the results of 
monitoring to be carried out on potatoes introduced into 
the· Community pursuant to this Decision ; 
Whereas the measures provided for in this Decision are in 
accordance with the opinion of the Standing Committee 
on Plaut Health, 
HAS ADOPI'ED THIS DECISION; 
Article 1 
I. Belgium, the Federal Republic of Germany, 
Luxembourg and the Netherlands are hereby authorized 
to provide, under the conditions laid down in paragraph 2 
hereof, for exceptions from Article 4 (I) of Directive 
77/93/EEC, with regard to the prohibitions referred to in 
Part A(9a) of Annex III thereto for potatoes for human 
consumption originating in Turkey? with a view to 
marketing them in their respective territories or between 
them. 
2. The following specific conditions shall be satisfied : 
(a) the potatoes shall be potatoes for human 
consumption; 
(b) they shall either be immature potatoes, I.e. 
'unsuberized' potatoes with loose skin. or they shall 
have been treated for the suppression of thier faculty 
of germination ; 
(c) they shall have been gron in the province of Adaua, 
south of the line Kransali - .Duzici ; 
(d) they shall belong to varieties the seed potatoes of 
which were imported into Turkey only from Member 
States; 
(e) they shall be the direct progeny of seed potatoes 
officially certified in 1987 as 'basic seed' or 'certified 
seed' in Member States ; 
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(f) they shall have been handled by machinery which is 
resened for them or which has been disinfected in an 
_ appropriate manner after each use for other purposes ; 
(g) they shall not have heen in store-houses where 
potatoes of varieties other than those specified in (d) 
have been stored ; 
(h) they shall be free from soil, subject to a tolerance of 
0,5 % hy weight, and free from leaves and other plant 
debris; 
(i) they shall have heen sampled, by the Turkish plant 
protection organization, in accordance with interna-
tional standards, and found, in official examination 
cactied out hy that plant protection organization, to 
meet the tolerances for tubers with defects as specified 
in Annex I, up to a maximum total of 4,5 % by 
number of tubers for all defects and to a maximum 
total of 2 % by number of tubers for all defects other 
than potato greening, size-off types and mixing of 
varieties, provided that the potatoes are free from live 
larvae, pupae or adults of boring insects ; they shall 
have met these tolerances also in any other 
examination carried out by other bodies for other 
purposes; 
(k) they shall he packed : 
- either in new ba~ 
- or in containers which have been disinfected in an 
appropriate manner ; 
an official label, bearing the information specified in 
Annex II, shall be applied to each bag or container ; 
(I) the official health certificate required. pursuant to 
Article 12 (1) (h) of Directive 77/93/EEC shall 
indicate: 
- under the section 'Disinfection and/or disinfection 
treatment' all information related to the possible 
treatments referred to in (h), second option, and/or 
(k), second indent, 
- under the section 'Additional declaration': 
- name of the variety, 
- identification number or name· of the fann 
where the potatoes have heeu grown and its 
location, 
- reference allowing the identification of the 
seed lot used in accordance with (e), 
- rusults of the examination for presence of 
potatoes with defects in accordance with (i) ; 
(m) on actival, the potatoes shall he inspected hy the 
importing Member State for satisfaction of the 
requirement specified in (i) ; an additional tolerance of 
0,5 % hy number of tubers for wet rot may he 
accepted ; a copy of each official plant health 
certificate shall be sent to the Commission ; 
(n) on actival, a sample of 400 tubers shall be drawn hy 
the importing Member State for each 50 tonnes of 
imported potatoes, for appropriate testing for the 
presence of harmful organisms. The harmful 
organisms concerned and the details of testing shall 
be determined in agreement with the plant protection 
or~nizations of the Member States. 
Artick 2 
I. The authorization granted in Article 1 shall expire 
on 1 July 1988, subject to certain tolerance which may he 
granred by the plant protection organization of the 
Member State conceme<L for reasons of unforeseeable 
delays in arrivaL 
2. The authorization shall he revoked if it is established 
that the conditions laid down therein are not sufficient to 
prevent the introduction of harmful organisms or have 
not been complied with. 
Artick 3 
The Member States concerned shall notify the 
Commission and the other Member States of the national 
provisions by which they make use of the authorizations 
granted in Article 1. 
Artick 4 
This Decision is addressed to the Kingdom of Belgium, 
the Fedetal Republic of Germany, the Grnnd Duchy of 
Luxembourg, and the Kingdom of the Netherlands. 
Done at Brussels, 7 April 1988. 
For the Commission 
Frans ANDRIESSEN 
Vice-President 
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ANNEX I 
Tolerances for tubers with defcc:ts 
(referred to in Article I (Z) (k)) 
Type of dckcts Perceruage by number of tubets 
Major deftt:ts 
Severe mechanical damage 
Damage caUsed by diseases (scab) 
Potato greening 
Wet rot 
Dty rot 
Minor defects: 
Presence of soil 
Slight mechanical damage 
Dama~ caused by insects 
. Size off-types by transverse diameter 
Mixing of varieties 
ANNEX II 
Information required on the label 
(referred to in Article I (Z) (I) 
L Name of the authority issuing the label. 
2 Name of the exporters' organization. 
3. Indication "Turkish potatoes for human consumption'. 
4. Variety. 
S. Province of production. 
6. Size. 
7. Declared net weight. 
8. Indication •Jn accordance with_ EEC requirements 1988.' 
9. A mark printed or stamped on behalf of the Turkish plant protection organization. 
1,0 
o,s 
z.o 
0,0 
o,s 
o,s 
1,0 
1,0 
1,0 
0,0 
19. 4. 88 
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 1059/88 
of 28 March 1988 
laying down the arrangements applicable to Greece's trade with Turkey 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, and in particular Article 113 
thereof, 
Having regard to the proposal from the Commission, 
Whereas the Protocol annexed to the Agreement 
establishing an Association between the European 
Economic Community and Turkey, hereinafter referred to 
respectively as the 'Protocol' and 'the Agreement', 
designed to take account of the accession of the Hellenic 
Republic, was signed on 20 April 1988 ; 
Whereas, pending the entry into force of the Protocol, the 
Community should, in the light thereof, lay d6Wil autono-
mously the arrangements applicable to Greece's trade 
with Turkey; 
Whereas arrangements for imports into Greece 
originating in Turkey as from I Janoaty 1981 were laid 
down in Regulation (EEC) No 3555/80 (') pending the 
conclusion of the Protocol ; whereas, in view of the 
signing of the Protocol and the fact that all the other 
countries referred to hy the said Regulation are no longer 
concerned by the arrangements it introduc~ the latter 
should be repealed, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION: 
Article 1 
Pending the entry into force of the Protocol, the Hellenic 
Republic shall· apply to trade with Turkey all the 
provisions resulting from the Agreement. 
Article 2 
Regulation (EEq No 3555/80 is hereby repealed. 
Article 3 
This Regulation shall enter into force on I Janoaty 1989. 
It shall expire on the date of entry into force of the 
Protocol. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 28 March 1988. 
(') OJ No L 382, 31. 12. 1980, p.' I. 
For the Commission 
The Presirknt 
I. KIECHLE 
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1073/88 
of 22 April 1988 
abolishing the countervailing cbarge and re-establishing a preferential customs 
duty on imports of tomatoes originating in_ Turkey 
THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNIDES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community~ 
Having regard to the Act of Accession of Spain und 
Portugal. 
Having regard to Council Regulation (EEC) No I 035/72 
of 18 May !972 on the common organization of the 
market in fruit and vegetables ('), as last amended by 
Regulation (EEC) No 824/88 ('). and in particular the 
second subparagraph of Article 27 (2) thereof, 
Whereas Commission Regulation (EEC) No I 003/88 (') 
introduced a countervailing charge on tomatoes origina-
ting in Turkey and suspended the preferential customs 
duty on imports of these products ; 
Whereas the present trend of prices fnr Turkish products 
on the representative markets referred to in Regulation 
(EEC) No 2118/74('). as last ·amended by Regulation 
(EEC) No 3811/85 ('). recorded or calculated in accor-
dance with the provisions of Article 5 of that Regulation, 
indicated that entry prices have been at least equal to the 
reference price for two consecutive market days ; whereas 
the conditions specified in Article 26 (I) of Regulation 
(EEC) No 1035/72 are therefore fulfiUed and the counter-
vailing charge on imports of tomatoes originating in 
Turkey can be abolished ; 
Whereas, in accordance with Article 2 of Council Regula-
tion (EEC) No 3671/81 of 15 December 1981 on imports 
into the Community of certain agricultural products 
originating in Turkey ('). as amended by Regulation (EEC) 
No 1555/84 ('). the preferential rate of customs duty 
should be re-established at the same time as the counter-
vailing charge is aoolished, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION: 
Article 1 
Regulation (EEC) No I 003/88 is hereby repealed 
Amcte 2 
This Regulation shall enter into force on 23 April 1988. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 22 April 1988. 
(? OJ No L 118. 20. 5. 1972, p. I. 
(? OJ No L 85, 30. 3. 1988, p. 5. 
(~ OJ No L 99, 16. 4. 1988, p. 33. 
(") OJ No L 220, 10. 8. 1974, p. 20. 
(~ OJ No L 368, 31. 12. 1985, p. I. 
For the CommissiOn. 
Fr.ms ANDRIESSEN 
Vice-President 
(') OJ No L 367, 23. 12. 1981, p. 9. 
(') OJ No L 150, 6. 6. 1984, p. 4. 
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1341/88 
of 17 May 1988 
introducing a countervailing charge and suspending the preferential customs 
duty on imports of tomatoes originating in Turkey 
THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, 
Having regard to the Act of Accession of Spain and 
Portugal, 
Having regard to Council Regulation (EEC) No 1035/72 
of 18 May 1972 on the common organization of the 
market in fruit and vegetables (1), as last amended by 
Regulation (EBC) No 1117/88('), and in particular the 
second subparagraph of Article 27 (2) thereof, 
Whereas Article 25 (I) of Regulation (EEC) No 1035/72 
provides that, if the entry price of a product imported 
from a third country remains at least 0,6 ECU below the 
reference price for two consecutive market days, a coun-
tervailing charge must be introduced in respect of the 
exporting country concerned, save in exceptional circum-
stances ; whereas this charge is equal to the difference 
between the reference price and the arithmetic mean of 
the last two entry prices available for that exporting 
country; 
Whereas Commission Regulation (BEC) No 723/88 of 18 
March 1988 fixing the reference price for tomatoes for the 
1988 marketing year (') fixed the reference price for 
products of class I for the month of May 1988 at 136,75 
ECU per I 00 kilograms net ; 
Whereas the entry price for a given exporting country is 
equal to the lowest representative price or the arithmetic 
mean of the lowest prices recorded for at least 30 % of 
the quantities from the exporting country concerned 
which are marketed on all representative markets for 
which prices are awilable less the duties and the charges 
indicated in Article 24 (3) of Regulation (EEC) No 
I 035/72 ; whereas the meaning of representative price is 
defined in Article 24 (2) of Regulation (EEC) No 
1035/72; 
Whereas, in accordance with Article 3 (I) of Regulation 
(EEC) No 2118/74 ('), as last amended by Regulation 
(EEC) No 3811/85 ('),the prices to be taken into conside-
ration must be recorded on the representative markets or, 
in certain circumstances, on other markets ; whereas it is 
(1) OJ No L 118, 20. 5. 1972, p. 1. 
(~ OJ No L 107, 28. 4. 1988, p. 1. 
l' OJ No L 74, 19. 3. 1988, p. 51. ' OJ No L 2ZO, 10. 8. 1974, p. 20. ') OJ No L 368, 31. 12. !985, p. 1. 
necessary to multiply the prices with the coefficient fixed 
in the second indent of Article I (2) (a) of Regulation 
(BEC) No 723/88 ; 
Whereas, for Turkish tomatoes, the entry price calculated 
in this way has remained at least 0,6 ECU below the 
reference price for two consecutive market days ; whereas 
a countervailing charge should therefore be introduced for 
these tomatoes ; 
Whereas, in Article I of Council Regulation (BEC) No 
3671/81 of IS December 1981 on imports into the 
Community of certain agricultural products originating in 
Turkey(~. as amended by Regulation (EBC) No 
I 555/84 ('), when the Commission introduces a counter-
vailing charge on imports of tomatoes originating in 
Turkey, at the same time it reintroduces for the product 
in question the conventional rate of customs duty ; 
whereas, therefore, a rate of customs duty of 18 % should 
be reintroduced for these tomatoes, with a minimum 
charge of 3,5 BCU per I 00 kilograms net ; 
Whereas if the system is to operate normally the entry 
price should be calculated on the following basis : 
- in the case of currencies which are maintaintd in rela-
tion to each other at any given moment within a band 
of 2,25 %, a rate of exchange based on their central 
rate, multiplied by the coefficient provided for in the 
last paragraph of Article 3 (I) of Council Regulation 
(EEC) No 1676/85 ('), as last amended by Regulation 
(EEC) No 1636/87 ('), 
- for other currencies, an exchange rate based on the 
arithmetic mean of the spot market rates of each of 
these currencies recorded for a given period in rela-
tion to the Community currencies referred to in the 
previous indent and the aforesaid coefficient, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION: 
Article 1 
I. A counterwiling charge of 45,68 BCU per I 00 kilo-
grams net is · applied on imports of tomatoes falling 
within CN code 0702 00 originating in Turkey. 
~ OJ No L 367, 23. 12. 1981, p. 3. OJ No L 150, 6. 6. 1984, p. 4. OJ No L 164, 24. 6. 1985, p. I. OJ No L 153, 13. 6. 1987, p. 1. 
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Article 2 2. The rate of customs duty on imports of .these 
products shall be 18 % with a minimum charge of 3,5 
ECU per I 00 kilograms net. This Regulation shall enter into force on 19 May 1988. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 17 May 1988. 
For the Commission 
Frans ANDRIESSEN 
Vice· President 
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1466/88 
of 27 May 1988 
abolishing the countervailing charge and re-establishing a preferential customs 
duty on imports of tomatoes originating in Turkey 
THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITJ.ES, 
Having regard to the Treaty· establishing the European 
Economic Community. 
Having regard to the Act of Accession of Spain und 
Portugal, 
Having regard to Council Regulation (EEC) No I 035/72 
of 18 May 1972 on the common organization of the 
market in fruit and vegetables('), as last amended by 
Regulation (EEC) No 1117/88 ('), and in particular the 
second subparagraph of Article 27 (2) thereof, 
Whereas Commission Regulation (EEC) No 1341/88 (') 
introduced a countervailing charge on tomatoes origina· 
ting in Turkey and suspended the preferential customs 
duty on imports of these products ; 
Whereas for this product originating in Turkey there were 
no prices for six consecutive days ; whereas the conditions 
specified in Article 26 (I) of Regulation (EEC) No 
I 035/72 are therefore fulfilled and the countervailing 
charge on imports of tomatoes originating in Turkey can 
be abolished ; 
Whereas, in accordance with Article 2 of Council Regula-
tion (EEC) No 3671/81 of 15 December 1981 on imports 
into the Community of certain agricultural products 
originating in Turkey('), as amended by Regulation (EEC) 
No 1555/84 ('), the preferential rate of customs duty 
should be re-established at the same time as the counter-
vailing charge is abolished, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION: 
Article 1 
Regulation (EEC) No 1341/88 is hereby repealed. 
Article 2 
This Regulation shall enter into force on 28 May 1988. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 27 May 1988. 
(') OJ No L 118, 20. 5. 1972, p. I. 
(') 0 J No L 107, 28. 4. 1988, p. I. 
(') OJ No L 124, 18. 5. 1988, p. 22. 
For the Commission 
Frans ANDRIESSEN 
Vice-President 
(') OJ No L 367, 23. 12. 1981, p. 9. 
()OJ No L 150, 6. 6. 1984, p. 4. 
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 1539/88 
of 24 May 1988 
opening, allocating and providing for the administration of a Community tariff 
quota for apricot pulp originating in Turkey 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, and in panicular Article 113 
thereof, 
Having regard to the proposals from the Commission, 
Whereas the Annex to Council Regulation (EEC) No 
4115/86 of 22 December 1986 on import into the 
Communiry of agricultural products in Turkey(') provides 
for the opening by the Communiry of an annual 
Community tariff quota of 90 tonnes at zero duty for 
apricot pulp originating in Turkey; whereas such a quota 
has been opened for the period up to 30 June 1988 by 
Regulation (EEC) No 1639/87 (');whereas the tariff quota 
in question should therefore be opened for the 
abovementioned volume for the period I July 1988 to 30 
June 1989; 
Whereas, in accordance with Article 119 of the Act of 
Accession of Greece, the Council adopted Regulation 
(EEC) No 3555/80 of 16 December 1980 determining the 
arangements to be applied with regard to imports into 
Greece, originating in Algeria, Israel, Malta, Morocco, 
Portugal, Syria, Tunisia or Turkey('); whereas the Council 
has also adopted Regulation (EEC) No 2573/87 of II 
August 1987 laying down the arrangements for trade 
between Spain and Portugal on the one hand and Algeria, 
Egypt, Jordan, Lebanon, Tunisia and Turkey(')· on the 
other ; whereas this Regulation applies therefore to the 
Community with the exception of Greece ; 
Whereas it is necessary, in particular, to ensure to all 
Community importers equal and uninterrupted access to 
Order No CNcode Description 
the rate laid down for that quota to all imports of the 
products concerned into all Member States until the quota 
has been used up ; whereas, however, since the quota is to 
cover requirements which cannot be determined with 
sufficient accuracy, it should not be allocated among the 
Member States, without prejudice to the drawing against 
the quota volume of such quantities as they may need, 
under the conditions and according to a procedure to be 
determined ; whereas this method of management 
requires close cooperation between the Member States 
and the Commission and the latter must in particular be 
able to monitor the rate at which the quota is used up 
and inform the Member States thereof; 
Whereas, since the Kingdom of Belgium, the Kingdom of 
the Netherlands and the Grand Duchy of Luxembourg 
are united within, and jointly represented by the Benelux 
Economic Union, all transactions concerning the 
administration of shares allocated to that economic union 
may be carried out by any one of its members, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION : 
Article 1 
I. From I July 1988 to 30 June 1989 ihe customs duty 
applicable to the following product, originating in Turkey, 
shall be suspended in the Community with the exception 
of Greece at the level and within the limit of a 
Community tariff quota as shown herewith : 
Amount Quoe:a duty 
of quota (%) (in tonnes) 
09.0203 ex 2008 50 91 Apricot pulp neither containing added spirit nor added sugar in 
immediate p3ckings of a net content of 4,5 kg or more 
(') OJ No L 380, 31. 12. 1986. p. 16. 
(')OJ No L 153, 13. 6. 1987, p. 8. 
(') OJ No L 382, 31. 12. 1980, p. I. 
(') OJ No L 250, I. 9. 1987, p. I. 
90 0 
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2. Within the framework of this tariff quota, the 
Kingdom of Spain and the Portuguese Republic shall 
apply a customs duts calculated in accordance with the 
provisions of th~ Act of Accession and Regulation (EEC) 
No 2573/87. 
3. If an importer notifies an imminent importation of 
the product in question in a Member State and requests 
the benefit of the quota, the Member State concerned 
shall inform the Commission and draw an amount corres-
ponding to its requirements to the extent that the 
awilable balance of the reserve so permits. 
4. The shares drawn pursuant to paragraph 3 shall be 
valid until the end of the quota period. 
Article 2 
!. Member States shall take all appropriate measures to 
ensure that their drawings pursuant to Anicle I (3) are 
carried out in such a way that imports may be charged 
without interruption against their accumulated shares of 
the Community quota. 
2. Each Member State shall ensure that importers of 
the product concerned have access. to the quota for such 
time as the residual balance of the quota volume so 
permits. 
3. Member States shall charge imports of the product 
concerned against their drawings as and when the product 
is entered for free circulation. 
4. The extent to which the quota has been used up 
shall be determined on the basis of the imports charged 
in accordance with paragraph 3. 
Article 3 
At the request of the Commission, Member States shall 
inform it of imports of the product concerned actually 
charged against the. quota. 
Article 4 
Member States and the Commission shall collaborate 
closely in order to ensure that this Regulation is complied 
with. 
Article ~ 
This Regulation shall enter into force on I July 1988. 
This Regulation shall be binding in its entirety and direcdy applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 24 May 1988. 
~r the Countil 
The President 
H.-D. GENSCHER 
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 1696/88 
of 14 June 1988 
imposing a provisional anti-dumping duty on imports of synthetic fibres of 
polyesters originating in Mexico, Romania, Taiwan, Turkey, the United States of 
America or Yugoslavia 
THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, 
Having regard to Council Regulation (EEC) No 2176/84 
of 23 July 1984 on protection against dumped or 
subsidized imports from countries not members of the 
European Economic Community('). as amended by 
Regulation (EEC) No 1761/87('). and in particular Article 
I I thereof, 
Having informed the EEC-Turkey Association Council 
pursuant to Article 47 (2) of the Additional Protocol to 
the Agreement establishing an Association between the 
European Economic Community and Turkey('). 
After consultations within the Advisory Committee as 
provided for by the abovementioned Regulation, 
Whereas: 
A. PROCEDURE 
(I) In May 1987 the International Rayon and Synthetic 
Fibres Committee (IRSFC) lodged a complaint with 
the Commission on behalf of producers of 
synthetic fibres of polyesters whose collective 
output accounts. for the bulk of Community 
production of the product in question. Two 
Community producers, Hoechst AG and Du Pont 
de Nemours GmbH, are not complainants with 
respect to the US exporters, on account of their 
respective interests in two exporting companies 
involved in the proceeding. Hoechst Celanese 
Corporation (New Jersey) and E. I. Du Pont de 
Nemours Co. Inc. (Delaware). 
This complaint followed an earlier complaint 
lodged in December 1985 by the same organization 
concerning irilports of the same product 
originating in the German Democratic Republic, 
Romania, Turkey and Yugoslavia, which was 
terminated by Commission Decision 
87/236/EEC (') without measures being imposed. 
The complaint relating to the current proceeding 
contained evidence of dumping and of material 
(') OJ No L 201, 30. 7. 1984, p. I. 
(')OJ No L 167, 26. 6. 1987, p. 9. 
(? OJ No L 293, 29. 12. 1972, p. 5. 
(')OJ No L 103, 15. 4. 1987, p. 38. 
injury resulting therefrom which was considered 
sufficient to warrant the opening of an investi-
gation. The Commission accordingly announced, 
in a notice published in the Official journal of the 
European Communitie. ('), the initiation of an 
anti-dumping proceeding concerning imports into 
the Community of synthetic fibres of polyesters, 
not carded, combed or otherwise processed for 
spinning, falling from I Januaty 1988 within CN 
code 5503 20 00 and originating in Mexico, 
Romania, Taiwan. Turkey. the United States of 
America or Yugoslavia, and commenced an investi-
gation. 
(2) The Commission officially notified the exporters 
and importers known to be concerned, the 
representatives of the exporting countries and the 
complainants, and gave the parties directly 
concerned the opportunity to make known their 
views in writing and to request a hearing. 
(3) Most of the known producers/exporters and a 
number of importers made known their views in 
writing. Some of them requested and were granted 
hearings. 
(4) The Commission sought and verified all 
information it considered necessary for 
preliminary determination of dumping. It 
inspected the premises of the following 
companies: 
(a) Community producers 
- Du Pont de Nemours GmbH, Dusseldorf, 
Federal Republic of Germany, 
- Enichem Fibre SpA. Milan, Italy, 
- Enka AG, Wuppertal, Federal Republic of 
Germany, 
'-- Hoechst AG, Frankfurt am Main, Federal 
Republic of Germany, 
- Montefibre SpA, Milan, Italy, 
- Nurel SA, Barcelona, Spain, 
- Rhone Poulenc Fibres SA. Lyons, France, 
- La Seda de Barcelona SA. Barcelona, Spain, 
- Sociedad An6mina de Fibras Artificiales, 
Barcelona, Spain. 
(1 OJ No C 173, I. 7. 1987, p. 10. 
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(b) Non-Community producers/exporters 
United States of America : 
- BASF Corp., Williamsburg, Virginia, 
- CIMCO Celanese Int. Marketing Co, New 
York, 
- Consolidated Textiles, Charlotte, North 
Carolina, 
- Eastman Chemical Products Inc, Kingsport, 
Tennessee, 
- E. I. Du Pont de Nemours and Co, 
Wilmington, Delaware, 
- Celanese Fibers Inc, Charlotte, North Carolina, 
- Leigh Fibers Inc, Spartanburg, South Carolina, 
- R & M International Sales Co, Philadelphia, 
Pennsylvania, 
- RSM Co., Charlotte, North Carolina, 
- Titan Textile Co. Inc, Paterson, New Jersey, 
- William Barnet and Son Inc, Arcadia, South 
Carolina. 
Mexico: 
- Celanese Mexicana SA, Mexico City, · 
- Crisol Textil SA de C. V, Mexico City, 
- Fibras Sinteticas SA, Monterrey, 
- Kimex SA, Mexico City. 
Taiwan: 
- Chung Shing Textile Co. Ltd, Taipei, 
- Far Eastern Textile Ltd, Taipei, 
- Nan Ya Plastics Corp., Taipei, 
- Shinkong Synthetic Fibres Corp, Taipei, 
- Tuntex ·Distinct Corp., Taipei. 
Turkey: 
- SASA Artificial and Synthetic Fibres Inc, 
Adana, exporting exclusively through the 
associated company EXSA, Adana, 
- SOnmez Filament,, Bursa, exporting exclusively 
through Sonmez Textile, Bursa. 
(5) The Commission did not inspect the premises of 
exporters in the following countries : 
(a) Romania 
- Producer: Uzina de Fibre Sintetica lasi, Iasi, 
- Exporter : Ice Danubiana, Bucharest. 
Romania does not have a market economy (see 
paragraph I 0). 
(b) Yugoslavia 
- Obis Commerce, Skopje : 
In view of the results of the previous investi-
gation, which showed that market prices corres-
ponded with list prices, the Commission 
considered that at this stage of the proceeding 
the list prices and other evidence supplied in 
response to the questionnaire provided an 
adequate basis for an examination of whether 
this company's exports were dumped. 
- Vartilen, Varazdin : 
This company replied to the questionnaire after 
the time limit had expired and the Commission 
accordingly disregarded the evidence supplied 
and established its preliminary conclusions on 
the basis of the information available, in 
accordance with Article 7 (7) (b) of Regulation 
(EEC) No 2176/84. 
(6) The Commission received and used information 
from the following importer> : 
- Celanese SA, Brussels, Belgium, 
- Libeltex, Meulebeke, Belgium, 
- Tasibel, Hamme, Belgium, 
- TOB Herman Industries NV, Antwerp, 
Belgium, 
- Industria Bures, Barcelona, Spain, 
- Mitasa, Barcelona, Spain, 
- Sociedad An6nima Sans, Matar6, Spain, 
- Dolfus Mieg & Cie, Paris, France, 
- Soft SpA, Cerreto Castello, Biella, Italy, 
- Chicopee BV, Cuijk, The Netherlands, 
- Freudenberg, Weinheim, Federal Republic of 
Germany, 
- Hugo Bartram, NeumUnster, Federal Republic 
of Germany, 
- ]. Grundherr, Bremen, Federal Republic of 
Germany, 
- Schoeller Textil FmbH, Duvon, Federal 
Republic of Germany, 
- James Robinson & Son, Bradford, United 
Kingdom, 
- Mutual Mills, Heywood, United Kingdom. 
(7) The investigation covered the period 1 January to I 
July 1987. 
(8) 
B. DUMPING 
(a) Normal value 
United States of America 
Normal value was provisionally determined on the 
basis of the domestic prices charged by the 
producers and dealers concerned to independent 
customers or, in the case of products sold at a loss 
or where there were no domestic sales, on the basis 
of constructed value. In the case of producers, 
constructed value was calculated on the basis of the 
cost of production plus a reasonable profit margin, 
corresponding to the profit made by those 
producers in previous periods. 
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(9) 
In the case of dealers. constructed value was 
calculated on the basis of the prices which the 
dealers actually paid the producers, plus a 
reasonable margin to cover their expenses and a 
profit margin established on the basis of their sales 
of similar products. 
Mexico 
In general. normal value was provisionally 
calculated on the basis of the prices charged by 
Mexican producers which exported to the 
Community and which supplied sufficient 
information. It was established on a monthly basis 
and by type of product. Where there were no 
domestic sales of the type of product exported to 
the Community during a given month, the 
weighted average of domestic sales for the other 
months was used. 
Where there were no domestic sales of a type of 
product exported to the Community, either the 
domestic prices of the nearest type or the 
constructed value was used. Constructed value was 
calculated by adding together the cost of 
production and a reasonable profit margin 
established on the basis of the overall profits made 
on sales of similar products. 
Romania 
(10) In order to establish whether the imports 
originating in Romania were being dumped, the 
Commission had to take account of the fact that 
Romania does not have a market economy, and 
accordingly based its calculations on the normal 
value of the products in question in a market 
economy country. As in the previous proceeding, 
the complainants suggested the Turkish market. 
Although a number of objections were raised 
concerning the high price levels on the Turkish 
market, the Commission received no properly 
reasoned request for another country to be chosen. 
The Commission found that there were no 
significant differences between the two countries in 
the production process, scale of production or type 
of products. It further established that the price 
levels and costs of production were in reasonable 
proportion. It accordingly concluded that it was 
appropriate and not unreasonable to determine the 
Romanian normal value on the basis of the 
domestic prices of the most efficient Turkish 
producer. (For the method used see Turkey.) 
Taiwan 
(11) In general, normal value was provisionaJiy 
calculated on the basis of the prices charged by 
Taiwanese producers which exported to the 
Community and supplied sufficient information. It 
was established on a monthly basis and by type of 
product. Where there were no domestic sales of the 
type of product exported to the Community during 
a given month, the weighted average of domestic 
sales for the other months was used. 
Where there were no domestic sales of a type of 
product exported to the Community, either the 
domestic prices of the nearest type or the 
constructed value was used. Where domestic sales 
were made at a loss, constructed value was used as 
normal value. Constructed value was calculated by 
adding together the cost of production and a 
reasonable profit margin established -on the basis of 
the overall profits made on sales of similar 
products. 
Turkey 
(12) Normal value was provisionally calculated on the 
basis of the prices charged by Turkish producers 
which exported to the Community and supplied 
sufficient information. It was established on a 
monthly basis and by type of product. Where sales 
were made at a loss, constructed value was used as 
normal value. It was calculated by adding together 
the cost of production and a reasonable profit 
margin established on the basis of the overall 
profits made on sales of similar products. 
Yugoslavia 
(13) Normal value was provisionally determined on the 
basis of the domestic prices paid or payable for the 
product on the internal market as shown in the 
firm's price lists. During the previous investigation, 
it was established that actual prices were in line 
with list prices. 
(b) Export prices 
(14) In general, export prices were established on the 
basis of the prices actually paid or payable for 
products sold for export to the Community. Where 
products were exported through subsidiaries 
established in the Community, the Commission 
calculated export prices on the basis of the prices at 
which they were sold on to the first independent 
buyer. adjusted to take account of all costs -
including, where appropriate, customs duties -
incurred between importation and resale, and a 
profit margin actually identified and considered 
reasonable in view of the profit margins of 
independent importers of the product in question. 
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(c) ComparisOn 
(IS) In general, in its comparison of normal value and 
export prices, the Commission took account. in 
accordance with Article 2 (10) (c) of Regulation 
(EEq No 2176/84 and according to the circum-
stances, of differences directly affecting price 
comparability such as credit terms and transport, 
insurance, handling and other costs, wherever it 
was satisfactorily established that the corresponding 
requests were justified. All comparisons were made 
deal by deal at the ex-works stage. 
Mexico and Turkey 
(16) In accordance with Article 2 (10) (d) of Regulation 
(EEq No 2176/84, the Commission accept(d all 
justified requests for adjustments to the e¥:port 
prices charged by the Mexican and Turkish produ-
cers to take account of exemption from customs 
duties on the raw materials used for the production 
of goods exported to the Community. 
Taiwan 
(17) However, the Commission did not accept requests 
for adjustments to the export prices charged by the 
Taiwanese producers. to allow for the hedging of 
exchange rates. since such adjustments are not 
provided for in Regulation (EEq No 2176/84. In 
any case. the Commission considered the hedging 
of exchange rates to be a financial technique inde- . 
pendent of the commercial transaction proper. 
Moreover, such adjustments were requested only 
where they favoured the exporter. 
(d) Dumping margins 
(18) The preliminary comparison of the above facts 
showed that imports had been dumped. The 
dumping margins were equal to the difference 
between normal value and the price on export to 
the Community duly adjusted, and varied from one 
exporter to the next. The weighted average 
dumping margins. adjusted to free-at-Community-
frontier prices, were as follows for each of the 
exporters monitored : 
U11ited States of America 
Producers: 
- BASF Corp.: 
- E. I. Du Pont de Nemours & Co.: 
- Eastman Chemical Products Inc. : 
- Hoechst Celanese Corp. : 
Dealers: 
- William Barnet and Son Inc.: 
- Consolidated Textiles : 
23,1 %, 
0 °/o, 
9:J %, 
9,2 %. 
6,5%, 
0 %, 
- Leigh Fibers Inc. : 
- R & M International : 
- RSM Co.:-
- Titan: 
Mexico 
- Celanese Mexicana SA : 
- Crisol Textil SA de C.V. : 
- Fibras Sinteticas SA : 
- Kimex SA: 
Romania 
- Ice Danubiana : 
Taiwan 
- Chung Shing Textile Co. Ltd : 
- Far Eastern Textile Ltd : 
- Nan Ya Plastics Corp.: 
- Shinkong Synthetic Fibres Corp. : 
Turkey 
6,7%, 
.2,5 %, 
2,5 %, 
3,6%. 
33,7%, 
10,1 %, 
22.;J %, 
43,6%. 
46,7%. 
20,4%, 
5,8%, 
7,2 %, 
6,3 %. 
- Sasa Artificial & Synthetic Fibres Inc.: 12,4 %, 
- SOnmez Filament : 11 ;J 0/o. 
Yugosla,ia 
- Ohis: 24,6%. 
For the exporters listed below, who failed to coope-
rate satisfactorily with the Commission investiga-
tion, dumping was determined on the basis of avai-
lable information. The Commission considered the 
results of its investigation to be the most appro-
priate basis for detemiining the dumping margin. 
and that the fixing of a lower margin than the 
highest margin determined for an exporter which 
cooperated with the investigation would reward 
failure to cooperate and make it possible to evade 
duty. It accordingly applied the highest margin 
determined to the following exporters : 
- Tuntex Distinct Corp .. Taiwan : 
- Vartilen. Yugoslavia : 
C. INJURY 
Volume and price of imports 
(a) Volume 
20,4%, 
24,6%. 
(19) Imports into the Community of polyester fibres 
o~ginating in Mexico, Romania. Taiwan, Turkey? 
the United States of America and Yugoslavia 
increased from 33·859 tonnes in 1984 to 37 897 
tonnes in 1985, an increase of 12 °/o, and to 55 552 
tonnes in 1986. an increase of 46,6 °/o compared 
with 1985. In 1987, imports originating in the .said 
countries rose to 71 47 4 tonn~ a further increase 
of 28,6 % compared with 1986. 
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The Commission discovered that the said countries" 
share of total imports into the Community fell 
from 51,9 % in 1984 to 50,7% in 1985 and then 
rose to 66,1 % in 1986 and 73,3 % in 1987. The 
said countries' market share increased from 9,6 °/o 
in 1984 to 17,8% in 1987. 
(b) Prices 
(20) The evidence available to the Commission shows 
that during the reference period the prices of the 
imports concerned were lower than the prices 
charged by Community producers. The differences 
in the prices of the most representative types on 
the main Community markets were as follows : 
-Mexico: around 30% and up to 
38%, 
-Romania: around 30% and up to 
38%, 
-Taiwan: around 22 °/o and up to 
30%, 
-Turkey: around 20% and up to 
34%, 
- United States : around 10% and up to 
IS% (sub-standard fibres~ 
- Yugnslavia : around 20% and up to 
25%. 
Impact on Community production 
The Commission noted the following : 
(a) Community production 
(21) From 1984 to 1987 Community production of 
polyester fibres remained relatively stable at 
between 370 000 and 380 000 tonnes. 
(b) Market share and consumption 
(22) The market share of Community producers fell 
from 81,8 % in 1984 to 80,9 % in 1985, 78,6 % in 
1986 and 75,7% in 1987. Consumption of poly-
ester fibres increased from 360 000 tonnes in 1984 
to 402 000 tonnes in 1987, an increase of about 
12 %, largely to the advantage of the exporters 
concerned by the investigation. 
(c) Prices 
(23) In addition to the negative influence on Commu-
nity producers~ capacity utilization and market 
share, the imports concerned had a depressive 
effect on the prices charged by the Community 
producers. During the reference period the average 
price of first-quality fibres. which account for the 
bulk of Community production~ fell by some 13 to 
15 °/o. 
(d) Profits 
(24) With the exception of two producers, the Commu-
nity industry saw its profits fall, its profits turn to 
losses or its losses grow during the reference period 
by comparison with i986, calculated on the basis of 
net sales, as shown in the following table : 
Company 1986 06/1987 Company 1986 06/1987 
A + 10 +3 E +6 - I 
B +14 +9 F -8 -12 
c + s +4 G -I - 14 
D + 3 -2 H -6 - 8 
(25) The above data show that although the growth of 
imports did not lead to a fall in production it did 
deprive the Community industry of the benefits of 
increased consumption and had a depressive effect 
on prices ; this led both to a fall in market share 
and a net worsening of the financial results of the 
Community industry. 
Cumulation 
(26) In order to determine the impact of dumped 
imports on the _Community industry, the Commis-
sion had to decide whether or not to cumulate 
overall imports originating in the countries 
concerned by the investigation. 
In determining whether it was appropriate in this 
case to cumulate the imports referred to in the 
complain~ the Commission took account of the 
comparability of the imported products in terms of 
physical characteristics, the volumes imported, 
price levels and the degree to which they competed 
with similar Community products. 
The US exporters claimed that the impact of their 
exports should be examined in isolation and judged 
not to have caused injury in so far as the volume of 
their exports was small, their market share had 
fallen and the quality of their products differed 
from the products both of the other countries 
referred to in the complaint and of Community 
producers. 
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The Commission discovered that in spite of the fall 
in US exports between 1985 and 1987, their 
volume remained some 17 °/o higher than in 1984 
and was noticeably' higher than that achieved by 
other exporters. 
Nevertheless, the bulk of the exports of US produ-
cers were found to be speciality products exported 
to the Community at relatively high prices. The 
same did not apply to the exports of dealers, most 
of which were sub-standard fibres sold at very low 
prices. 
The Commission accordingly concluded that the 
exports of the US producers should not be cumu-
lated with the exports of the other countries 
covered by this proceeding, both because the 
physical characteristics of their products generally 
differed from those of Community products and 
other imported products and because these exports 
did not compete with Community production and 
other imports on account of their price levels. 
The exports of the US dealers, on the other hand, 
although of a lower quality, were comparable to 
certain products of the Community industry and 
were sold at low prices. They therefore competed 
directly with Community products and should 
accordingly be cumulated. 
Turning to Romanian exports, the Commission 
found that although their volume fell by 28 % 
between 1984 and 1987, they still accounted for 
1 ;J 0/o of consumption and 10 °/o of the exports of 
the countries covered by this proceeding and 
exceeded the volume achieved by the exports origi-
nating in certain countries concerned. Furthermore, 
they involved the highest level of price undercut-
ting. For these reasons, the Commission concluded 
that they should also be cumulated. 
On the basis Of the above, the Commission accor-
dingly concluded that all imporls of polyester fibres 
originating in the third countries concerned by this 
proceeding should be cumulated, with the excep-
tion of those exported by the producers investi-
gated in the United States of America. 
Causality and other factors 
(27) As regards causality, the Commission found that 
the increase in the imports in question between 
1984 and the first six months of 1987 coincided 
with the fall in prices on the Community market 
and the worsening in the financial results of the 
Community producers concerned. 
The Commission examined whether the injury 
suffered by the Community producers had been 
caused by other factors, such as imports originating 
in other third countries. It found that the market 
share held by other third countries fell from 8,7 % 
in 1984 to 6,5 % in 1987. No evidence was 
supplied to show that these imports had been 
dumped. 
A number of importers claimed that the growth in 
imports was the result of the fact that Community 
producers had been alone in not reducing their 
selling prices in line with the fall in the cost of raw 
materials. The information available to the 
Commission shows that this fall had only a small 
effect on total production costs. Thus this argu!'llent 
does not explain the fall in the prices of polyester 
fibres on the Community market. 
(28) In these circumstances, the Commission concluded 
that, taken in isolation, the effects of imports origi-
nating in the countries concerned by this procee-
ding, excluding imports from US producers, should 
be considered to have caused material injury to the 
Community producers concerned. The Commis-
sion took account of all the compl3inant Commu-
nity producers, including those having links with 
the exporters concerned, such as Hoechst Celanese 
AG and Celanese Mexicana SA, since their subsidi-
aries behave largely as independent economic 
agents. 
Community interest 
(29) In view of the serious difficulties confronting the 
Community industry concerned, the Commission 
concluded that it was in the Community interest to 
take steps to eliminate the injury caused to 
Community producers of polyester fibres. These 
measures, which would have a relatively small 
impact on the production costs of the textile 
·industry and would have no significant impact on 
consumers, should take the form of a provisional 
anti-dumping duty. 
In reaching this conclusion, the Commission was 
aware that exports originating in Romania were 
subject to quantitative restrictions in the Benelux 
countries and Italy. It nevertheless considered those 
restrictions to be insufficient to eliminate the injury 
suffered by all Community producers. In any case, 
the bulk of the exports concerned are sent to the 
Federal Republic of Germany and involve substan-
tial price undercutting. 
D. PROVISIONAL DUTY 
(a) Rate of duty 
(30) In determining the rate of the provisional duty, the 
Commission took into account the dumping 
margins and the level of duty needed to eliminate 
the injury. To thclt end, it compared import prices 
with the production costs of the most representa-
tive Community producers, plus a reasonable profit 
margin. 
- 194 -
17. 6. 88 Official Journal of the European Communities No L 151/53 
The Commission selected those Community 
producers which it considered to be most represen-
tative on the basis of their size, the efficiency of 
their production plant and their overall costs of 
production. 
The Commission noted the costs of production of 
the most representative Community producers 
during the reference period. It took as a reasonable 
profit margin the average positive margin of the 
said producers in 1985 and 1986, since for most of 
that period the impact of imports originating in the 
countries concerned was still moderate and only 
began to intensify during the second bali of 1986. 
The average costs of production plus the said profit 
margin· were compared with the free-at-
Community-frontier export prices plus customs 
duties and a profit margin for the importer. 
However. no duty should be imposed on imports 
which are not dumped or where there is no 
evidence of injury, in particular on account of the 
high prices charged by the US producers covered 
by this investigation. 
(b) Form 
(31) To ensure that these defensive measures are effec-
tive and to facilitate customs clearance, the 
Commission considered that the provisional duty 
should take the form of an ad valorem duty. 
E. FINAL PROVISION 
(32) In the interests of good administration, a reaso-
nable period should be fixed within which the 
parties which cooperated fully with this investiga-
tion can make known their views on the findings 
set out in this Regulation and request a hearing. 
·HAS ADOPTED THIS REGULATION: 
Article I · 
I. An anti-dumping duty is hereby imposed on 
impom of polyesrer fibres falling within CN code 
5503 20 00 and originating in Mexico, Romani~ Taiwan, 
Turkey? the United States of America or Yugoslavia. 
2. The amount of that duty, calculated on the basis of 
the free-at-Community-frontier price of the product, not 
cleated through customs shall be : 
- 6,7 •to for polyester fibres originating in the United 
States of America, excluding those produced and 
exported by the following companies, which shall not 
be subject to such a duty : 
- BASF Corp., Williamsburg, 
- Consolidated Textiles, Charlotte, 
- E. I. Du Pont de Nemours and Co., Wilmington, 
- Eastman Chemical Products Inc, Kingsport, 
- Hoechst Celanese Corp., Charlotte, 
- as follows for the companies indicated below: 
- William Barnet and Son Inc., ·Arcadia: 
- R & M International Sales Co, Philadel-
phia: 
- RSM Co, Charlotte : 
- Titan Textile Co. Inc., Paterson : 
6,5%, 
5,6%, 
2,5%, 
3,6 °to, 
- 43 °to for polyester fibres originating in Mexico, but as 
follows for the companies -indicated below : 
- Fibras Sinteticas SA, Monterrey : 
- Crisol Textil SA de C.V, Mexico: 
- Celanese Mexicana SA. Mexico : 
22,9 %, 
10,1 %, 
28,0 %, 
- 45,8 o/o for polyester ftbres originating in Romani~ 
- 20,4 % for polyester fibres originating in Taiwan. but 
as follows for the companies indicated below : 
- Far Eastern Textile Ltd, Taipei: 
- Nan Ya Plastics Corp, Taipei: 
- Shinkong Synthetic Fibres Corp, 
Taipei: 
5.8 °to, 
7,2 %, 
6,3%, 
- 12,4 °to for polyester fibres originating in Turkey, but 
as follows fo the company indicated below : 
- S6nmez Filament, Bursa ll;J 0to, 
- 24,6 % for polyester fibres originating in Yugoslavia. 
3. The provisions in force concerning customs duties 
shall apply; 
4. Release for free circulation in the Community of the 
products referred to in paragraph I shall be subject to the 
lodging of a security equivalent to the amount of the 
provisional duty. 
Article 2 
Without prejudice to Article 7 (4) (b) and (c) of Regulation 
(EEC) No 2176/84, the parties which cooperated fully 
with the investigation may make known their views in 
writing and request a hearing with the Commission 
within one month of the entry into force of this Regula-
tion. 
Article 3 
This Regulation shall enter into force on the day 
following its publication in the Official Jounlal of the 
European Communitie.s. 
Subject to Articles II, 12 and 14 of Regulation (EEC) No 
2176/84, it shall apply for a period of four months or 
until the Council adopts definitive measures, whichever is 
the earlier. 
No L 151/54 
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This Regulation shall be binding in its entirity and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 14 June 1988. 
For the Commission 
Willy DE CLERCQ 
Member of the Commission 
17. 6. 88 
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COMMISSION REGULATION (EEq No l847/88 
of 29 June 1988 
amending Regulation (EEq No 2819/79 as regards certain textile products 
(categories ex 18 and 26) originating in Turkey 
THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNffiES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, 
Having regard to Council Regulation (EEq No 288/82 of 
5 February 1982 on common rules for imports('~ as 
amended by Regulation (EEq No 1243/86 ('), and in 
particular Article I 0 thereof. 
Mter consultation within the Advisory Committee set up 
by Article 5 of that Regulation, 
Whereas Commission Regulation (EEq No 2819/79 ('), 
as last amended by Regulation (EEq No 3790/87 ('), 
makes imports of certain textile products originating in 
certain non-member countries subject to Community 
surveillance ; 
Whereas Turkey has introduced administrative procedures 
to provide rapid information on the trend of trade in 
certain textile products ; 
Whereas a system of administrative cooperation has been 
established between the European Economic Community 
and Turkey with regard to trade in certain testile products 
referred in the Annex to this Regulation ; 
Whereas, in order to be effective, such administrative 
cooperation must have a consistent statistical basis ; 
Whereas if is appropriate that this Regulation shOuld not 
apply in respect of those products referred to in the 
Annex to this Regulation, in so far as these originated in 
Turkey and have been introduced into the customs terri-
tory of the Community prior to its entry into force, but 
have not been released into free circulation in the 
Community, 
HAS ADOYfED THIS REGULATION: 
Article I 
Without prejudice to the other provisions of Commission 
Regulation (EEq No 2819/79, the import document 
referred to in Article 2 of that Regulation shall be issued 
or endorsed for the products listed in Annex I only on 
presentation of an export information document corre-
sponding to the specimen shown in Annex II or, where 
appropriate, of an export information document relating 
to cottage industry and folklore products corresponding to 
the specimen. shown in Annex III. 
The SBid export information documents shall be issued by 
the Istanbul, lzmir (Smyrna) <;;ukurova and Bursa 
Garment Exporters' Associations. 
Any export advice note should be presented to the 
competent authorities in the Member States within one 
month of its date of issue. 
The import document referred to in Article 2 of Regula-
tion (EEq No 2819/79 may be used for two months from 
the date of issue. In exceptional circumstances that period 
may be extended by a month. 
Article 2 
This Regulation shall enter into force on I July 1988. 
It shall not apply in respect of products originating in 
Turkey which have previously been introduced into the 
customs territory of the Community, but which have not 
been released into free circulation in the Community. 
It shall apply until 31 December 1988. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 29 June 1988. 
(') OJ No L 35, 9. 2. 1982, p. I. 
(')OJ No L 113, 30. 4. 1986, p. L 
(~ OJ No L 320, 15. 12. 1979, p. 9. 
(') OJ No L 356, 18. 12. 1987, p. 18. 
For the Commission 
Willy DECLERCQ 
.Member of the Commission 
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ANNEX I 
Category CN rode Description Units Third country 
ex 18 6207 91 00 Men's or boys" bathrobes, dressing gowns and tonnes Turkey 
similar articles, other than knitted or 
crocheted, of cotton 
6208 9110 women's or girls' negligb;, bathrobes, dressing 
gowns and similar articles, other than knitted 
or crocheted, of cotton 
26 610441 00 Women's or girls' dresses, of !lool, of cotton or 1 00~ pieces Turkey 
61044200 man-made fibres 
61044300 
61044400 
62044100 
62044200 
62044300 
62044400 
I 
I 
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ANEXO II 
1 Exporter (name, full address, country) 
Exportateur (nom, adresse complite, pays) 
5 Constgnee (name. full address. country) 
Oestinataire (nom, adrasse complete, pays) 
To be sent to the importer 
Copie i envoyer i l'importateur 
8 Place and date of shipment - Means of transport 
Lieu et date d'embarquement- Moyen de transport 
10 Marks and numbers - Number and kind of packages 
DESCRIPTION OF GOODS 
Marques et numeros - Nombre et nature des ~is 
DESIGNATION DES MARCHANDISES 
ORIGINAL 2 No 
3 Management year : 4 Category number : 
Ann8e de gestion : Numaro de categorie : 
EXPORT INFORMATION DOCUMENT 
(Taatile products) 
DOCUMENT INFORMATION D'EXPORTATION 
(Produits teldiles) 
6 Country of origin 
Pays d'origine 
9 Supplementary details 
Donnees supp18mentaires 
1 Country of destmation 
Pays de destmation 
11 Combined nomen- 12 Quantity (1) 13 Value (2) 
fob Turkey 
Valeur fob 
Turquie 
clature (CN) codes Ouantite 
Codes de Ia nomen-
clatura combin8e 
(NC) 
This document must be presented to the competent authorities in the importer member country within one month of its date of issue. 
-~ La present document doit itre present& aux autorites comp6tentes du pays membre importateur dans un d&lai d'un mois a compter de Ia date f t-d_e_sa_d_el_ivra_n_ce_. __________________________________ ---1 
-" 
g_ 
. ~ 
~t !! 
-"-
:;! 
H~_t----------------------1 
a : 14 CERTIFICATION B.Y THE TURKISH AUTHORITY - VISA DE L'ASSOCIATION EXPORT A TRICE TURQUE' 
g !! I, the undersigned, certify the authenticity of the above information. 
£ ! Je soussigne cenifie l'authenticite des informations donn8es ci·dessus . 
.• 1 
.,. 
I ~ 
~ E 
At-A -······-·····-······-·-·-·-·-·-·-·-·--·-·-----·---·---···-· On-Le 
H r--------------------------,Signature J -: 15 COMPETENT ASSOCIATION (name, full lddrass, country) 
~ i ASSOCIATION COMPETENTE (nom, adrasse comp!Oto, poys) 
J.t 
;-" 
i i 
~ .... ~~ 
Sllomp-Cocbet 
i 
·1 ~ ~ 
&'~ 
~! 
H 
. ~ 
~;:. 
~.!! 
l! 
.5 "i 
"" ~ ~ 
~ E 
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ANEXO III -BIIAG III -ANHANG III- IIAPAPTHMA Ill-ANNEX III -ANNEXE III -AUEGATO III -BIJIAGE III-
ANEXO III 
1 Exporter (name. full address. country) 
Expor:tateur (nom. ldresse compl .. e, p1y1) 
3 Consignee (name, full address, country) 
Destinataire (nom, 1dresse complete, pays) 
To be sent to the importer 
Copie • envoyer i l'impOltlttur 
8 Place end date of shipment - Means of transport 
Ueu et date d'embarquement - Moyen de transport 
8 Marks and numbers - Number and kind of packages 
DESCRIPTION OF GOODS 
Marques et num&ros - Nombre et nature des colis 
DtSIGNA TIDN DES MARCHANDISES 
ORIGINAL 2 No 
EXPORT INFORMAnON DOCUMENT 
in oegard to hllndloomo, -· hllndicNfta and 
traditional -.tile products of the ~ induotry 
DOCUMENT INFORMATION D'EXPORTATION 
reletif aux tiuua du61 aur m6tiera A main. eux produita 
tutiiH faits A 1e 11111in at - produito tutllu relevant 
du folkiOd troditionnol, do ta.....-n artioanale 
4 Country of origin 
Pays _d'origine 
7 SuppJementary details 
Oonnies suppi6mentaires 
9 Combined nomen-
datura (CNJ codes 
Codes de Ia nomen-
clature combin8e 
(NC) 
5 Country of destination 
Pays de desti111tion 
10 Quantity (1) 11 Value (2) 
Quantrte fob Turkey 
Valeur fob 
Turquie 
This document must be presented to the competent authorities in the Hnponer member country within one month of its date of issue. 
Le present document doit itre presente aux autorites compllltentes du pays membre importateur dans un delai d'un mois a compter de Ia date 
de sa d81ivrance. 
12 CERTIFICATION BY THE TURKISH EXPORTING ASSOCIATION- VISA DE L'ASSOCIATION EXPORTATRICE TUROUE: 
I. the undersigned, certify that the consignment described above includes only the following textile products of the cottage industry of the 
country shown in box No 4 
a) fabrics woven on looms operated solely by hand or foot (handlooms) (') 
b) garments or other te%tile articles obtained manually from the fabrics described under a) and sewn solely by hand without the aid of any 
. machine (handicrafts) (~ 
c) traditional folklore handicrafl textile products made by hand. as defined in the list agreed between the European Economic Community 
and the Associations shown in box No 13 
Je soussign8 certffie que I' envoi d6crit ci-dessus contient exclusiYement las produits textiles suivants. ralevllnt de la fabrication artisanale du 
pays figurant dans Ia case 4 
a) tissus tiss8s sur des metiers actionn8s 8 Ia main ou au pied (l&lndlooms) M 
b) vitaments ou autres artides textiles obtenus manueltement a panir de tissus d8crits au point a} et cousus uniquement 8 Ia main sans 
l'aide d'une machine (hBndcnrfts) M 
c} produits textiles relevant du folklore tradffionnel fabriques iii Ia main, comma definis dans Ia liste convenue entre Ia Communaute 
8conomique europ8enne et las associations indiquees dans Ia case 13. 
! j t-------------------'At'-'-A-' ...::·-::--;..···-.;;--_--·_···-----·-·· -···-,···-···--····-···---· On-Le __ 
~ ~ 13 ~~~~rfo:~~~~~./j,.:: :..,."""':;,~vsl ~i 
ii 
; &. 
,;-" 
a 
m.5 
Stamp-Cachet 
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COMMISSION DECISION No 2158/88/ECSC 
of 20 July 1988 
imposing a provisonal anti-dumping duty on imports of certain iron or steel 
sections originating in Yugoslavia or Turkey 
THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNIDES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Coal and Steel Community, 
Having regard to Commission Decision No 
2177/84/ECSC of 27 July 1984 on protection against 
dumped or subsidized imports from countries not 
members of the European Coal and Steel Community('), 
and in particular Article II thereof, 
After consultations within the Advisoty Committee as 
provided for by the above Decision, 
Whereas: 
A. PROCEDURE 
(1) In February 1987 the Commission received a 
complaint lodged by the European Confederation 
of Iron and Steel Industries (Eurofer) on behalf of 
producers whose collective output constitutes the 
majority of Community production of the product 
in question. The complaint contained evidence of 
dumping and of matctial injury resulting 
therefrom, which was considered sufficient to 
justify the initiation of a proceeding. The 
Commission accordingly announced, by a notice 
published in the Official Journal of the European 
Communities fb the initiation of an anti-dumping 
proceeding concerning imports into the 
Community of U or I sections of a height of 80 
mm or more and blanks therefor containing by 
weight less than 0,6 % of carbon falling within CN 
codes ex 7207 19 31, ex 7207 20 71, ex 7216 31 00 
and ex 7216 32 00, originating in Yugoslavia or 
Turkey and commenced an investigation. 
(2) The Commission officially so advised the exporters 
and importers known to be concerned,. the 
representatives of the exporting country and thi 
complainants and gave the parties directly 
concerned the opportunity to make known their 
views in writing and to request a hearing. 
(3) All of the producers/exporters and some importers 
known to the Commission made their views known 
in writing. The Yuguslav producer/exporter 
requested a hearing which was granted. 
(') OJ No L 201, 30. 7. 1984, p. 17. 
(') OJ No C 216, 14. 8. 1987, p. 2. 
(4) No submissions were made by or on behalf of 
Community purchaseiS or processoiS of the iron or 
steel sections concerned. 
(S) The Commission sought and verified all 
information it deemed to be necessary for the 
purposes of a preliminary determination and 
carried out investigations at the premises of the 
following companies : 
(6) 
(7) 
EEC producers : 
- Tbyssen Stahl AG, Duisburg, Germany, 
- Peine-Salzgitter AG, Salzgitter, Germany, 
- Sacilor Unimetai, Metz, France, 
- Cockerill Sarnbre SA, Seraing, Belgium, 
- Trade Arbed, Luxembourg, 
Non·EEC producers/exporters: 
- izmir Demir <;;elik Sanayi, ~. izmir Turkey 
(producer), 
- izD~ Di§ticaret ~. 
(exporter), 
Istanbul, Turkey 
- <;;EMT~ <;;elik Makina Sanayi ve Ticaret ~. 
Bursa, Turkey (producer/exporter), 
EEC importers: 
- Interprogress GmbH, Frankfort, Germany, 
- Salis, SpA, Sassati, Italy. 
The Commission requested and received detailed 
written submissions from complainant Community 
producers and some importers and verified the 
information therein to the extent considered 
necessary. 
The Commission also sent questionnaires to the 
Yugoslav producer known to be concerned in order 
to obtain the necessary information and granted 
ample extension of the time period laid d!>wn for 
the reply. However, information submitted by the 
Yuguslav producer was incomplete and he refused 
in particular to disclose details of quantities and 
prices with regard to his domestic market and 
certain export transactions. Under these circum-
stances the Commission concluded that on-spot 
verification was not warranted and decided to base 
its preliminary determinations on the available 
evidence. 
(8) The investigation of dumping covered the period 
from I July 1986 to 30 June 1987. 
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B. DUMPING 
I. Yugoslavia 
(a) Normal value 
(9) As the Yugoslav producer refused to submit 
information with regard to sales of iron or steel 
sections on the domestic market the Commission 
provisionally established normal values on the basis 
of the published basic prices (') as they · applied 
during the investigation period. referred to in the 
Exchange of Letters (see Fin!l! Act of the 
Agreement between the Member States of the 
European Coal and Steel Community and the 
European Coal and Steel Community, of the one 
part, and the Socialist Federal Republic of 
Yugoslavia, of the other part, 83/42/ECSC (')~ 
(b) ExJ!ort prices 
(10) As the Yugoslav producer failed to submit detailed 
information on its export transactions permitting 
determination of the export prices to the 
Community for the products in question, the 
Commission based its preliminary determination 
on the available evidence. 
For this purpose the Commission used information 
from import licence applications transmitted to the 
Commission by the competent national authorities, 
in particular the purchase prices declared by 
applicant importers. As far as possible the 
Commission verified this information at the 
premises of those importers which were ready to 
cooperate. 
(c) Comparison 
(11) In comparing normal value, i.e. basic prices less 
customs duty, with export prices, the Commission 
took account, ·where appropriate and to the extent 
of the evidence available, of differences in 
conditions and terms of sale such 3s transport, 
insurance, forwarding and handling costs. 
(12) Since the basic prices are calculated cif Community 
frontier, all comparisons were made at the level cif 
Community frontier, duty unpaid. 
(d) Dumping margins 
(13) Export prices as established using the method 
described in recital 10 were compared with the 
corresponding normal value derived · from the 
published basic prices, transaction by transaction, 
the margins of dumping being equal to the amount 
by which the normal value as established exceeds 
the prices for export to the Community. 
(') OJ No L 321, 17. II. 1982, p. 8, and 
OJ No C 119, 5. 5. 1987, p. 3. 
(') OJ No L 41, 14. 2. 1983, p. 113. 
(14) The above preliminary examination of the facts 
shows the existence of dumping, the weighted 
average margin being 38,2 %. 
II. Turkey 
(a) Normal value 
(IS) The Commissiop established p£t\Visionally normal 
values on the basis of the domestic prices of the 
producers exporting to the Community who 
provided sufficient evidence and whose prices were 
considered to be representative of the Turkish 
domestic market. 
(b) Export prices 
(16) Export prices were determined on the basis of the 
prices actually paid or payable for the product sold 
for export to the Community. 
(c) Comparison 
(17) In comparing normal value with export prices, the 
Commission took account, where appropriate and 
to the extent of the evidence available, of 
differences ifi conditions and terms of sale such as 
transport, insurance, forwarding, handling costs and 
payment terms. All comparisons were made at the 
ex-works level. 
(d) Dumping margins 
(18) The above preliminary determination of the facts 
shows the existence of dumping, the margins Of 
dumping being equal to the amount by which the 
normal values as established exceed the prices for 
export to the Community. The weighted average 
margin for each of the exporters being : 
- iD<;/iZDA§ 
- !;EMTA§ 
C. INJURY 
36,5%, 
15,5%. 
(19) With regard to injury caused by the dumped 
imports the evidence available to the Commission 
shows that imports into the Community from 
Yugoslavia increased from 7 213 tonnes in 1983 to 
65 973 tonnes in 1986 and reached 33 027 tonnes 
in i:he first half of 1987. Their corresponding 
market shale rose from 0,5 °/o in 1983 to 3,6 °/o in 
1986 and 3,7% in the first half of 1987. 
(20) Imports originating in Turkey went up from 
practically zero in 1985 to 48 437 tonnes in 1986. 
However, in the first half of 1987, imports from 
Turkey, which still stood at 29 224 tonnes in the 
second half of 1986, fell back to only I 483 tonnes. 
In terms of market share, imports from Turkey had 
reached 3,5 °/o in only one year, starting from zero 
and then declined again to 0,2 % in the second 
half of the investigation period. 
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(21) The combined market share of imports of U and I 
sections lorn Yugoslavia and Turkey increased from 
0,5% in 1983 to 6,2% in 1986 and dropped to 
3,9 % in the first half of 1987 for the reasons 
indicated above. 
In the most affected Member States the market 
share of the dumped imports peaked during the 
investigation period at 12.2 °/o in the Federal 
Republic ol Germany, 13,8 % in Belgium and at 
9,8 % in Italy. 
(22) The evidence available to the Commission also 
indicates that the prices of these products undercut 
the prices of Community producers during the 
investigation period to a varying degree. On 
average, measured against Community producers' 
price lists and the maximum rebates available 
during the investigation period the price 
undercutting is provisonally established at 16 °/o for 
products exported from Yugoslavia, 11,8 % for 
products exported by iD~/iZD~, Turkey and 
5% lor products exported by ~EMT~ Turkey. 
(23) After a slight recovery in 1985, Community 
production of U and I sections continued to 
decline in 1986 and during the first half of 1987. 
In 1986, when dumped imports from Yugoslavia 
and Turkey started to increase substantially, 
Community production of U and I sections 
decreased by 7,9 % and by another 6 % in the first 
half of 1987 as compared with the first half of 
1986. 
(24) Between 1984 and the investigation period, 
Community producers reduced their production 
capacity by about 1,5 million tonnes representing a 
decline of 35 %. Only these drastic restructuring 
efforts permitted an improvement of the average 
rate of capacity utilization from 53 °/o-to 69 °/o. On 
the basis of the disposable capacity in 1984, the 
average utilization rate would have de.dined to less 
than 45 °/o. It is clear that under these circum-
stances the surge of low-priced imports hampers 
the restructuring efforts of Community producers 
and prevents the necessary market equilibrium 
between supply and demand being reached and 
increases the cost and the social difficulties of 
achieving this goal. 
(25) The profitability situation of Community 
producers, which had improved in 1985 slumped 
again during the investigation period, 1986/87, due 
to the sharp deterioration of prices in the 
Community which largely outweighed the cost 
savings on energy and raw materials due to the 
decline in the exchange rate of the US dollar 
against Community currencies. 
(26) The Commission has considered whether injury 
has been caused by other factors such as imports of 
U and I sections from other third countries. These 
imports decreased by 8,8 % from 1985 to 1986 and 
had fallen by 21 % in the first half of 1987 
compared with the first half of 1986. Their market 
share was reduced from 29,2% in 1985 to 21,4% 
in the investigation period. 
(27) The substantial increase in dumped imports and 
the prices at which they are offered for sale in the 
Community led the Commission to determine that, 
provisionally, the effect of the dumped imports of 
iron or steel sections originating in Yugoslavia and 
Turloey taken in isolation have to be considered as 
constituting material injury to the Community 
industry concerned. 
D. COMMUNITY INTEREST 
(28) The Commission had to take into account that the 
Community steel industry is faced with the need to 
continue its restructuring efforts and that the return 
to normal market conditions by gradually lifting 
the crisis regime introduced by the Commission 
can only be achieved if fair trading conditions are 
established in the markeL 
In this context imports of significant quantities of 
dumped products into the Community also put 
into question the objectives sought by the external 
measures adopted within the framework of the 
Community steel policy ; third countries which 
have concluded steel trade arrangements with the 
Community will only respect and renew these 
arrangements if they see a reasonable chance of 
selling the quantities provided for at the price 
levels agreed. 
(29) In view of the particularly serious difficulties facing 
the Community industry, and in the light of the 
factors referred to above the Commission has come 
to the conclusion that it is in the Community's 
interest that action be taken. However, the 
Commission has considered whether action should 
be taken also against imports of iron and steel 
sections originating in Turkey, taking into account 
that in the second half of the investigation period 
these imports had fallen back to a level that would 
not be injurious to the Community industry. 
However, the rapid increase of imports from 
Turkey from zero to about 50 000 tonnes within a 
relatively short period, causing material injury to 
the Community industry, marks that dumped 
imports from Turkey could resume and reach again 
rapidly an injurious level if the proceeding were to 
be terminated without protective measures. 
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Under these circumstances, the Commission has 
come to the conclusion that notwithstanding the 
decline of imports from Turkey in the second half 
of the investigation period, action is also to be 
· taken against these imports. 
In order to prevent further injury being caused 
during the remainder of the proceedin~ this action 
should take the form of provisional anti-dumping 
duties. 
E. RATE OF DUTY 
(30) As it is necessary for the Community industry to 
achieve their published list prices in order to 
generate a sufficient flow of earoings and to keep 
the impact of restructuring within acceptable 
limits. the duty should be less than the dumping 
margin but sufficient to eliminate the price 
undercutting found and he expressed as an amount 
in ECU to be paid on each tonne imported into 
the Community. This form of duty seems more 
appropriate in the light of the specific circum-
stances of the market for the relevant products in 
order to ensure the effectiveness of the measure. 
On this basis, the Commission services calculated 
the amounts of the provisional duties as follows : 
- Yugoslavia: 39,0 ECU, 
- Turl<;ey: 
- ioc;; : 30,0 ECU, 
- c;;EMrA§: 14,0 ECU, 
to be paid on each tonne imported into the 
Community. 
(31) A period should be fixed within which the parties 
concerned may make their views known and 
request a hearing, 
HAS ADOPTED THIS DECISION: 
Article 1 
I. A provisional anti-dumping duty is hereby imposed 
on imports of U or I sections of a height of 8~ mm or 
more and blanks therefor containing by weight less than 
0,6 % of carbon. corresponding to CN codes ex 7207 19 
31, ex 7207 20 71, ex 7216 31 00 and ex 7216 32 00 
originating in Yugoslavia or Turkey. 
2. The amount of the duty shall be for iron and steel 
sections originating in : 
- Yugoslavia : 
-Turkey: 
39 ECU per I 000 kilograms, 
30 ECU per I 000 kilograms. 
3. Notwithstanding paragraph 2, the rate of the 
provisional anti-dumping duty shall be 14 ECU per I 000 
for products manufactured by c;;EMrA§ Celik Makina 
Sanayi ve Ticaret A§, Bursa, Turkey. 
4. The provisions in force concerning customs duties 
shall apply. 
5. The release for free circulation in the Community of 
the products referred to in paragraph I shall be subject to 
the provision of a security, equivalent to the amount of 
the provisional duty. 
Article 2 
Without prejudice to Article 7 (4) (b) and (c) of Decision 
No 2177 /84/ECSC, the parties concerned may make 
known their views in writing and apply to be heard by the 
Commission within one month of the entry into force of 
this Decision. 
Article 3 
This Decision shall enter into force on the day following 
its publication in the Official Journal of the European 
Communities. 
Subject to Articles II, 12 and 14 of Decision No 
2177 /84/ECSC, it shall apply for a period of four months, 
unless the Commission adopts definitive measures before 
the expiry of that period. 
This Decision shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States. 
Done at Brussels, 20 July 1988. 
For the Commission 
Willy DE CLERCQ 
Member of the Commission 
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2763/88 
of S September 1988 
introducing a countervailing charge and suspending the preferential customs 
duty· on imports of &esh lemons originating in Turkey 
THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNillES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, 
Having regard to the Act of Accession of Spain and 
Portugal, 
Having regard to Council Regulation (EEC) No 1035/72 
of 18 May 1972 on the common organization of the 
market in fruit and vegetables (1), as last amended by 
Regulation (EEC) No 2238/88 ('). and in particular the 
second subparagraph of Article 27 (2) thereof, 
Whereas Article 25 (1) of Regulation (EEC) No 1035/72 
provides that, if the entty price of a product imported 
from a third countty remains at least 0,6 ECU below the 
reference price for two consecutive market da~ a coun-
tervailing charge must be introduced in respect of the 
exporting country concerned, save in exceptional circum-
stances ; whereas this charge is equal to the difference 
between the reference price and the arithmetic mean of 
the last two entry prices available for that exporting 
country; 
Whereas Commission Regulation (EEC) No 1386/88 of 
20 May 1988 fixing the reference price for fresh lemons 
for the 1988/89 marketing year(') fixed the reference 
price for products of class I lor the month of September 
\988 at 60,24 ECU per 100 kilograms net for July and 
August \988 and at 55,48 ECU per 100 kilograms net; 
Whereas the entry price for a given exporting country is 
equal to the lowest representative price or the arithmetic 
mean of the lowest prices recorded for at least 30 °/o of 
the quantities from the exporting country concerned 
which are marketed on all representative markets for 
which prices are available less the duties and the charges 
indicated in Article 24 (3) of Regulation (EEC) No 
1035/72 ; whereas the meaning of representative price is 
defined in Article 24 (2) of Regulation (EEC) No 
1035/72; 
Whereas, in accordance with Article 3 (1) of Regulation 
(EEC) No 2118/74 ('). as last amended by Regulation 
(EEC) No 3811/85 ('). the prices to be taken into 
Cl OJ No L 118, 20. 5. 1972, p. L 
(') OJ No L 198, 26. 7. 1988, p. L 
(') OJ No L 128, 21. 5. 1988, p. 21. 
(') OJ No L 220, 10. 8. 1974, p. 20. 
(') OJ No L 368, 31. 12. 1985, p. L 
consideration must be recorded on the representative 
markets or, in certain circumstances, on other markets ; 
Where~ for fresh lemons originating in Turkey, the 
entry price calculated in this way has remained at least 0,6 
ECU below the reference price for two consecutive 
market days ; whereas a countervailing charge should 
therefore be introduced for these fresh lemons ; 
Whereas, in Article I of Council Regulation (EEC) No 
3671/81 of 15 December \98\ on imports into the 
Community of certain agricultural products originating in 
Turkey('), as amended by Regulation (EEC) No 
!555/84 ('), a rate of customs duty of 4% should be 
reintroduced. 
Whereas if the system is to operate normally the entry 
price should be calculated on the following basis : 
- in the case of currencies which are maintained in rela-
tion to each other at any given moment within a band 
of 2,25 %, a rate of exchange based on their central 
rate, multiplied by the coefficient provided for in the 
last paragraph of Article 3 (1) of Council Regulation 
(EEC) No 1676/85 ('), as last amended by Regulation 
(EEC) No 1636/87 ('). 
- for other currencies, an exchange rate based on the 
arithmetic mean of the spot market rates of each of 
these currencies recorded for a given period in rela-
tion to the Community currencies referred to in the 
previous indent and the aforesaid coefficient. 
HAS ADOPTED THIS REGULATION, 
Article 1 
I. A countervailing charge of 7,10 ECU per 100 kilo-
grams net is applied on imports of fresh lemons falling 
within CN code 0805 30 10 originating in Turkey. 
2. The import duty on these products is fixed at 4 %. 
Article 2 
This Regulation shall enter into force on 7 September 
\988. 
(') OJ No L 367, 23. 12. 1981, p. 3. 
(') OJ No L 150, 6. 6. 1984, p. 4. 
(') OJ No L 164, 24. 6. 1985, p. I. 
(') OJ No L 153, 13. 6. 1987, p. I. 
No L 247/10 
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This Regulation shall he binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 5 September 1988. 
For the Commission 
Fnns ANDRIESSEN 
Vice-President 
6. 9. 88 
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2814/88 
of 12 September 1988 
abolishing the countervailing charge and -re ... establishing a preferential customs 
duty on imports of fresh lemons originating in Turkey 
THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNffiES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community. 
Having regard to the Act of Accession of Spain und 
Portugal, 
Having regard to Council Regulation (EEC) No 1035/72 
of 18 May 1972 on the common organization of the 
market in fruit and vegetables ('), as last amended by 
Regulation (EEC) No 2238/88 ('), and in particular the 
second subparagraph of Article 27 (2) thereof, 
Whereas Commission Regulation (EEC) No 2763/88 (') 
introduced a countervailing charge on fcesh lemons origi-
nating in Turkey and suspended the preferential customs 
duty on imports of these products ; 
Whereas the present trend of prices for Turkish produ~.s 
on the representative markets referred to in Regulation 
(EEC) No 2118/74 ('), as last amended by Regulation 
(EEC) No 3811/85 ('). recorded or calculated in accor-
dance with the provisions of Article 5 of that Regulation, 
indicated that entry prices have been at least equal to the 
reference price foe two consecutive market days ; whereas 
the conditions specified in Article 26 (1) of Regulation 
(EEC) No 1035/72 are therefore fulfilled and the counter-
wiling charge on imports of fresh lemons originating in 
Turkey can be abolished ; 
Whereas. in accordance with Article 2 of Council Regula-
tion (EEC) No 367I/81 of 15 December 198I on imports 
into the Community of certain agricultural products 
originating in Turkey('). as amended by Regulation (EEC) 
No I 555/84 ('), the preferential rate of customs duty 
should be re-established at the saroe time as the counter-
vailing charge is abolishe~ 
HAS ADOYfED THIS REGULATION' 
Article 1 
Regulation (EEC) No 2763/88 is hereby repealed. 
Article 2 
This Regulation shall enter into force on 13 September 
1988. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, I2 September I988. 
(') OJ No L 118, 10. 5. 1972, p. I. 
(') OJ No L 198, 26. 7. 1988, p. I. 
(') OJ No L 247, 6. 9. 1988, p. 9. 
(') OJ No L no, 10. 8. 1974, p. 20. 
(') OJ No L 368, 31. IL 1985, p. I. 
For the Commission 
Fmns ANDRIESSEN 
Vice-President 
(') OJ No L 367, 23. 12. 1981, p. 9. 
(') OJ No L ISO, 6. 6. 1984, p. 4. 
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 2911/88 
of 21 September 1988 
introducing a countervailing charge and suspending the preferential customs 
duty on imports of fresh lemons originating in Turkey 
lliE COMMISSION OF lliE EUROPEAN COMMUNIDES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, 
Having regard to the Act of Accession of Spain and 
Portugal, 
Having regard to Council Regulation (EEC) No 1035/72 
of 18 May 1972 on the common organization of the 
market in huit and vegetables ('), as last amended by 
Regulation (EEC) No 2238/88 ('), and in particular the 
second subparagraph of Article 27 (2) thereof, 
Whereas Article 25 (I) of Regulation (EEC) No 1035/72 
provides that, if the entry price of a product imported 
from a third country remains at least 0,6 ECU below the 
reference price for two consecutive market pays, a coun-
tervailing charge must be introduced in respect of the 
exporting country concerned, save in exceptional circum-
stances ; whereas this charge is equa1 to the difference 
between the reference price and the arithmetic mean of 
the last two entry prices available for that exporting 
·country; 
Whereas Commission Regulation (EEC) No 1386/88 of 
20 May 1988 fixing the reference price for fresh lemons 
for the 1988/89 marketing year(') fixed the reference 
price for products of class I for the month of September 
1988 at 55,48 ECU per 100 kilograms net; 
Whereas the entry price for a giren exporting country is 
equal to the lowest representative price or the arithmetic 
mean of the lowest prices recorded for at least 30 °/o of 
the quantities from the exporting countty concerned 
which ace marketed on all representative markets for 
which prices are available less the duties and the charges 
indicated in Article 24 (3) of Regulation (EEC) No 
I 035/72 ; whereas the meaning of representative price is 
defined in Article 24 (2) of Regulation (EEC) No 
1035/72; 
Whereas, in accordance with Article 3 (I) of Regulation 
(EEC) No 2118/74 ('), as last amended by Regulation 
(EEC) No 3811/85 ('), th prices to be taken into 
(') OJ No L 118, 20. 5. 1972, p. I. 
(~ OJ No L· 198, 26. 7. 1988, p. I. 
(') OJ No L 128, 21. 5. 1988, p. 21. 
(')OJ No L 220, 10. 8. 1974, p. 20. 
n OJ No L 368, 31. 12. 1985, p. I. 
consideration must be recorded on the representative 
markets or7 in certain circumstances7 on other markets ; 
Wnereas7 for fresh lemons originating in Turkey7 the 
entry price calculated in this way has remained at least 0,6 
ECU below the reference price for two consecutive 
market days ; whereas a countervailing charge should 
therefore be introduced for these fresh lemons ; 
Whereas, in Article I of Council Regulation (EEC) No 
3671/81 of 15 December 1981 on imports into the 
Community of certain agricultural products originating in 
Turkey('), as amended by Regulation (EEC) No 
1555/84 ('), a rate of customs duty of 4% should be 
reintroduced. 
Whereas if the system is to operate nonnally the entry 
price should be calculated on the following basis : 
- in the case of currencies which are maintained in rela-
tion to each other at any given moment within a band 
of 2,25 %, a rate of exchange based on their central 
rate, multiplied by the coefficient provided for in the 
last paragraph of Article 3 (I) of Council Regulation 
(EEC) No 1676/85 ('), as last amended by Regulation 
(EEq No 1636/87 ('), 
- for other currenci~ an exchange rate based on the 
arithmetic mean of the spot market rates of each of 
these currencies recorded for a given period in rela-
tion to the Community currencies referred to in the 
previous indent and the aforesaid coefficient, 
HAS ADOPTED lliJS REGULATION: 
Article 1 
I. A countervailing charge of 12,89 ECU per I 00 kilo-
grams net is applied on imports of fresh lemons falling 
within CN code ex 0805 30 10 originating in Turkey. 
2. The import duty on these products is fixed at 4 %. 
Article 2 
This Regulation shall enter into force on 23 September 
1988. 
(') OJ No L 367, 23. 12. 1981, p. 3. 
(') OJ No L 150, 6. 6. 1984, p. 4. 
(') OJ No L 164, 2<1. 6. 1985, p. I. 
(') OJ No L 153, 13. 6. 1987, p. I. 
22. 9. 88 
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This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done ·at Brussels, 21 September 1988. 
For the Commission 
Frans ANDRIESSEN 
Vice-President 
No L 262/17 
- 209 -
No L 271/106 Official Journal of the European Communities I. 10. 88 
COMMISSION REGULATION (EEC) No 3044/88 
of 30 September 1988 
amending Regulation (EEC) No 2911/88 introducing a countervailing charge on 
fresh lemons originating in Turkey 
THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, 
Having regard to the Act of Accession of Spain and 
Portugal, 
Having regard to Council Regulation (EEC) No 1035/72 
of 18 May 1972 on the common organization of the 
market in fruit and vegetables ('). as last amended by 
Regulation (EEC) No 2238/88 ('), and in particular the 
second subparagraph of Article 27 (2) thereof, 
Whereas Commission Regulation (EEC) No 2911/88 (') 
introduced a countervailing charge on fresh lemons origi-
nating in Turkey; 
Whereas Article 26 (I) of Regulation (EEC) No I 035/72 
laid down the conditions under which a charge intro-
duced in application of Article 25 of that Regulation is 
amended ~ whereas if those conditions are taken into 
consideration, the countervailing charge on the import of 
fresh lemons originating in Turkey must be altered, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION : 
Article 1 
In Article I of Regulation (EEC) No 2911/88 '12,89' ECU 
is hereby replaced by '28,16' ECU. 
Article 2 
This Regulation shall enter into force on I October 1988. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in ail Member 
States. 
Done at Brussels, 30 September 1988. 
(')OJ No l 118, 20. 5. 1972, p. 1. 
(~OJ No l 198, 26. 7. 1988, p. I. 
(')OJ No l 262, 22. 9. 1988, p. 16. 
For the Commission 
Frans ANDRIESSEN 
Vice-President 
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 310.9/88 
of 7 Oct9ber 1.988 
amending Regulation (EEC) No 2819/79 as regards cetain textile products 
(category 65) originating in Turkey 
THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, 
Having regard to Council Regulation (EEC) No 288/82 of 
5 February 1982 on common rules for imports('), as 
amended by Regulation (EEC) No 1243/86 ('). and in 
particular Article 10 thereof, 
After consultation within the Advisory Committee set up 
by Article 5 of that Regulation, 
Whereas Commission Regulation (EEC) No 2819/79 ('), 
as last amended by Regulation (EEC) No 1847/88 ('), 
makes imports of certain textile products originating in 
certain non·member countries subject to Community 
surveillance ; 
Whereas Turkey has introduced administrative procedures 
to provide rapid information on the trend of trade in 
certain textile products ; 
Whereas a system of administrative cooperation has been 
established between the European Economic Community 
and Turkey with regard to trade in certain textile products 
referred to in the Annex to this Regulation ; 
Whereas, in order to be effective, such administrative 
cooperation must have a consistent statistical basis ; 
Whereas it is appropriate that this Regulation should not 
apply in respect of those products referred to in the 
Annex to this Regulation, in so far as these originated in 
Turkey and have been introduced into the customs 
territory of the Community prior to its entry into force. 
but have not been released into free circulation in the 
Community, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION : 
Article 1 
Without prejudice to the other provisions of Commission 
Regulation (EEC) No 2819/79, the import document 
referred to in Article 2 of that Regulation shall be issued 
or endorsed for the products listed in Annex I only on 
presentation of an export information document corres~ 
ponding to the specimen shown in Annex II. 
The said export information documents shall be issued by 
the Istanbul, Izmir (Smyrna) Cukurova and Bursa Textile 
Exporters' Associations. 
Any export advice note should be presented to the 
competent authorities. in the Member States within one 
month of its date of issue. 
The import ·document referred to in Article 2 of 
Regulation (EEC) No 2819/79 may. be used for two 
months from the date of issue. In exceptional circum· 
stanes that period may be extended by a month. 
Article 2 
This Regulation shall enter into force on the day of its 
publication in the Official Journal of the European 
Communities. 
It shall not apply in respect of products originating in 
Turkey which have previously been introduced into the 
customs territory of the Community, but which have not 
been released into free circulation in the Community. 
It shall apply until 31 December 1988. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 7 October 1988. 
(') OJ No L 35. 9. 2. 1982, p. 1. 
(~ OJ No L 113, 30. 4. 1986, p. I. 
(') OJ No L 320, 15. 12. 1979, p. 9. 
(') OJ No L 163, 30. 6. 1988, p. 19. 
For the Commission 
Willy DE CLERCQ 
Member of the Commission 
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ANNEX I 
Category CN code Description Uniu Third country 
6S S606 00 10 Knitted or crocheted fabric other than those 
of categories 38 A and 63, of wool, of cotton 
tonnes Turkey 
ex 6001 10 00 or of man-made fibres 
6001 21 00 
6001 22 00 
6001 29 10 
6001 91 10 
6001 91 30 
6001 91 so 
6001 91 90 
6001 92 10 
6001 92 30 
6001 92 so 
6001 92 90 
6001 9910 
ex 6002 10 10 
6002 20 10 
6002 20 39 
6002 20 so 
6002 20 70 
ex 6002 30 10 
6002 41 00 
6002 42 10 
6002 42 30 
6002 42 so 
6002 42 90 
6002 43 31 
600243 33 
6002 43 3S 
6002 43 39 
6002 43 so 
6002 43 91 
6002 43 93 
6002 43 9S 
6002 43 99 
6002 91 00 
6002 92 10 
6002 92 30 
6002 92 so 
6002 92 90 
6002 93 31 
6002 93 33 
6002 93 3S 
6002 93 39 
6002 93 91 
6002 93 99 
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ANEXO II 
i 
.. 
i 
.. 
I 
Jl 
J 
I 
i 
.. 
'IS ( 
.. 
.. 
E: 
1 Expol'ler (neme, full eddreu, country) 
Expontteur (nom, tdrelle compl~e. peys) 
5 Consignee (name, ~II address, country) 
Destinateire (nom, adresse complete, pays) 
To be nnt to the i~orter 
Copie • envoyer • l'importl1eur 
8 Place end date of shipment - Means of transpon 
Lieu et date d'tmbarquement - Moyen de transport 
10 Marks tnd number• - Number and kind of peckBQII 
DESCRIPTION OF GOODS 
Marques et numiros - Nombre et nature des colis 
DESIGNATION DES MARCHANDISES 
ORIGINAL 
3 Management year 
Ann•• de gestion : 
2 No 
4 Category number: 
Num•ro de catigorie : 
EXPORT INFORMATION DOCUMENT 
(Tolltllo producto) 
DOCUMENT INFORMATION D'EXPORTATION 
(Produlto toxtiloo) 
6 Country of origin 
fleyt d'origine 
9 Supplementary details 
Donn••• supplimentaires 
7 Count~ of destination 
Pays de destination 
11 Combined nomen- 12 Quantity (1) 13 Vlluo(') 
fob Turkey 
Valeur fob 
Turquie 
cleture (CN) codes Quantitl 
Codes de Ia nomen-
claturt combln•• 
(NC) 
This document must be presented to the competent authorities in the Importer member country within one month of ilt date of issue. 
li-_L_•_P_'*_••_"'_d_oc_u_m_•_••_d_o•_·•_•1_re_p_••_"_"_'•_•_u_• _''"-o-rl-ti_•_•o_m_p_••_'"_"_'_d_u_p_•vo_m_•m_b_'_' _'m_p_o"_'_"_u,_d_•_n•_u_n_d-il-•i_d_'u_n_m_o_i•_•_•o_m_p_"_'_de-lo_d_"_'_, { de sa d"ivrance. 
Jl 
l 
If 
.. ~ 
~.~~--------------~ I t4 CERTIFICATION BY THE tuRKISH AUTHORITY- VISA DE L'ASSOCIATION EXPORT A TRICE TURQUE: 
1 " I, the undersigned, oortily tho 1uthontlcl1y of tho lbove Information. i :: Je ooulligni oortille l'luthentlcili dt1 informotiono donnito ci·deiiUI. 
~~I--------A-•·_"'_ ... _ ... _ ..._ .... _ ..._ .... _ ... _ .... _ ... _ .... _ ... _ ... _ .... _ ... _ .... _ ... _ .... 
7 
... _ ... _ .... _ ... _ .... _ ... _ .... _ ... _ .... _ ... _ ... _ ..._o_n_·Le., .. ::~:;~:· ................................................ :;:~·~:~:~~·~, 
1 I 1& COMPETENT ASSOCIATION (n1me, full oddrou, country) j I ASSOCIATION COMI'tTENTE (nom, odroiH compl.,o, PIVO) 
tt 
I • 
Jl 
E: 
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 3120/88 
of 10 October 1988 
abolishing the countervailing charge and re-establishing a preferential customs 
duty on imports of fresh lemons originating in Turkey 
THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, 
Having regard to the Act of Accession of Spain und 
Portugal, 
Having regard to Council Regulation (EEC) No I 035/72 
of 18 May 1972 on the common organization of the 
market in fruit and vegetables('), as last amended by 
Regulation (EEC) No 2238/88 ('), and in particular the 
second subparagraph of Article 27 (2) thereof, 
Whereas Commission Regulation (EEC) No 2911/88 ('), 
as amended by Regulation (EEq No 3044/88 ('), intro-
duced a countervailing charge on fresh lemons originating 
in Turkey and suspended the preferential customs duty 
on imports of these products ; 
Whereas the present trend of prices for these products on 
the representative markets referred to in Commission 
Regulation (EEC) No 2118/74 ('), as last amended by 
Regulation (EEC) No 3811/85 ('~ recorded or calculated 
in accordance with the provisions of Article 5 of that 
Regulation, indicates that the application of the first 
subparagraph of Article 26 (I) of Regulation (EEC) No 
I 035/72 would result in the countervailing charge being 
fixed at zero ; whereas the conditions specified in the 
second indent of Article 26(1) of Regulation (EEC) No 
1035/72 are therefore fulfilled and the countervailing 
charge on imports of these products originating in 
Turkey; 
Whereas, in accordance with Article 2 of Council Regula· 
tion (EEC) No 3671/81 of 15 December 1981 on imports 
into the Community of certain agricultural products 
originating in Turkey('), as amended by Regulation (EEC) 
No 1555/84 ('), the preferential rate of customs duty 
should be re-established at the same time as the counter-
vailing charge is abolished, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION: 
Article 1 
Regulation (EEC) No 2911/88 is hereby repealed. 
Article 2 
This Regulation shall enter into force on II October 
1988. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, I 0 October 1988. 
(') OJ No L 118, 20. 5. 1972, p. I. 
(~OJ No L 198, 26. 7. 1988, p. I. 
(')OJ No L 262, 22. 9. 1988, p. 16. 
(')OJ No L 271, I. 10. 1988, p. 106. 
(~OJ No L 220, 10. 8. 1974, p. 20. 
(')OJ No L 368, 31. 12. 1985, p. 1. 
For the Commission 
fl'llns ANDRIESSEN 
Vice-President 
(') OJ No L 367, 23. 12. 1981, p. 9. 
(') OJ No L ISO, 6. 6. 1984, p. 4. 
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 3170/88 
of 14 October 1988 
extending the provisional anti-dumping duty on imports of synthetic fibres of 
polyesters originating in Mexico, Romania, Taiwan, Turkey, the United States of 
America and Yugoslavia 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNmES, 
Having regard to the Tnaty establishing the European 
Economic Community, 
Having regard to Council Regulation (EEq No 2423/88 
of 11 July \988 on protection against dumped or 
subsidized imports from countries not members of the 
European Economic Community('). and in particular 
Article II (5) thereof, 
Having regard to the proposal from the Commission, 
Whereas, by Regulation (EEC) No 1696/88 ('). the 
Commission imposed a provisional anti·dumping duty on 
imports of synthetic fibres of polyesters originating in 
Mexico, Romania, Taiwan, Turkey, the United States of 
America and Yugoslavia ; 
Whereas exporters have asked for the period of validity of 
the provisional duty to be extended on the grounds that 
they need more time to defend their interests ; whereas 
their request appears to be justified ; 
Whereas the said exporters account for a significant 
percentage of the trade involved ; 
Whereas it has not been possible to examine the facts and 
hear cenain parties concerned within the time available, 
and the extension requested should therefon be granted, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION: 
Article 1 
The · provisional anti-dumping duty imposed by 
Regulation (EEC) No I 696/88 on imports of synthetic 
fibres of polyesters originating in Mexico, Romania, 
Taiwan, Turkey, the United States of America and 
Yugoslavia is hereby extended for a period not exceeding 
rwo months. 
Article 2 
This , Regulation shall enter into force on the day 
following its publication in the Official journal of the 
European Communities. 
Subject to Article I I of Regulation (EEq No 2423/88 and 
any other Council decision, this Regulation shall apply 
until such time as definitive measures are adopted by the 
Council, but not later than the end of a period of rwo 
months starting on 18 Oorober !988. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member. 
States. 
Done at Luxembourg, 14 October 1988. 
(') OJ No L 209, 2. 8. !988, p. I. 
(~ OJ No L lSI, 17. 6. 1~88. p. 47. 
For tbt Council 
The President 
V. PAPANDREOU 
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 3171/88 
of 14 October 1988 
extending th'e provisional anti-dumping duty on imports of polyester yam 
-originating in Mexico, South Korea, Taiwan and Turkey 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN_ COMMUNffiES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, 
Having regard to Council Regulation (EEC) No 24i3!88 
of II July 1988 on protection against dumped or 
subsidized imports from countries not members of the 
European Economic Community('~ and in particular 
Article II (S) thereof, 
Having regard to the proposal from the Commission, 
Whereas, by Regulation (EEC) No 169 S/88 ('), as 
amended by Regulation (EEC) No 2871/88 ('~ the 
Commission imposed a provisional anti-dumping duty on 
imports of polyester yarn originating in Mexico, South 
Korea, Taiwan and Turkey; 
Whereas exporters have asked for the period of validity of 
the provisional duty to be txtended on the grounds that 
they need more time to defend their. interests ; whereas 
their request appears to be justified ; 
Whereas the said exporters account for a significant 
percentage of the trade involved ; -
Whereas it has not been possible to examine the facts and 
hear certain parties concerned within the time available, 
and the extension reqU..ted should therefore be granted, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION: 
Article 1 
The provisional anti-dumping duty imposed by 
Regulation (EEC) No 1695/88, as amended by Regulation 
(EEC) No 2871/88, on imports of polyester yam 
originating in Mexico, South Korea, Taiwan and Turkey is 
hereby extended for a period not exceeding two months. 
Article 2 
This Regulation shall enter into force on the day 
following its publication in the Official journal of the 
Europtan Communities. 
Subject to Article II of Regulation (EEC)-No 2423/88 and 
any other Council decision, this Regulation shall apply 
until such time as definitive measures are adopted by the _ 
Council, but not later than the end. of a period of two 
months starting on 18 October 1988. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Luxembourg. 14 October 1988. 
(') OJ No L 20~. 2. 8. 1~88, P- J. 
(')OJ No L 151, 17. 6. 1~88, P- 3~. 
n OJ No L 257, 17. ~- 1988, p. 24. 
For the Council 
Tbe President 
V. PAPANDREOU 
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 3507/88 
of 10 November 1988 
introducing a countervailing charge and suspending the preferential customs 
duty on importa of mandarins, including tangerines and satsumas, Wilkings and 
other similar citrus hybrids, with the exception of clementines originating in 
Turkey 
THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNffiES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, 
Having regard to the Act ol Accession ol Spain and 
Portugal, 
Having regard to Council Regulation (EEC) No I 035172 
ol 18 May 1972 on the common organization ol the 
market in fruit and vegetables ('), as last amended by 
Regulation (EEC) No 2238188 ('), and in particular the 
second subpatagtaph ol Article 27 (2) thereof, 
Whereas Article 25 (I) ol Regulation (EEC) No I 035172 
provides that, il the entry price ol a product imported 
from a third country remains at least 0,6 ECU below the 
reference price for two consecutive market days, a coun~ 
tervailing charge must be introduced in respect ol the 
exporting country concerned. save in exceptional circum· 
stances ; whereas this charge is equal to the difference 
between the reference price and the arithmetic mean of 
the last two entry prices available lor that exporting 
country; 
Whereas Commission Regulation (EEC) No 3198/88 of 
18 October 1988 fixing the reference price lor mandarins, 
including tangerines and satsumas, Wilkings and other 
similar citrus hybrids, with the exception of clementines 
lor the 1988/89 marketing year(') fixed the reference 
price lor products ol class I from I November 1988 to 28 
February 1989 at 27,51 ECU per 100 kilogtams net; 
Whereas the entry price lor a given exporting country is 
equal to the lowest representative price or the arithmetic 
mean ol the lowest prices recorded lor at least 30 % of 
the quantities from the exporting country concerned 
which are marketed on all representative markets {or 
which prices are available less the duties and the charges 
indicated in Article 24 (3) of Regulation (EEC) No 
I 035/72; whereas the meaning of representative price is 
defined in Article 24 (2) ol Regulation (EEC) No 
1035/72; 
r) OJ No L 118, 20. 5. 1972, p. I. 
(') OJ No L 198, 26. 7. 1988, p. I. 
(~ OJ No L 284, 19. 10. 1988, p. 20. 
Whereas, in accordance with Article 3 (I) of Commission 
Regulation (EEC) No 2118/74 ('), as last amended by 
Regulation (EEC) No 3811/85 ('), the prices to be taken 
into consideration must be recorded on the representative 
markets or, in certain circumstances, on other markets; 
Whereas, for mandarins, including tangerines and 
satsumas, Wilkings and other similar citrus hybrids, with 
the exception of dementines originating in Turkey, the 
entry price calculated in this way has remained at least 0,6 
ECU below the reference price for two consecutive 
market days ; whereas a countervailing charge should 
therefore be introduced {or these mandarins, including 
tangerines and satsumas, Wilkings and other similar citrus 
hybrids, with the exception of clementines ; 
Whereas, in Article I ol Council Regulation (EEC) No 
3671/81 ol IS December 1981 on imports into the 
Community of certain agricultural products originating in 
Turkey('), as amended by Regulation (EEC) No 
I 555/84 ('), a rate ol customs duty ol 5,6 % should be 
reintroduced ; 
Whereas if the system is to operate normally the entry 
price should be calculated on the following basis : 
- in the case of currencies which are maintained in rela· 
tion to each othet at any given moment within a band 
ol 2,25 %, a rate of exchange based on their central 
rate, multiplied by the coefficient provided lor in the 
last paragraph of Article 3 (I) of Council Regulation 
(EEC) No 1676185 ('), as last amended by Regulation 
(EEC) No 1636/87 ('), 
- for other currencies, an exchange rate based on the 
arithmetic mean of the spot market rates of each of 
these currencies recorded for a given period in cela· 
tion to the Community currencies referred to in the 
previous indent and the aforesaid coefficient, 
(~ OJ No L 220, 10. 8. 1974, p. 20. 
(')OJ No L 368, 31. 12. 1985, p. I. 
(') OJ No L 367, 23. 12. 1981, p. 3. 
(') OJ No L 150, 6. 6. 1984, p. 4. 
(') OJ No L 164, 24. 6. 1985, p. I. 
(') OJ No L 153, 13. 6. 1987, p. I. 
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HAS ADOPTED THIS REGULATION: 
ArtU:le 1 
I. A countervailing chuge of 3:J7 ECU per I 00 kilo-
geams net is applied on imports of mandarins, including 
tangerines and satsumas, Wilkings and other similar citrus 
hybrids, with the exception of clementines falling within 
CN codes 0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70 and 
0805 20 90 originating in Turkey. 
2 The import duty on these products is fixed at 5,6 %. 
Article 2 
This Regulation shall enter into. force on 12 November 
1988. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, I 0 November 1988. 
For the Commission 
Frans ANDRIESSEN 
Vice-President 
- 218 -
No L 313/18 Official Journal of the European Communities 19. II. 88 
COMMISSION DECISION No 3599/88/ECSC 
of 18 November 1988 
imposing definitive anti-dumping duties on imports of certain iron or steel 
sections originating in Yugoslavia and Turkey, definitively collectiug the 
provisional anti-dumping duties imposed on those imports, acceptiug 
undertakings given in connection with imports of iron Of' steel sections 
originating in Yugoslavia and Turkey and terminating the investigation with 
regard to the exporters concerned 
THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Coal and Steel Community, 
Having regard to Commission Decision No 
2424/88/ECSC of 29 July 1988 on protection against 
dumped or subsidized imports from countries not 
members of the European Coal and Steel Community ('). 
and in particular Articles I 0 and 12 thereof, 
After consultations within the Advisory Committee as 
provided for under the above Decision? 
Whereas: 
A. Provisional measures 
(I) The Commission, by Decision No 2158/88/ 
ECSC (') imposed provisional anti-dumping duties 
on imports of certain iron or steel sections 
originating in Yugoslavia and Turkey. 
B. Subsequent procedure 
(2) Following the imposition of the provisions( 
anti-dumping duties certain Turkish and Yugoslav 
exporters requested and were granted an 
opportunity to be heard by the Commission and 
made submissions expressing their views on the 
provisional duties imposed. 
(3) 
C. Dnmping 
With regard to certain export transactions carried 
out by the Turkish exporter/producer iZD~/ID<;; 
which had been included in the dumping 
calculations by the Commission it was shown that 
the shipments concerned had not been directed to 
the Community. The Commission revised its 
dumping calculation accordingly. On this basis the 
dumping margin for iZD~/ID<;; is definitively 
determined at 35,5 %. 
(4) No new evidence on dumping has been received 
since the imposition of the provisional duties in 
(') OJ No L 209, 2. 8. 1988, p. 18. 
(') OJ No L 190, 21. 7. 1988, p. 5. 
respect of other imports originating in Turkey and 
Yugoslavia. The Commission therefore considers its 
findings on dumping with regard to Yngoslavia and 
another Turkish exporter which has cooperated, 
<;;EMT~. as set out in Decision No 2158/88/ 
ECSC to be definitive. 
D. Injury 
(5) With regard to injury ·it was claimed on behalf of 
the Turkish producers/exporters that in view of 
particular circumstances concerning the imports 
originating in Turkey cumulation with imports 
originating in Yugoslavia was not warranted and 
that imports of iron or steel sections from Turkey 
taken in isolation could not have caused injury to 
the Community industry. 
(6) As the Commission has not received evidence 
which could justify isolating the impact of the 
dumped imports originating in Turkey on the 
-Community industry from those originating in 
Yugoslavia with regard to quality, distribution 
channels, final utilization and prices on the 
Community market it is considered that the 
dumped imports originating in Turkey are 
normally competing with the like products 
imported from Yugoslavia, other third countries 
and the Community production. The Commission 
therefore concludes that the dumped imports 
originating in Turkey. have contributed significantly 
to the injnry caused to the Community industry 
and that in order to assess the total impact on "the 
Community industry cumulation with imports 
from Yugoslavia is justified. 
(7) It was further submitted on behalf of a Turkish 
exporter that the volume and prices of imports 
originating in other third countries, in particular 
state trading countries not covered by the 
proceeding have also significantly contributed to 
the injury caused to the Community industry and 
should have. been included in the processing in 
order tO avoid discrimination. 
(8) The information available to the Commission 
shows that imports of iron or steel sections 
originating in state trading countries have also 
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(9) 
increased significantly by 72 000 tonnes · between 
1985 and !986. The Commission had to take into 
account however~ that about 80 °/o of these imports 
were originating in State trading countries with 
which the Community has concluded bilateral steel 
arrangements and that the increase in the volume 
of these imports was mainly due to the fact that 
certain countries have made fuller use in 1986 of 
the quotas agreed with the Community. The 
Commission is also satisfied that total imports of 
iron and steel sections originating in countries 
benefiting from bilateral steel ammgements with 
the Community did not exceed the quantities 
agreed and were in fact 8 % below the volume 
reached in 1982. 
In addition, with regard to the prices at which 
these imports were offered for sale in the 
Community, the Commission, in the framework of 
the surveillance system for steel imports from third 
countrie~ has not received any significant 
complaints that the price rules in the Community 
have not been observed. There is no evidence 
therefore that the imports from the State trading 
countries have caused injury. 
(10) The Commission therefore concludes that the 
imports under consideration have been a cause of 
injury suffered by the Community industry and 
confirms its findings on injury as set out in 
Decision No 2158/88/ECSC. 
E. Community interest 
(II) No observations were received from any user of 
iron or steel sections imported ftom Yugoslavia and 
Turkey and subject to provisional anti-dumping 
duties within the time limit laid down in Article 2 
of Decision No 2158/88/ECSC. 
(12) The Commission, therefore, confirms its 
conclusion that it is in the Community's interest 
that action be taken. Under these circumstances, 
protection of the Community's interest calls for the 
imposition of definitive anti-dumping duties on 
imports of certain iron or steel section, originating 
in Yugoslavia and Turkey. 
F. Undertakings 
(13) Some exporters/producers of the Turkish products 
and an exporter/producer of the Yugoslav product 
having been informed that the main findings of the 
preliminary investigation would be confirmed, 
offered undertakings concerning their exports of 
certain iron or steel sections to the Community. 
(14) The effect of these undertakings will be to increase 
the export price of the products concerned to the 
Community to an extent sufficient to eliminate the 
injury caused to the Community industry. The 
Commission therefore, after consultation, considers 
the undertakings offered acceptable and that the 
investigation may be terminated without 
imposition of definitive duties in respect of these 
imports. 
G. Rate of definitive duty 
(IS) In the light of the above determination, the 
amounts of the definitive anti-dumping duty 
should be the same as the amounts of the 
provisional anti-dumping duty. 
H. Collection of provisional duty 
(16) In view of the importance of the dumping margins 
found and the seriousness of the injury caused to 
Community producers, it is considered necessary 
that amounts secured by way of provisional 
anti-dumping duty should be collected in foil, 
HAS ADOPTED THIS DECISION: 
Article 1 
The undertakings given by : 
- izmir Demir ve Elik Sonayi. ~. izmir, 
- iZD~ Di§ Ticaret ~. Istanbul, 
- c;;EMf~ Celik Makina Sanagi ve T~t ~. Bursa, 
Turkey, 
- RMK Zenica, Zenica, Yugoslavia 
are hereby accepted and the investigation with regard to 
these companies is terminated. 
Article 2 
I. A definitive anti-dumping duty is hereby imposed 
on imports of U or I sections of a height of 80 mm or 
more and blanks therefor containing by weight less than 
0,6 % of carbon, corresponding to CN codes 
ex 720719 31, ex 7207 20 71, ex 7216 31 00 and 
ex 7216 32 00 originating in Yugoslavia or Turkey. 
2. The amount of the duty shall be for imn and steel 
sections originating in : 
- Yugoslavia: 
-Turkey: 
ECU 39 per tonne, 
ECU 30 per tonne. 
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3. Notwithstanding paragniph 2, the duty shall not 
apply for the products concerned : 
- produced by izmir Demime <;;elik Sanayi, ~. Izmir, 
Turkey and exported by izD~ Disticaret ~. 
Istanbul, Turkey 
-produced and exported by <;;EMf~ <;;elik Makina 
Sanayi ve Ti91£0t ~ Bursa, Turkey. 
- produced and exported by RMK Zenica, Zenica, 
Yugnslavia. 
1-. The provisions in force concerning customs duties 
shall apply. 
Article 3 
The amounts secured by way of provisional anti-dumping 
duty pursuant to Decision No 2158/88/ECSC shall be 
definitively collected in. full. 
Article 4 
This Decision shall eoter into force on the day following 
that of its publication in the Official Journal of the 
European Communities. 
This Decision shall be binding in its entirety and direcdy applicable in all Member States. 
Done at Brussels, 18 November 1988. 
For the Commission 
Willy DE CLERCQ 
Member of the Commission 
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 3820/88 
of 7 December 1988 
introducing a countervailing charge and suspending the preferential customs 
duty on imports of fresh lemons originating in Turkey 
THE COMMISSION OF THE llUROPilAN COMMUNITI.ES. 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, 
Having regard to the Act of Accession of Spain and 
Portugal, 
Having regard to Council Regulation (EEq No 1035/72 
of 18 May 1972 on the common organization of the 
market in fruit and vegetables ('). as last amended by 
Regulation (EEC) No 2238/88 ('), and in particular the 
second subparagraph of Article 27 (2) thereof, 
Whereas Article 25 (1) of Regulation (EEC) No 1035/72 
provides that, if the entry price of a product imported 
from a third country remains at least 0,6 ECU below the 
reference price for two consecutive market days, a coun-
tervailing charge must be introduced in respect of the 
exporting country concerned, save in exceptional circum-
stances ; whereas this charge is equal to the difference 
between the .reference price and the arithmetic mean of 
the last two entry prices available for that exporting 
country; 
Whereas Commission Regulation (EEC) No 1386/88 of 
20 May 1988 fixing the reference price for fresh lemons 
for the 1988/89 marketing year(') fixed the reference 
price for products of class I for the month of December 
1988 at 47,15 ECU per 100 kilograms net; 
Whereas the entry price for a given exporting country is 
equal to the lowest representative price or the arithmetic 
mean of the lowest prices recorded for at least 30 °/~ of 
the quantities from the exporting country concerned 
which are marketed on all rep~esentative markets for 
which prices are available less the duties and the charges 
indicated in Article 24 (3) of Regulation (EEC) No 
1035/72; whereas the meaning of representative price is 
defined in Article 24 (2) of Regulation (EEC) No 
1035/72; 
Whereas. in accordance with Article 3 (1) of Regulation 
(EEC) No 2118/74 (<), as last amended by Regulation 
(EEC) No 3811/85 ('), the prices to be taken into 
(') OJ No L 118, 20. 5. 1972, p. L 
(') 0 J No L 198, 26. 7. 1988, p. I. 
(~ OJ No L 284, 19. 10. 1988, p. 20. 
(')OJ No L 220, 10. 8. 1974, p. 20. 
(~ OJ No L 368, 31. 12. 1985, p. I. 
consideration must be recorded on the representative 
markets or, in certain circumstances. on other markets ; 
Whereas. for fresh lemons originating in Turkey, the 
entry price calculated in this way has remained at least 0,6 
ECU below the reference price for two consecutive 
market days ; whereas a countervailing charge should 
therefore be introduced for these fresh lemons ; 
Whereas, in Article I of Council Regulation (EEC) No 
3671/81 of I 5 December 1981 on imports into the 
Community of certain agricultural products originating in 
Turkey('), as amended by Regulation (EEC) No 
1555/84 ('), a rate of customs duty of 4 % should he 
reintro~uced. 
Whereas if the system is to operate normally the entty 
price should be calculated on the following basis : 
- in the case of currencies which are maintained in rela-
tion to each other at any given moment within a band 
of 2,25 °/o, a rate of exchange based on their central 
rate, multiplied by the coefficient provided for in the 
last paragraph of Article 3 (I) of Council Regulation 
(EEC) No 1676/85 ('), as last amended by Regulation 
(EEC) No 1636/87 ("), 
- for other currencies, an exchange rate based on the 
arithmetic mean of the spot market rates of each of 
these currencies recorded for a given period in rela-
tion to the Community currencies referred to in the 
previous indent and the aforesaid coefficient, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION: 
Article 1 
I. A countervailing charge of 2,68 ECU per 100 kilo-
grams net is applied on imports of fresh lemons falling 
within CN code ex 0805 30 I 0 originating in Turkey. 
2. The import duty on these products is fixed at 4 °/o. 
Article Z 
This Regulation shall enter into force on 9 December 
. 1988. 
(')OJ No L 367, 23. 12. 1981, p. 3. 
(') OJ No L 150, 6. 6. 1984, p. 4. 
(')OJ No L 164, 24. 6. 1985, p. 1. 
(')OJ No L 153, 13. 6. 1987, p. I. 
8. 12. 88 
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This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 7 December 1988. 
For the Commission 
Frans ANDRIESSEN 
Vice-President 
No L 337/21 
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 3852/88 
of 12 December 1988 
amending Regulation (EEC) No 1767/82 as regards imports of certain cheeses 
from Turkey 
THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, 
Having regard to Council Regulation (EEC) No 804/68 of 
27 June I 968 on the common organization of the market 
in milk and milk products('~ as last amended by 
Regulation (EEC) No 1109/88 ('~and in particular Article 
14 (7) thereof, 
Whereas the Commission has granted Turkey, as from I 
July 1972, the unilateral concession concerning the 
import anangements for cheeses of sheep's milk or 
buffalo milk in sheepskin or goatskin bottles ; whereas the 
conditions of this concession should be extended to a 
cheese known as 'Tulum Peyniri' as defined in CN code 
ex 0406 90 89 ; 
Whereas Commission Regulation (EEC) No 1767/82 of I 
July 1982 laying down detailed rules for applying specific 
import levies on certain milk products('), as last amended 
by Regulation (EEC) No 611/88 ('). should therefore be 
amended accordingly ; 
Whereas the measures provided for in this Regulation are 
in accordance with the opinion of the Management 
Committee for Milk and Milk Products, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION: 
Artick 1 
Annexes I, III and IV to Regulation (EEC) No 1767/82 
are hereby amended as set out in the Annex hereto. 
Article 2 
This Regulation shall enter into force on the third day 
following its publication in the Official Journal of the 
European Communities. 
It shall apply with effect from I January 1989. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 12 December i988. 
(') 0 J No L 148, 28. 6. 1968, p. 13. 
(~ OJ No L 110, 29. 4. 1988, p. 27. 
(') OJ No L 196, S. 7. 1982, p. I. 
(')OJ No L 60, S. 3. 1988, p. 19. 
For the CommisJion 
Frans ANDRIESSEN 
Vice·PreJident 
13. 12. 88 
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ANNEX 
I. In Annex I, the following point '(u)' is added : 
'(u) ex 0406 90 89 '"Tulum Peyniri'", made from sheep's milk or 
buffalo milk, in individual plastic packagings of a 
capacity not exceeding I 0 kg 
2. In Annex Ill, point L is replaced by the following: 
No L 343/11 
Turkey 65,61' 
'L. As regards cheeses of sheep's milk or buffalo milk in containers containing brine, or in sheepskin or 
goatskin bottles and "Tulum Peyniri" cheese, as listed under (p) and (u) in Annex I and falling within 
CN code 0406 90 31, 0406 90 50 and ex 0406 90 89: 
1. Box 7 by specifying, as appropriate, "chee~ of sheep's milk" or "cheese of buffalo milk" and "in 
containers containing brine" or "in sheepskin or goaaskin in bottles"; 
2. Box 10 by specifying. as appropriate, "exclusively home-produced sheep's milk'" or "exclusively 
home-produced buffalo milk" ; 
3. Box.. II and 12: 
3. In Annex IV, under Turkey in the column Third country', the following is added in the columns 'CN 
code' and 'Description of goods': 
'ex 0406 90 89 "Tulum Peyniri,.. 
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COMMISSION REGULATION (EEQ No 3898/88 
of 14 December 1988 
amending Regulation (EEQ No 3820/88 inttoducing a countervailing charge on 
fresh lemons originating in Turkey 
TilE COMMISSION OF TilE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, 
Having regard to the Act of Accession of Spain and 
Portugal, 
Having regard to Council Regulation (EEQ No 1035/72 
of 18 May 1972 on the common organization of the 
market in fruit and vegetables ('). as last amended by 
Regulation (EEC) No 2238/88 ('), and in particular the 
second subparagraph of Article 27 (2) thereof, 
Whereas Commission Regulation (EEC) No 3820/88 (') 
introduced a countervailing charge on fresh lemons origi-
nating in Turkey; 
Whereas Article 26 (1) of Regulation (EEC) No 1035/72 
laid down the conditions under which a charge intro-
duced in application of Article 25 of that Regulation is 
amended ; whereas if those conditions are taken into 
consideration, the countervailing charge on the import of 
fresh lemons originating in- Turkey must be altered, 
HAS ADOPTED TillS REGULATION ' 
Article 1 
· In Article I of Regulation (EEC) No 3820/88 '2,68' ECU 
is hereby replaced by '4,02' ECU. 
Article 2 
This Regulation shall enter into force on 15 December 
1988. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 14 December 1988. 
(') OJ No L 118, 20. 5. 1972, p. I. 
(') OJ No L 198. 26. 7. 1988, p. I. 
(') OJ No L 337, 8. 12. 1988, p. 20. 
For the Commission 
Frans ANDRIESSEN 
Vice-President 
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 3905/88 
of 12 December 1988 
imposing a definitive anti-dumping duty on imports of polyester yarn 
originating in Mexico, South Korea, Taiwan and Turkey 
TifE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNffiES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community? 
Having regard to Council Regulation (EEC) No 2423/88 
of II July 1988 on prorection against dumped or 
subsidized imports from countrie.s not members of the 
European Economic Community C1 and in particular 
Article 12 thereof, 
Having informed the EEC-Turkey Association Council 
pursuant to Article 47 (2) of the Additional Protocol to 
the Agreement establishing an Association between the 
European Economic Community and Turkey (2), and in 
the absence of a decision by the said Association Council, 
Having regard to the proposal from the Commission. 
submitted after consultations within the Advisory 
Committee set up under Regulation (EEC) No 2423/88, 
Whereas: 
A. PROVISIONAL MEASURES 
(I) Under Regulation (EEC) No 1695/88 ('), as 
amended by Regulation (EEC) No 2871/88 ('~ the 
Commission imposed a provisional anti-dumping 
duty on impons of partially oriented polyester yam 
(POY) and textured polyester yam (PTY) 
originating in Mexico, South Korea, Taiwan and 
Turkey. POY is a feeder yam used in the main for 
the production of P1Y which, in ~ is used to 
produce fabrics of polyester or of cotton and 
polyester. The duty was extended for a period not 
exceeding two months by Regulation (EEC) No 
3171/88 ('). 
B. SUBSEQUENT PROCEDURE 
(2) Following the imposition of the provisional 
anti-dumping duty, Community producers and a 
number of exporters of the product in question 
applied to be heard by the Commission and 
hearings were granted. 
(') OJ No L 209, 2. 8. 1988, p. I. 
(') OJ No L 293, 29. 12. 1972, p. 3. 
(') OJ No L 151, 17. 6. 1988, p. 39. 
(')OJ No L 257, 17. 9. 1988, p. 24. 
(~OJ No L 282, 15. 10. 1988, p. 28. 
Community producers and some exporters also 
expressed their views on the Regulation imposing 
the provisional duty in writing. 
Certain exporters asked the Commission to inform 
them of the main facts and consideration on the 
basis of which the Commission proposed to 
recommend definitive measures. The Commission 
complied with these requests. 
C. DUMPING 
I. Normal value 
(a) Korea, Taiwan and Mexico 
(3) In general. normal value was calculated definitively 
by the method used for the provisional calculation 
of the value, namely on the basis of the domestic 
prices charged by the producers which exported to 
the Community and had supplied sufficient 
information. It was established on a monthly basis 
and by type of product. 
During the months, where there were no sales on 
the internal market of a certain type of exported 
product, the weighted average of domestic sales for 
the other months was used. 
Where there were no domestic sales of a type of 
product exported to the Community. or where, if 
they existed, they were insufficient, the internal 
market price of the most similar type of product or 
alternatively the constructed value was used. Where 
a substantial volume of domestic sales of a given 
type of product was made 3.t a loss. constructed 
value was used as normal value. Constructed value 
was calculated by adding together the cost of 
production and a reasonable profit margin 
established on the basis of the profits made on the 
domestic sales of the product concerned, POY or 
PlY, or on total sales of polyester yam by the 
exporting company concerned. 
In the case of one Korean exporter and some 
Mexican exporters, normal value was establish~ at 
their request, on the basis of domestic prices net of 
all discounts and rebates directly linked to the sales 
under consideration, pursuant to Article 2 (3) (a) of 
Regulation (EEC) No 2423/88, after evidence, 
deemed to be convincing, had been adduced. 
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Also accepted was the request of a Taiwanese 
exporter that the constructed value be established 
on the basis of the profit margin on POY sales 
alone rather than all P1Y sales. a margin 
determined with reference to another exporter in 
this case. 
(b) Turkey 
(4) Normal value was calculated definitively using the 
method set out in the first and second paragraphs 
of recital 3 of this Regulation. 
(S) 
However, in the case of POY, the normal value of 
which had been calculated on the basis of the 
constructed value, one exporter challenged the 
amount of the profit margin established in respect 
of the profits made on all polyester yam sales, 
arguing that the only acceptable margin was that 
calculated in respect of profits on POY saies. Since 
the Commission was unable to find a profit margin 
relating only to POY in the accounts of any of the 
Turkish companies involved in the proceeding, the 
Council agreed with the Commission that the 
method used to calculate the provisional measures 
should stand. 
2. Export prices 
In general, export prices were established on the 
basis of the prices actually paid or payable for 
products sold for export to the Community. 
Where products were exported through subsidiaries 
established in the Community, export prices were 
calculated on the basis of the price at which they 
were resold to the first independent buyer, duly 
adjusted to take account of all costs incurred 
between import and resale, including, where 
appropriate, transport, insurance and customs 
duties and a margin considered reasonable to cover 
general expenses and profit, given the profit 
margins of independent importers of the product 
in question. 
Adjustments were made to the exchange rates for 
prices of exports to the Community effected by 
Taiwanese exporters, the evidence submitted having 
been found satisfactory. 
An adjustment was made to the exchange rate used 
to calculate the export price of a Mexican producer 
in response to a request accompanied by sufficient 
supporting evidence. 
3. Comparison 
(6) The normal monthly value for each type of product 
was generally compared, transaction by transaction, 
with the export prices of the corresponding type of 
product at the ex works stage. Any adjustments 
provisionally allowed according to the circum· 
stances to take account of differences directly 
affecting price comparability pursuant to Article 2 
(1.0) (c) and (d) of Regulation (EEC) No 2423/88 
were maintained on the terms set out in recitals 10, 
14, 18 and 22 of Regulation 1695/88. 
(a) Korea 
(7) One exporter's renewed request concerning 
differences in selling conditions, based on Article 2 
(I 0) (c) (v) of Regulation (EEC) No 2423/88, was not 
supported by sufficient evidence as to their direct 
link with the sales in question, and was thus 
rejected. 
(b) Mexico 
(8) An adjustment to take account of credit costs 
pursuant to Article 2 (I 0) (c) (iii) of Regulation 
(EEC) No 2423/88, has been taken into conside-
ration following a request accompanied by 
supporting evidence judged to be satisfactory. 
In the case of one Mexican exporter, to whom an 
adjustment to the export prices had been accorded 
in respect of 'bank charges' for the provisional 
calculation of the dumping margin, additional 
information showing that these expenses were not 
in fact bank charges led the Commission to 
reconsider the adjustment. 
Requests for additional adjustments in respect of 
commissions paid to salesmen and of certain credit 
and domestic freight costs were also refused on the 
grounds that the evidence adduced was either in 
flagrant contradiction with the findings of the 
investigation, of insufficient. 
(c) Taiwan 
(9) A further request was made for adjustment in 
respect of hedging of exchange rates but no new 
arguments were brought forward. The Council 
therefore agrees with the Commission's conclusions 
rejecting this request in the third paragraph of 
recital 18 of Regulation (EEC) No 1695/88. 
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(d) Turkey 
(10) A renewed request from one exporter for an 
adjustment in respect of the refinancing by interna-
tional banks of sums owing to him abroad, when 
he had already been accorded adjustments in 
respect of credit costs for export sales, was not 
accepted. The request, made under Article 2 (I 0) (c) 
(iii) of Regulation (EEC) No 2423/88, was rejected 
on the. grounds that the Article did not provide for 
adjustment on such grounds. 
Nor was any adjustment accorded pursuant to 
Article 2 (10) (b) of Regulation (EEC) No 2423/88 
concerning the refunding of import charges to 
which a product exported to the Community is 
subject because the firms concerned had either 
made their request too late of not adduced 
satisfactory evidence. 
4. Dumping margins 
(II) The dumping margin calculated for each exporter 
is equal to the difference between normal value and 
the price on export to the Community, duly 
adjusted. 
The weighted average dumping ma~gins for each of 
the exporters concerned, adjusted to free-at· 
Community-frontier prices, are as follows : 
(a) Korea 
- Kohap Ltd, Seoul P1Y 8,13% 
5,71% 
0,02% 
3,38% 
- Kolon Industries Inc, Seoul P1Y 
- Sam Yang Co. Ltd, Seoul 
- Tong Yang Polyester Co. 
Ltd, Seoul 
(b) Mexico 
- Celanese Mexicana SA, 
Mexico City 
- Fibras Sinteticas SA de 
C.V., Mexico City 
- Fibras Quimicas SA, 
Monterrey 
- Nylon de Mexico SA, 
Monterrey 
- Kimex SA, Mexico City 
(c) Taiwan 
- Chung Shing Textile Co. 
Ltd, Taipei 
- Far Eastern Textile Ltd, 
Taipei 
POY 
P1Y 
P1Y 4,09% 
P1Y 15,85% 
POY 4,43% 
P1Y 26,74% 
P1Y 5,79% 
POY 15,80% 
P1Y 18,72% 
P1Y 1,67% 
P1Y 6,21% 
POY 0,09% 
- Nan Ya Plastics Corp, 
Taipei 
- Shin Kong Synthetic 
Fibres Corp, Taipei 
- Tuntex Distinct Corp., 
Taipei 
(d) Turkey 
- Nergis AS, Bursa 
- Polylen AS, Bursa 
- Sasa Artificial & Synthetic 
Fibres Inc, Adana 
- Silas Sentetilc lplic 
P1Y 4,92% 
POY 0,52% 
P1Y 4,96% 
POY 22,11% 
P1Y 0,31% 
POY 0,00% 
P1Y 38,50% 
P1Y 27,60% 
P1Y 11,13% 
POY 2,67% 
Fabrilcalari AS Bursa P1Y 17,34 % 
- SOnmez Filament AS, Bursa P1Y 13,18% 
D. INJURY 
(12) In Regulation (EEC) No 1695/88 the Commission 
described the effect of imports at dumping prices 
on Community industry, notably is regards volume, 
prices, market share and profitability. It explained 
that to do this, imports from the various countries 
involved in the proceeding had to be aggregated. 
On the point it was claimed that the figures given 
in recital 26 of the said Regulation were not correct 
in that they did not indicate the use of POY in the 
production of P'IY. 
Since no data were available to identify the 
proportion of POY in Community production and 
consumption, the Commission used production 
and consumption figures drawn from data relating 
to P1Y only ; the data took into account the 
internal transfer of POY used to make P'IY. 
In these circumstance, and with no new evidence 
forthcoming, the Council upholds the findings set 
out in recitals 24 to 32 of Regulation (EEC) No 
1695/88. 
The Commission considered whether Community 
producers having links with Mexican exporters 
should be excluded when establishing injury, 
pursuant to Article 4 (S) of Regulation (EEC) No 
2423/88. 
Since the purpose of this Article is to exclude 
Community producers that might complain about 
companies with whom they have links, the Council 
notes that none of the Community producers 
import polyester yam from the exporting 
- 229 -
16. 12. 88 Official Journal of the European Communities No L 347/13 
companies concerned, that the latter act as 
autonomous economic entities, that the volume of 
exports to the Community is smal~ that one of the 
Community producers has only indirect links with 
an exporting company and that the Community 
producers concerned are not protected against the 
unfair practices of other exporting companies. 
For all of theSI' reasons, and in view of the fact that 
the links between certain Community producers 
and exporting companies should not lead to these 
producers being deprived of protection against 
unfair practices, the Council finds that the 
Community producers concerned should not be 
excluded from the proceeding. 
I. Product comparability 
(13) ExportelS challenged the validity of the comparison 
made between the polyester yam produced by their 
companies and those • of Community producers, 
arguing that they were not similar products, notably 
as regards quality, that they were not used for the 
·same purposes and that they were not interchan-
geable with Community products. These arguments 
were not accepted since the Commission believes 
that the requirement that a product be similar to an 
imported product should not be interpreted 
narrowly, and that only fundamental differences in 
quality or use are grounds for considering that a 
product is not similar to another. 
In this case the physical characteristics of the 
products are very similar and the use made of 
lower-quality polyester yam is not wholly different 
from the use made of those of supposedly better 
quality. 
The Council therefore considers that the alleged 
differences in quality and use are not sufficient to 
justify a distinction being made between these 
products. 
2. Causality 
(14) In recital 33 of Regulation (EEq No 169 5/88 the 
Commission established a causal link between the 
injury suffered by Community produceiS and tbe 
imports sold at dumping prices. 
However? a number of exporters argued that their 
polyester yam exports to the Community were 
either small or diminishing in volume~ and so 
could not have contributed to the injury. 
Under Regulation (EEq No 2423/88 injuty rnay 
still be caused even if the volume of each 
individual exporter is very small. This argument 
does not therefore justify the exclusion of these 
exportelS from the proceeding. 
In these circumstance~ and in the absence of any 
fresh evidence in respect of the arguments set out 
in recital 33 of Regulation (EEC) No 169 5/88, the 
Council confirms the findings and= conclusions 
presented by the Commission in that recital. 
E. QUANTITATIVE RESTRicnONS AND 
ANTI-DUMPING MEASURES 
(ts) As regards the existence of quantitative restriction 
on imports into Spain and Italy of polyester yam 
originating in Korea, and on imports into Spain of 
polyester yam originating in Taiwa~ it was argued 
that the imposition ot an anti-dumping duty on 
polyester yarn imports from these countries on top 
of the quantitative restrictions was incompatible 
with Article XIX of the GAIT and paragraph 6 of 
the Fourth Multifibre Arrangement (MFA IV). 
The _ Council finds that, contraty to what was 
argued, neither Community law nor international 
rules - notably the MFA - prohibit the 
imposition of anti-dumping duties, customs duties 
or any other measure affecting imports subject to 
quantitative restrictions, provided it is established 
that injury has been caused despite the restrictions. 
As to the wisdom of applying such measures in this 
case, the Council notes that as far as the overall 
Community industry is concerned, even if the 
volume of polyester yam imports of Korean and 
Taiwanese origin is small, the lev~l of undercutting 
involved is as much as 30 °/o in the case of 
polyester yam from Korea and 38 % in that of 
polyester yam from Taiwan. 
In these circumstances~ the Council finds that the 
Community industry has been exposed to unfair 
competition from _these countries. 
The Council notes that substantial undercutting 
has occurred with regard to imports into Spain and 
Italy : up to 35 % in Italy and 41 % in Spain in 
the case of Korean polyester yam, and 33 °/o in 
Spain in the case of Taiwanese polyester yam. The 
quantitative restrictions introduced for these 
countries have therefore not protected them from 
unfair price competition nor prevented injury. It 
should also be pointed out that these countries' 
producers suffered serious financial losses in the 
reference period. 
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The Council therefore believes that the imposition 
of anti-dumping mesures on imports from Korea 
and Taiwan is necessary. 
F. COMMUNITY INTEREST 
(16) Certain importeiS and useiS have argued that the 
Community produceiS behaved as if they were 
members of a cartel, in so far as high prices were 
charged, difficulties in obtaining supplies were 
noted, and a certain segmentation of the 
Community fibres market was set up. However, no 
element of proof to support these arguments has 
been advanced which would allow the Commission 
to open an investigation under the Community 
competition rules. 
In these circumstances, in view of the serious 
difficulties facing the Community industry 
concerned, the Commission concluded that it was 
in the Community interest to take appropriate 
steps to remove the injury caused to Community 
polyester yan producers. These measures, which 
would have ·fairly negligible effects on the 
production costs of the user industry and no serious 
consequences for consumers, should take the form 
of a definitive anti-dumping duty. 
The Council therefore confirms that it is in the 
Community interest to adopt definitive 
anti-dumping measures in respect of imports 
originating in the four exporting countries named 
in this proceeding. 
G. DEFINITIVE DUTY 
(17) Arguments were advanced concerning the way that 
differences in the production of POY and P1Y had 
been taken into account. It is confirmed that the 
. Commission has, as far as. possible, taken these 
differences into account, .notably as regards 
production costs, price comparison and the 
calculation of the injury threshold. 
The Council confirms the Commission's 
conclusions concerning both the method used for 
the establishment of the dbty to be applied and the 
form of the duty, as described in recitals 35 and 36 
of Regulation (EEq No 169 5/88. 
H. COLLECfiON OF THE PROVISIONAL DUTY 
(18) In view of the dumping margins recorded and the 
injury caused, the Council believes that the 
amounts secured by the provisional anti-dumping 
duty should be definitively collected, either in their 
entirety or up to the maximum duty definitively 
imposed if the definitive duty is lower than the 
provisional duty. The balance remaining after the 
definitive duties have · heen covered shall he 
released, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION' 
Article 1 
I. A definitive anti-dumping duty is hereby imposed 
on imports of non-textu~ partially oriented polyester 
yarn (POY) falling within CN code 5402 42 00, 
originating in Mexico~ Taiwan or Turkey. 
2. The amount of the duty, calculated on the basis of 
the free-at-Community-frontier p:rice of the product, not 
cleared thmugh customs, shall he : 
- 15,8 % for POY originating in Mexico, excluding yarn 
produced and sold for export to the Community by 
Celanese Mexicana SA, Mexico City, which shall not 
be subject to such a duty ; 
- 8,7 °/o for POY originating in Taiwan, excluding yarn 
produced and sold for export to the Community by 
the following firms, which shall not he subject to 
duty: 
Far Eastern Textile Ltd, Taipei, 
Nan Ya Plastics Corp, Taipei, 
Tuntex Distinct Corp, Taipei; 
- 2,7 % for POY originating in Turkey. 
3. The provisions in force concerning customs duties 
shall apply. 
Article 2 
I.· A definitive anti-dumping duty is hereby imposed 
on imports of textured polyester yarn (PTY) falling within 
CN codes 5402 33 10 and 5402 33 90, originating in 
Mexico, South Korea, Taiwan or Turkey. 
2. The amount of the duty, calculated on the basis of 
the free-at-Community-frontier price of the product, not 
cleared through customs, shall be : 
- 8,1% for ·P1Y originating in South Korea. The 
following duties shall he applicable to P1Y produced 
and sold for export to .the Community by the 
companies listed bel01N : 
Kohap Ltd, Seoul 
Kolon Industries Inc., Seoul 
Sam Yang Co. Ltd, Seoul 
Tong Yang Polyester Co. Ltd, Seoul 
8,1 %, 
5,7 °/o~ 
3,4 °/o, 
4,1%; 
- 26,7 % for P1Y originating in Mexico. The following 
duties shall he applicable to P1Y produced and sold 
for export to the Community by the companies listed 
below: 
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Celanese Mexicana SA. Mexico City 
Fibras Quimicas SA, Monterrey 
Kimex SA, Mexico City 
15,9 %, 
5,8%, 
18,7%; 
- 6,2 °/o for P1Y originating in Taiwan. The following 
duties shall be applicable to P1Y produced and sold 
for export to the Community by the companies listed 
below: 
Chung Shing Textile Co. Ltd, Taipei 
Nan Ya Plastics Corp, Taipei 
Shinkong Synthetic Fibres Corp, Taipei 
1,7%, 
4,9 %, 
5,0%. 
Tuntex Distinct Corp., T'aipei, shall be exempted from 
the duty referred to above ; 
- 13,2 % for P1Y originating in Turkey. The following 
duties shall be applicable to P1Y produced and sold 
for export to the Community by the companies listed 
below: 
Sasa Artificial and Synthetic Fibres Inc, 
Adana 
· Nergis AS, Bursa 
Sifas Sentetik Iplik Fabrikalari AS, Bursa 
Polylen AS, Bursa 
11,1 %, 
8,6%, 
7,2 %, 
7,2 %. 
3. The provisions in force concerning customs duties 
shall apply. 
Article 3 
The amounts secured by way of provisional anti-dumping 
duty under Regulation (EEq No 1695/88 shall be defini-
tiv:ely collecte~ either in their entirety or up to an 
amount not exceeding the rates specified in this 
Regulation. The balance of these secured amounts after 
coverage of the definitive duties shall be released. 
Article 4 
This Regulation shall enter into force on the day 
following its publication in the Official Journal of the 
European Communities. 
· This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 12 December 1988. 
For the Council 
The President 
P. ROUMELIOTIS 
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 3943/88 
of 16 December 1988 
introducing a countervailing charge and suspending the preferential customs 
duty on imports of apples originating in Turkey 
TilE COMMISSION OF TilE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, 
Having regard to the Act of Accession of Spain and 
Portugal, 
Having regard to Council Regulation (EEC) No Hl35/72 
of 18 May 1972 on the common organization of the 
market in fruit and vegetables (!), as last amended by 
Regulation (EEC) No 2238/88 ('1 and in particular the 
second subparagraph of Article 27 (2) thereof, 
Whereas Article 25 (I) of Regulation (EEC) No 1035/72 
provides that, if the entry price of a product imported 
from a third country remains at least Ecu 0,6 below the 
reference price for two consecutive market days. a coun-
tervailing charge must be introduced in respect of the 
exporting country concerned, save in exceptional circum-
stances ; whereas this charge is equal to the difference 
between the reference price and the arithmetic mean of 
the last two entry prices available for that exporting 
country; 
Whereas Commission Regulation (EEC) No 1789/88 of 
24 June 1988 fixing the reference price for apples for the 
1988/89 marketing year(') fixed the reference price for 
products of class I for the month of December 1988 at 
Ecu 45,63 per 100 kilograms net; 
Whereas the entry price for a given exporting country is 
equal to the lowest representative price or the arithmetic 
mean of the lowest prices recorded for at least 30 % of 
the quantities from the exporting country concerned 
which are marketed on all representative markets for 
which prices are available less the duties and the charges 
indicated in Article 24 (3) ol Regulation (EEC) No 
1035/72; whereas the meaning of representative price is 
defined in Article 24 (2) of Regulation (EEC) No 
1035/72; 
Whereas, in accordance with Article 3 (1) of Regulation 
(EEC) No 2118/74 ('1 as last amended by Regulation 
(EEC) No 3811/85 ('), the prices to be taken into conside-
(') OJ No L 118, 20. 5. 1972, p. I. 
(') OJ No L 198, 26. 7. 1988, p. I. 
(') OJ No L 158, 25. 6. 1988, p. 18. 
(') OJ No L 220, 10. 8. 1974, p. 20. 
(~ OJ No L 368, 31. 12. 1985, p. I. 
ration must be recorded on the representative markets or, 
in certain circumstances, on other markets ; 
Whereas, for Turkish apples the entry price calculated in 
this way has remained- at least Ecu 0,6 below the reference 
price for two consecutive market days; whereas a counter-
vailing charge should therefore be introduced for these 
apples; 
Whereas, in Article I of Council Regulation (EEC) No 
3671/81 of 15 December 1981 on imports into the 
Community of certain agricultural products originating in 
Turkey('), as amended by Regulation (EEC) No 
1 SSS/84 ('). when the Commission introduces a counter-
vailing charge on imports of apples in Turkey, at the 
same time it reintroduces for the product in question the 
conventional rate of customs duty ; whereas, therefore, a 
rate of customs duty of 8 °/o should be reintroduced for 
these apples, with a minimum charge of Ecu 2,30 per I 00 
kilograms net ; 
Whereas if the system is ID operate normally the entry 
price should be calculated on the following basis : 
- in the case of currencies which are maintained in rela-
tion to each other at any given moment within a band 
of 2,25 °/o, a rate of exchange based on their central 
rate, multiplied by the coefficient provided for in the 
last paragraph of Article 3 (I) of Council Regulation 
(EEC) No 1676/85 ('), as last amended by Regulation 
(EEC) No 1636/87 ('), 
- for other currencies, an exchange rate based on the 
arithmetic mean of the spot market rates of each of 
these currencies recorded for a given period in rela-
tion to the Community currencies referred to in the 
previous indent and the aforesaid coefficient, 
HAS ADOPTED TillS REGULATION : 
Article 1 
I. A countervailing charge of Ecu 9,97 per I 00 kilo-
grams net is applied on imports of apples (CN code 
0808 10 91) originating in Turkey. 
(') OJ No L 367, 23. 12. 1981, p. 3. 
(') OJ No L 150, 6. 6. 1984, p. 4. 
(') OJ No L 164, 24. 6. 1985, p. I. 
(') OJ No L 1.13, t3. 6. 1987, p. 1. 
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Article 1 2. The rate of customs duty on imports of these 
products shall be 8 % with a minimum charge of Ecu 
2,30 per I 00 kilograms net. This Regulation shall enter into force on 20 December 
1988 .. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 16 December 1988. 
For the Commission 
Frans ANDRlESSEN 
Vice-President 
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 3946/88 
of 16 December 1988 
imposing a definitive anti-dumping duty on imports of synchetic fibres of 
polyesters originating in Mexico, Romania, Taiwan, Turkey the United States of 
America or Yugoslavia 
THE COUNCIL Of THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, 
Having regard to Council Regulation (EEC) No 2423/88 
of II July 1988 on protection against dumped or 
subsidized impons from countries not members of the 
European Economic Community (1), and in particular 
Article 12 thereof, 
Having informed the EEC-Turkey Association Council 
pursuant to Article 47 (2) of the Additional Protocol to 
the Agreement establishing an Association between the 
European Economic Community and Turkey('), and in 
the absence of a decision by the said Association Council, 
Having notified the EEC-Yugoslavia Cooperation Council 
in accordance with Articles 35 and 38 of the Cooperation 
Agreement between the European Economic Community 
and the Socialist Federal Republic of Yugoslavia('), 
Having regard to the proposal from the Commission, 
submitted after consultations within the Advisory 
Committee set up under the said Regulation, 
Whereas: 
A. PROVISIONAL MEASURES 
(1) Under Regulation (EEC) No 1696/88 ('), the 
Commission imposed a provisional anti-dumping 
duty on imports of synthetic fibres of polyesters 
originating in Mexico, Romania, Taiwan, Turkey, 
the United States of America or Yugoslavia. This 
duty was extended for a period not to exceed two 
months by Regulation (EEC) No 3170/88 ('). 
B. SUBSEQUENT PROCEDURE 
(2) Following the imposition of the provisional 
anti-dumping duty, Community producers and a 
number of exporters, importers and users of the 
product in question applied to be heard by the 
Commission and hearings were granted. 
Community producers, most exporters and certain 
importers and users also expressed their views on 
(')OJ No L 209, 2. 8. 1988, p. I. 
(~ OJ No L 293, 29. 12. 1972, p. 3. 
(')OJ No L 41, 14. 2. 1983, p. I. 
(')OJ No L 151, 17. 6. 1988, p. 47. 
() OJ No L 282, 15. 10. 1988, p. 27. 
(3) 
the Regulation imposing the provisional duty in 
writing. 
Certain exporters and importers asked the 
Commission to inform them of the main facts and 
considerations on the basis of which the 
Commission proposed to recommend definitive 
measures. The Commission complied with these 
requests. 
C. DUMPING 
I. Normal value 
I. Overall method 
In the case of Mexico, Taiwan, Turkey and the 
United States, the normal value was calculated 
definitively by the method used for the provisional 
calculation of the value, namely on the basis of the 
domestic prices charged by the producers which 
exported to the Community and had supplied 
sufficient information. It was established on a 
monthly basis and by type of product. 
During the months where there were no sales on 
the internal market of a certain type of exported 
product, the weighted average of domestic sales for 
the other months was used. 
Where there were no substantial domestic sales of a 
given type of product, either the internal market 
price of the nearest type or alternatively the 
constructed value was used. Where substantial 
quantities of the domestic sales of a given product 
were made at a loss, constructed value was used as 
normal value. Constructed value was calculated by 
adding together the cost of production and a 
reasonable profit margin, established on the basis 
of the overall profits made on sales of similar 
products by the producer concerned. 
II. The specific cases below should be 
noted: 
(a) United States 
(4) In the case of some American dealers, constructed 
value was calculated definitively on the basis of the 
prices which the dealers actually paid the 
producers, plus a reasonable margin to cover their 
expenses and a profit margin established on the 
basis of their sales of similar products. 
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(b) Mexico 
(S) The normal value provisionally established for one 
exporter was adjusted at his request on the basis of 
domestic prices net of all discounts and rebates 
directly linked to the sales under consideration, 
pursuant to Article 2 (3) (a) of Regulation (EEC) No 
2423/88, after evidence deemed to be convincing 
had been adduced. 
(c) Romania 
(6) In view of the fact that Romania is not a market 
economy, normal value was calculated definitively 
from the normal value on the Turkish market. 
(7) 
The Romanian exporter raised objections about the 
choice of the Turkish market, pointing to the level 
of market protection., differences in production 
methods and higher wage costs in Turkey and, after 
the imposition of the provisional duty~ suggested 
that Yugoslavia should be the reference country. 
No significant differences were found between 
Romania and Turkey as regards the production 
technique, scale of production or the types of 
product. On the contrary, price levels and 
production costs in Turkey were found to be in 
reasonable proportion. 
On wage costs, the argument could not be taken 
into consideration in practice since any alleged 
advantage is difficult to quantify and may be 
negated by other disadvantages. Furthermore, in 
market economies prices are not set solely on the 
basis of production costs hut also take into account 
demand. 
Lastly, the choice of the Yugoslav market was not 
considered appropriate in so far as Yugoslav 
producers do not produce black fibres, which make 
up a large proportion of Romanian exports to the 
Community. 
Accordingly, the Council confirms the validity of 
the choice_ of the Turkish market. 
(d) Taiwan 
Two exporters opposed the choice of the 
constructed value rather than the normal value of a 
similar product where there were no domestic sales 
of the type of product exported. The constructed 
value was chosen in the case of one exporter 
because the Commission lacked sufficient 
information to choose a similar product. The other 
exporter's proposal to group sales of fibres into four 
main categories was not adopted because this 
method would not have allowed the Commission 
to make a sufficiently· detailed comparison. 
(e) Yugoslavia 
(8) Normal value was determined definitively on the 
basis of the prices paid or payable for the product 
on the internal market as shown in the firm's price 
lists. During the previous investigation it was 
established that actual prices were in line with list 
prices. 
2. Export prices 
(9) In general, export prices were established on the 
basis of the prices actually paid or payable for 
products sold for export to the Community. 
Where products were exported through subsidiaries 
established in the Community, export prices were 
calculated on the basis of the price at which they 
were resold to the first independent buyer, duly 
adjusted to take account of all costs incurred 
between import and resale, including, where 
appropriate, transport, insutance and custom duties, 
and a margin considered reasonable to cover 
general expenses and profit, given the profit 
margins of independent importers of the product 
in question. 
The Taiwanese exporters' request for adjustment of 
the exchange rates for prices of exports to the 
Community was accepted, the evidence presented 
~aving been found satisfactory. 
3. Comparison· 
(1 0) The normal monthly value for each type of product 
was generally compared, transaction by transaction, 
with the export prices of the corresponding type of 
product at the ex works stage. 
Any adjustments provisionally allowed according to 
the circumstances to take account of differences 
directly alfecting price comparability were 
maintained. 
The following specific cases should be noted : 
(a) United States 
(II) Certain requests for adjustment concerning 
transport pursuant to Article 2 (I 0) (c) (i) of 
Regulation (EEC) No 2423/88 were taken into 
considerations convincing supporting evidence 
having been submitted. In the case of one dealer, 
an adjustment was made in connection with the 
commissions paid in respect of the sales under 
consideration, pursuant to Article 2 (I 0) (c) (v) of 
the said Regulation. 
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(b) Mexico and Yugosla~-ia 
(12) Adjustments to take account of credit costs, 
pursuant to Article 2 (10) (c) (iii) of Regulation 
(EEC) No · 2423/88, were reconsidered following 
requests accompanied by sufficient supporting 
evidence. 
(c) Taiwan 
(13) A further request was made for adjustment in 
respect of hedging of exchange rates but no new 
arguments were brought forward. The Council 
therefore confirms the Commission· s conclusions 
rejecting this request in recital 17 of Regulation 
(EEC) No 1696/88. 
(d) Turkey 
(14) An adjustment to take account of credit costs, 
pursuaot to Article 2 (10) (c) (iii) of Regulation 
(EEC) No 2423/88, was reconsidered following 
requests accompanied by sufficient supporting 
evidence. 
However, a renewed request from one exporter for 
an adjustment in respect of the refinancing by 
international banks of sums owing to him abroad, 
when he had already been accorded adjustments in 
respect of credit costs for export sales, was not 
accepted. The request, made under Article 2 (I 0) (c) 
(iii) of Regulation (EEC) No 2423/88 was rejected 
on the grounds that the Article did not provide for 
adjwtment on such grounds. 
4. Dumping margins 
(15) The dumping margin calculated for each exporter 
is equal to the difference between normal value and 
the price on export to the Community, duly 
adjusted. 
The weighted average dumping margins for each of 
the exporters concerned, adjusted to free-at-
Community-frontier prices, are as follows : 
United States of America 
Producers 
- BASF Corp, Williamsburg 
- E.L Du Pont de Nemours & Co, 
Wilmington 
- Eastman Chemical Products Inc .• 
Kingsport 
- Celanese Fibers Inc., Charlotte 
Dealers 
- William Barnet and Son Inc., Arcadia 
- Consolidated Textiles. Charlotte 
- Leigh Fibers Inc., Spartanburg 
- RSM Co, Charlotte 
- Titan Textile Co. Inc., Paterson 
23,1 %, 
0 %, 
9,9%, 
9,2%; 
6,2%, 
0 %, 
5.4%, 
2,5 %, 
4,5%; 
The dumping margin provisionally established .for 
the R & M International Sales Co, Philadelphia, 
was not maintained since it had been calculated on 
the basis of exports of fibres of Mexican origin not 
originating in the United States. 
Mexico 
- Celanese Mexicaoa SA, Mexico City 22,1 %, 
- Crisol Textil SA de CV, Mexico City 10,7 %, 
- Fibras Sinteticas SA de CV, Mexico City15,0 %, 
- Kimex SA, Mexico City 9,5%; 
Romania 
- Ice Danubian~ Bucharest 23,4%; 
Taiwan 
- Chung Shing Textile Co. Ltd, Taipei 15,8 %, 
- Far Eastern Textile Ltd, Taipei 5,1 %, 
- Nan Ya Plastics Corp., Taipei 6,3 %, 
- Shinkong Synthetic Fibres Corp, T aipei9 ,2 % ; 
Turkey 
- Sasa Artificial & Synthetic Fibres Inc, 
Adana 
- SOnmez Filament, Bursa 
Yugoslavia 
- Ohis Commerce, Skopje 
6,8%, 
11,9%; 
18,7%. 
For the exporters listed below which failed to 
cooperate satisfactorily with the Commission 
investigation, the definitive dumping margin was 
determined on the basis of available information. 
The Commission considered the results of its 
investigation to be the most appropriate basis for 
determining the dumping margin and that the 
fixing of a margin lower than the highest margin 
determined for an exporter which cooperated with 
the investigation would reward failure to cooperate 
and make it possible to evade duty. It accordingly 
applied the highest margin determined to the 
following exporters : 
- Tuntex Distinct Corp., Taiwan 
- Vartilen, Yugoslavia 
15,8%; 
!8,7%. 
In the case of Tuntex. the evidence submitted after 
the imposition of provisional measures in respect 
of exports effected during the reference period was 
not considered sufficiendy detailed or supported for 
carrying out a proper calculation. 
D. INJURY 
(16) Since no new evidefice concerning recitals 19 to 25 
of Regulation (EEC) No 1696/88 was forthcoming, 
the Council confirms the findings presented in the 
said recitals. 
The Commission considered whether Community 
producers having links with United States exporters 
should be excluded when establishing injury, 
pursuant to Article 4 (5) of Regulation (EEC) No 
2423/88. 
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Since the purpose of this Article is to exclude 
Community producers that might complain about 
companies with whom they have links, the Council 
notes that exporting companies concerned act as 
autonomous economic entities, that the volume of 
exports to the Community iS small and that the 
Community producers concerned are not protected 
against the unfair practices of other exporting 
companies. 
For all of these reasons, and in view of the fact that 
the links between certain Community producers 
and exporting companies should not lead to these 
producers being deprived of protection against 
unfair practices, the Council finds that the 
Community producers concerned should not be 
excluded from the proceeding. 
I. Product comparability 
(17) Exporters challenged the validity of the comparison 
made between the polyester fibres produced by 
their companies and those of Community 
producers, arguing that they were not similar 
products, that they were not used for the same 
purposes and that they were not interchangeable 
with Community products or that they were not 
produced in the Community. These arguments 
were not accepted since the Commission believes 
that the requirement that a product be similar to an 
imported product should not be interpreted 
narrowly, and th.at only differences in quality or 
basic use are grounds for considering that a product 
is not similar to another. 
In this case the physical characteristics of the 
products are very similar and the use made of 
lower-quality polyester fibres is not significantly 
different from the use made of those of supposedly 
better quality. 
The Council therefore considers that the alleged 
differences in quality and use are not sufficient to 
justify a distinction being made between these 
products. 
It was also alleged that the Community producers 
made mainly branded fibres, which the imports in 
question were not, and that in these circumstances 
the imports could not be considered to be similar 
products. The Council considers that branded and 
non-branded products have the same physical 
characteristics and uses and thus finds that they are 
similar products. 
2. Causality and other factors 
(18) In recitals 27 and 28 of Regulation (EEC) No 
1696/8P the Commission established a causal link 
between the injury suffered by Community 
producers and the imports sold at dumping prices. 
However, a number of exporters argued that their 
polyester fibre exports to the Community were 
either small or diminishing in volume, and so 
could not have contributed to the injury. 
Under Regulation (EEC) No 2423/88 may injury 
still be caused even if the volume of each 
individual exporter is very small. This argument 
does not therefore justify the exclusion of these 
exporters from the proceeding. 
A number of exporters, importers and users 
claimed that the difficulties encountered by 
Comtilunity producers were caused not by the 
growth in the volume of imports but by the 
chronic crisis in the industry. 
It is true that the Community industry has suffered 
a crisis. To overcome it, Community producers 
have taken a number of restructuring measures that 
have improved their pedormance considerably. But 
the Community industry's return to profitability 
was jeopardized in the reference period by the 
growth in dumped imports. This had, a negative 
effect on the performance of Community 
producers, as explained in recital 24 of Regulation 
(EEC) No 1696/88. 
In these circumstances, even if there were other 
reasons for the precarious state of the industry in 
question, the Council considers that the effects of 
imports at dumping prices, taken in isolation, have 
caused serious injury. 
The Council confirms therefore that the difficulties 
encountered by the Community industry for 
reasons other than dumping do not constitute 
grounds for depriving the Community industry of 
all protection against injury from dumping. 
In these circumstances, and in the absence of any 
fresh evidence in respect of the arguments set out 
in recitals 27 and 28 of Regulation (EEC) No 
1696/88, the Council confirms the findings and 
conclusions presented by the Commission in these 
recitals. 
E. QUANTITATIVE RESTRICTIONS AND 
ANTI-DUMPING MEASURES 
(19) As regards the existence of quantitative restrictions 
on imports into the Benelux countries ~nd Italy of 
polyester fibres originating in Romania, it was 
suggested that the imposition of an anti-doming 
duty on imports of polyester fibres originating in 
Romania on top of these quantitative restrictions 
could not be justified legally. 
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The Council finds that, contrary to what was 
argued, neither Community law nor international 
rules - notably the MFA, prohibit the imposition 
, of anti-dumping duties, customs duties or any other 
measure affecting imports subject to quantitative 
restrictions, provided it is established that injury 
has been caused despite the restrictions. 
As to the wisdom of applying such measures in this 
case, the Council notes that the quantitative 
restrictions cover only four Member States, namely 
the Benelux countries and Italy, and that all 
imports into these countries are prohibited. It also 
notes that over 80 % of Romanian polyester fibre 
imports go to Germany, a country not protected by 
quantitative restrictions, and that in that country as 
in other 1Member States price undercutting of up to 
38 % has been recorded. 
The quantitative restrictions in respect of the 
Benelux countries and Italy do not therefore 
constitute adequate protection against the unfair 
practices of the Romanian exporter and do not 
counterbalance the injury suffered by the greater 
part of the Community industry. In any case, the 
Benelux countries and Italy will not be affected by 
the anti-dumping duty. 
The Council therefore believes that the imposition 
of anti-dumping measures on imports from 
Romania is necessary. 
F. COMMUNITY INTEREST 
(20) Some exporters, importers and users claimed that it 
was not in the Community's interest to impose 
anti-dumping measures and advanced the following 
arguments: 
I. Supply problems 
(21) It was argued that when imports became more 
expensive following the imposition of provisional 
anti-dumping measures, the Community producers 
were not able or ready to meet increased demand 
from the processing industry and users. 
In reply, Community producers told the 
Commission that while there had indeed been 
some supply problems, they had been temporary 
and indeed limited to the months of June and July 
1988 and the result of circumstantial factors, not 
their incapacity to meet demand ; they had much 
under-used capacity that would enable them to 
meet any demand within the usual commercial 
time limits. 
In this respect, the Commission notes that, during 
the investigation period, the production capacity of 
the Community producers has· reached a level of 
79 %. As a result of this finding it appears that 
Community producers are able to boost their 
production to around 70 000 tonnes (without 
exceeding a 9 5 % level of capacity), corresponding 
more or less to the total volume of imports 
concerned in 1987. 
In spite of this, certain fiberfill processors 
representing circa 20 % of the consumption of 
synthetic fibres of polyesters in the Community, 
informed the Commission that several Community 
producers were not in a position, during the last si.x 
months of 1988, to meet their needs. Since 
confidential treatment of information supplied to 
the Commission was requested by these companies, 
under Article 8 of Regulation (EEC) No 2423/88, 
the Commission was unable to check whether this 
information was correct with the paFties directly 
concerned. However, the plaintiff has given 
assurances to the Commission that the Community 
industry did have the necessary capacity to satisfy 
the increasing demand for deliveries both of 
fiberfill and of certain specially dyed yarns. 
Moreover, the Commission learnt that one of the 
major Community producers was in the process of 
increasing its production capacity by 18 000 
tonnes. 
In these circumstances, the Commission considers 
that Community producers do have the necessary 
capacity to meet an increased demand for fibres. 
2. The high prices charged by Community 
producers 
(22) Importers and users claimed that Community 
producers had taken advantage of the higher 
import prices resulting from the anti-dumping 
measures to raise their prices substantially. As a 
result, supplies could not be obtained on terms 
suitable for facing international competition. On 
this point the Council notes that the rise in prices 
attributed to the imposition of provisional 
anti-dumping measures has in fact had little impact 
on the increase in the actual prices of the fibre. 
This increase is due mainly to the worldwide rise in 
the price of raw materials used to make the fibre, 
notably glycol and paraxylene, which is affecting all 
fibre producers. 
- 239 -
No L 348/54 Official Journal of the European_ Communities 17. 12. 88 
Furtheimore, the price advantage which certain 
useiS enjoyed previously was derived from unfair 
practices and they have no permanent right to 
retain this advantage. 
3. Existence of a cartel of Community 
producers 
(23) Certain importeiS and useiS have argued that the 
Community produceiS behaved as if they were 
members of a cartel, in so far as high prices were 
charged, difficulties in obtaining supplies were 
noted, and a certain segmentation of the 
Community fibres market was set up. However, no 
element of proof to support these arguments has--
been advanced which would allow the Commission 
to open an investigation under the Co~n:munity 
competitiOn rules. 
4. Conclusion 
(24) The Commission, after having assessed all these 
factors, has concluded that it was in the 
Community's interest to take definitive 
anti-dumping measures in respect of imports of 
fibres originating in . the exporting countries 
involved in this prOceeding. These measures which 
would have a limited effect on the production costs 
of the user industry and be without any significant 
consequence for consumers, should take the form 
of a definitive anti-dumping duty. The Council 
confirms these conclusions. 
G. DEFINITIVE DUTY 
(25) The Council confirms the Commission?s 
conclusions concerning both the method used for 
the establishment of the duty to be applied and the 
form of the duty, as described in recitals 30 and 31 
of Regulation (EEq No 1696/88. The Council also 
confirms the grounds? mentioned in the said recital 
30, by virtue of which there is no :reason to apply 
any duty to produceiS in the United States of 
America. · 
(26) With regard to fiberfill, taking into account recent 
difficulties, raised by certain useiS of this type of 
fibre, the Council considers -that the question 
should be examined of whether a review of the 
measures concerning fiberfill would be appropriate. 
To that end, the Commission will carry out a 
further investigation into the allegations of the 
existence of shortages, made by the said useiS. In 
these circumstances, the Council consideiS that, in 
the case in point, the application of the definitive 
anti-dumping duty should be suspended for 
fiberfill for a period of five months as from the 
entry into force of this Regulation, working on the 
supposition that a review might lead to different 
findings. 
H. COLLECTION OF THE PROVISIONAL DUTY 
(27) In view of the dumping margins recorded and the 
injury caused, the Council believes that the 
amounts secured by the provisional anti-dumping 
duty should be definitively collected, either in their 
entirety or up to the maximum ·duty definitively 
imposed if the definitive duty is lower than the 
provisional duty. The balance remaining after the 
definitive duties have been covered should be 
released. With regard to fiberfill, the amounts 
secured by way of ·the provisional anti-dumping 
duty should be released, 
HAS ADOPTED. THIS REGULATION: 
Article I 
I. A definitive anti-dumping duty is hereby imposed 
on imports of synthetic polyester fibres falling within CN 
code 5503 20 00 originating in Mexico, Romania, Taiwan, 
Turkey, the United States of America or Yugoslavia. 
2. The amount of the duty, calculated on the basis of 
the free-at-Community-frontier price of the product. not 
cleared through customs, shall be : 
- 6;1. % for polyester fibres originating in the United 
States of America, excluding those produced and sold 
for export to the Community by the following 
companies, which shall not be subject to such a duty : 
- B.ASF Corp., Williamsburg, 
- Consolidated Textiles, Charlotte, 
- E.l. Du Pont de NemoUIS and Co, Wilmington, 
- Eastman Chemical Productsd Inc., Kingsport, 
- Celanese Fibers Inc., Charlotte, 
- Hoechst Celanese Inc, Charlotte, 
- FibeiS Industry Inc, Charlotte ; 
- the following duties shall be applicable to fibres 
produced and sold for export to the Community by 
the companies listed below : 
- Leigh FibeiS Inc, Spartanburg 
- RSM Co, Charlotte 
-Titan Textile Co. Inc., Paterson 
5,4%, 
2,5 %, 
4,5%; 
- 22,1 % for polyester fibres originating in Mexico, but 
as follows for such fibres produced and sold for export 
to the Community by the companies listed below: 
- Fibras Sintcticas SA de CV, Mexico City15,0 %, 
- Crisol Textil SA de CV, Mexico City 10,7 %, 
- Kimex SA, Mexico City 9,5 % ; 
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- 23~4 % for polyester fibres originating in Romania ; 
- 15,8 °/o for polyester fibres originating in Taiwan, but 
as follows for such fibres produced and sold for export 
to the Community by the companies listed below : 
Far Eastern Textile Ltd, Taipei 5,1 %, 
Nan Ya Plastics Corp, Taipei 6,3 %, 
Shinkong Synthetic Fibres Corp, Taipei 9,2%; 
- 11,9 °/" for polyester fibres originating in Turkey, but 
as follows for polyester fibres produced and sold for 
export to the Community by the company listed 
below: 
Sasa Artificial & Synthetic Fibres Inc, Adana 6,8 % ; 
- 18,7% for polyester fibres originating in Yugoslavia. 
3. The definitive anti-dumping duty imposed by 
Article I (I) shall be suspended for a period of five 
months as from the date of entry into force of this 
Regulation with regard to fiberfill. This suspension shall 
only apply where there is an express mention on the 
necessary import documents of the term fiberfill and of 
the technical specifications mentioned hereinafter. In the 
event of a review procedure being opened by the 
Commission before the end of that period, the suspension 
of the said duty shall continue to apply for the time 
necessary to complete the review. 
This suspension applies to synthetic textile fibres of 
polyesters for padding and quilting in bedclothes, 
furnishings. clothing, whether or not crimped, falling 
within CN code 5503 20 00, the technical specifications 
of which are as follows : 
- decitex equal to or greater than 3.3. 
- lenght equal to or greater than 38 mm. 
Checking the use of the abovementioned fibres shall be 
carried out in accordance with the relevant provisions, 
and in particular of Regulation (EEq No 4142/87 ('). 
4. The provisions in force concerning customs duties 
shall apply. 
5. The amounts secured by way of the provisional 
anti-dumping duty under Regula_tion (EEq No 1696/88 
shall be definitively collected, either in their entirety or 
up to an amount not exceeding the rates specified in this 
Regulation. The balance of these secured amounts after 
coverage of the definitive duties shall be released. With 
regard to fiberfill, the amounts secured by way of the 
provisional anti-dumping duty shall be released. 
Article 2 
This Regulation sh311 enter into force on the day 
following that of its publication in the Official Journal of 
the European CommunitieS. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels. 16 December 1988. 
For the Council 
The President 
G. GENNIMATAS 
(') OJ No L 387, 31. 12. 1987, p. 81-
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 3977/88 
of 20 December !988 
abolishing the countervailing charge and re-establishing a preferential customs 
duty on imports of fresh lemons originating in. Turkey 
THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNillE5, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, 
Having regard to the Act of Accession of Spain und 
Portugal, 
Having regard to Council Regolation (EEC) No I 035/72 
of 18 May 1972 on the common organization of the 
market in fruit and vegetables ('), as last amended by 
Regolation (EEC) No 2238/88 ('), and in particular the 
second subparagraph of Article 27 (2) thereof, 
Whereas Commission Regulation (EEC) No 3820/88 ('), 
as amended by Regulation (EEC) No 3898/88 ('), intro-
duced a countervailing charge on fresh lemons originating 
in Turkey and suspended the preferential customs duty 
on imports of these products ; 
Whereas the present trend of prices for these products on 
the representative markets referred to in Commission 
Regulation (EEC) No 2118/74 ('), as last amended by 
Regulation (EEC) No 3811/85 ('), recorded or calculated 
in accordance with the provisions of Article 5 of that 
Regulation, indicates that the application of the first 
subparagraph of Article 26 (1) of Regulation (EEC) No 
1035/72 would result in the countervailing charge being 
fixed at zero ; whereas the conditions specified in the 
second indent of Article 26 (I) of Regulation (EEC) No 
1035/72 are therefore folfilled and the countervailing 
charge on imports of these products originating in 
Turkey; 
Whereas, in accordance with Article 2 of Council Regula-
tion (EEC) No 3671/81 of 15 December 1981 on imports 
into the Community of certain agricultural products 
originating in Turkey('), as amended by Regulation (EEC) 
No 1555/84 ('), the preferential rate of customs duty 
should be re-established at the same time as the counter-
vailing charge is abolished, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION : 
Article 1 
Regulation (EEC) No 3820/88 is hereby repealed. 
Article 2 
This Regulation shall enter into force on 21 December 
1988. 
This Regolation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 20 December 1988. 
(') OJ No L 118, 20. 5. 1972, p. I. 
(') OJ No L 198, 2£.. 7. 1988, p. I. 
(') OJ No L 337, 8. 12. 1988, p. 20. 
("') OJ No L 346, 15. 12. 1988, p. 43. 
(') OJ No L 220, 10. 8. 1974, p. 20. 
(') OJ No L 368, 31. 12. 1985, p. I. 
For the Commission 
Frans ANDRIESSEN 
Vice-President 
(') 0 J No L 367, 23. 12. 1981, p. 9. 
(') OJ No L 150, 6. 6. 1984, p. 4. 
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 4016/88 
of 21 December 1988 
amending Regulation (EEC) No 1180/77 on imports into the Community of certain 
agricultural products originating in Turkey 
THE COUNCIL OF TI-lE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, and in particular Article 113 
thereof, 
Having regard to the proposal from the Commission, 
Whereas Annex IV ro Council Decision No 1177 of the 
EEC-Turkey Association Council of 17 May 1977 on 
new concessions for imports of Turkish agricultural 
products into the Community stipulates that the additional 
amount, if any, to be deducted from the levy on imports 
into the Community of untreated olive oil falling within 
CN codes 1509 10 10, 1509 10 90 and 1510 00 10 and 
originating in Turkey, is to be fixed for each year of 
application by an Exchange of Letters between the 
Community and Turkey; 
Whereas Regulation (EEC) No 1180/77 ('), as last 
amended by Regulation (EEC) No 800/87 (2 ), 
implemented the abovementioned Decision, in particular as 
regards olive oil; 
Whereas the Contracting Parties have agreed, by an 
exchange of letters, to fix the additional amount in 
question at 10,88 ECU per 100 kilograms for the period 
1 November 1987 ro 31 December 1990; 
Whereas Article 9 of Regulation (EEC) No 1180/77 
should accordingly be amended, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION' 
Article 1 
Article 9 (1) (b) of Regulation (EEC) no 1180/77 is hereby 
replaced by the following' 
'(b) an amount equal to the special expon charge 
imposed by Turkey on such oil within a limit of 
10,88 ECU per 100 kilograms, that amount being 
increased from 1 November 1987 to 31 December 
1990.by 10,88 ECU per 100 kilograms'. 
Article 2 
This Regulation shall enter into force on the day following 
its publication in the Official Journal of the European 
Communities. 
This Regulation shall be binding in its entirery and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 21 December 1988. 
(') OJ No L 142, 9. 6. 1977, p. 10. 
( 2 ) OJ No L 78, 21. 3.1987, p. 13. 
For the Council 
The President 
V. PAPANDREOU 
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COUNOL DEOSION 
of21Dcamber19::8 
c:> c: c..--:-::t::':n cf L..,. I-:=rna:• ;., ~e fonn of m E"chan::;e el Lonas betwcea doe 
l;c.:-c;-= :Oco::o:-..:C Con::::.-:ti:y r"d Turkey fixi:::: lhc acL!:tioaal_. ID be dedaae.f 
&om ri:: Jcyy aa i:::::>o:U i::to 1~ Co:uuWiit)' of muaud olM oil.~ ill T.rkey, 
for doe period 1 November 19&7 ID 31 Dcccmbcr 1990 
(88/64S/EEC) 
THE COUNOL OF THE EUROPEAN COMMUNmES. 
:-:::·:;:-:; re;~:-d to t~: Treaty esrablis..;ing the European 
:c;:c:-ni<: Co:nmunity, and in paniduar Anidc 113 
Li:rcof, 
:"'""'":; re:a::: 10 ;:)o:::•ion :O.:o 1177 of rhc EEC-Turkey 
Asso::i:::a:t Cour:.:i: o~ 17 A~ay t9n on new concessions 
for i:=;xm:s of 7 u:!cish a:;ricultural produas into dtr 
Community. and in panicular Annex IV thereto. 
Having regard 10 1hc proposal &om 1hc Commission, 
•,::rt-.~rcas it is n«cssary to ap?rovr the Agrcanmt in the 
(o:':'i\ of an Exc~~:1::= of Letters between the European 
;:co:-.c::~ic Cor:::..u:~~~y znG Turkey fixin3 the adl!itional 
~::m:;;;r to be Geo:!uc:cG. frc~ the levy on impons into the 
Co:::rr:unity of untrca:eJ olive oil, failing within CN codes 
1509 iO 10, 1509 10 90 and 1510 00 10 and originaring in 
Tu:!:c:y, for rhe period I NovL-mber 1987 to 31 December 
1990, 
HAS O>ECIDED AF FOLLOWS: 
Article! 
7.:: /.:;r.:=t::t: i.-. r.'le fo:m of an Exchan:;oo of letters 
bc:we:n rhe European Economi<: Communicy and Turkc:y 
fixing rhc addirional amount to be deducml from the lcYy 
on impons into rhc Communicy el JWrCaral olm oil 
falling within CN axles 1509 10 10, 1509 10 !10 and 
1510 00 10 and originating in Turkey, for the period 
1 November 1987 to 31 December 1990 il haehy 
approved .... behalf of the Communiry. 
The mn of the Agreemm1 is attached to rhis Docisioa. 
Article 2 
The Presidmr of the Council is heRby authoriad 10 
designare rhe person cmpoweml to sign the A&r-t b 
rhe purpose of bindill& rhe Communiry. 
Article J 
The Decision shall rake cffoa on the day following irs 
publica1ion in rhe 0//icilll ]mmtdl of 1M E.,.,,_.. 
Conrmllllitin. 
Dooc .. llrusaels, 21 Deamber 1988. 
for 1M c-JtCil 
The Praidr.rr 
V. PAPANDIIEOU 
27. 12. 88 
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AGREEMENT 
in the form of an Exchange of Letters between the European Economic Community and Turkey 
fixing the additional amount to be deducted from the levy on imports into the Community of 
untreated olive oil, originating in Turkey, for the period 1 November 1987 to 31 December 
1990 
Letter No 1 
Sir, 
Annex IV to Decision No 1177 of the EEC-Turkey Association Council of 17 May 1977 on new 
concessions for imports of Turkish agricultural products into the Community stipulates that for 
untreated olive oil falling within CN codes 1509 10 10, 1509 10 90 and 1510 00 10 the amount to 
be deducted from the amount of the levy in accordance with Article 2 of that Decision is increased, 
in order to take account of certain factors and of the situation on the olive oil market, by an 
additional amount under the same conditions and arrangements as laid down for the application of 
the said Article. 
I have the honour to inform you that, having regard to the criteria specified in the aformentioned 
Annex IV, the Community will take the necessary steps to fix the additional amount at 10,88 ECU 
per 100 kilograms. 
By way of derogation from Annex IV to Decision No 1/77 of the EEG-Turkey Association 
Council, this Agreement in the form of an Exchange of Letters shall remain in force for the period 
from 1 November 1987 to 31 Derember 1990 unless it is denounced by one of the Parties at least 
three months before the end of each marketing year. 
I should be grateful if you would acknowledge receipt of this letter and confirm your Goveroment's 
agreement to its content. 
Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration. 
On behalf of the Council 
of the European Communities 
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Letter No 2 
Sir, 
I have the honour to acknowledge receipt of your letter of today's date, which reads as follows: 
'Annex IV to Decision No 1177 of the EEC-Turkey Association Council of 17 May 1977 on 
new concessions for imports of Turkish agricultural products into the Community stipulates 
that for untreated olive oil falling within CN codes 1509 10 10, 1509 10 90 and 1510 00 10 
the amount to be deducted from the amount of the levy in accordance with Article 2 of that 
Decision is increased in order to take account of certain factors and of the situation on the olive 
oil market~ by an additional amount under the same conditions and arrangements as laid down 
for the application of the said Article. 
I have the honour to inform you that, having regard to the criteria specified in the 
aforementioned Annex IV, the Community will take the necessary steps to fix the additional 
amount at 10,88 ECU per 100 kilograms. 
By way of derogation from Annex IV to Decision No 1177 of the EEC-Turkey Association 
Council, this Agreement in the form of an Exchange of Letters shall remain in force for the 
period from 1 November 1987 to 31 December 1990 unless it is denounced hy one of the 
Parties at least three months before the end of each marketing year. 
I should be grateful if you would acknowledge receipt of this letter and confirm your 
Government's agreement to its content.' 
I confirm the agreement of my Government to the foregoing. 
Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration. 
For the Government 
of the Republic of Turkey 
27. 12. 88 
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 4081/88 
of 27 December 1988 
introducing a countervailing charge and suspending the preferential customs 
duty on imports of fresh lemons originating in Turkey 
THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNffiES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, 
Having regard to the Act of Accession of Spain and 
Portugal, 
Having regard to Council Regolation (EEC) No 1035/72 
of 18 May 1972 on the common organization of the 
market in fruit and vegetables ('~ as last amended by 
Regulation (EEC) No 2238/88 ('), and in particular the 
second subparagraph of Article 27 (2) thereof, 
Whereas Article 25 (I) of Regulation (EEC) No 1035/72 
provides that, if the entry price of a product imported 
from a third country remains at least 0,6 ECU below the 
reference price for two consecutive market days, a coun-
tervailing charge must be introduced in respect of the 
exporting country concerned, save in exceptional circum-
stances ; whereas this charge is equal to the difference 
between the reference price and the aridtmetic mean of 
the last two entry prices available for that exporting 
country; 
Whereas Commission Regulation (EEC) No 1386/88 of 
20 May 1988 fixing the reference price for fresh lemons 
for the 1988/89 marketing year(') fixed the reference 
price for products of class I for the month of December 
1988 at 47,15 ECU per 100 kilograms net; 
Whereas the entry price for a given exporting country is 
equal to the lowest representative price or the arithmetic 
mean of the lowest prices recorded for at least 30 °/o of 
the quantities from the exporting country concerned 
which are marketed on all representative markets for 
which prices are available less the duties and the charges 
indicated in Article 24 (3) of Regulation (EEC) No 
1035/72 ; whereas the meaning of representative price is 
defined in Article 24 (2) of Regulation (EEC) No 
1035/72; 
Whereas, in accordance with Article 3 (1) of Regulation 
(EEC) No 2118/74 ('). as last amended by Regulation 
(EEC) No 3811/85 ('). the prices to be taken into 
(') OJ No L 118, 20. 5. 1972, p. 1. 
(~ OJ No L 198, 26. 7. 1988, p. I. 
(') OJ No L 128, 21. 5. 1988, p. 21. 
(') OJ No L 220, 10. 8. 1974, p. 20. 
(~ OJ No L 368, 31. 12. 1985, p. I. 
consideration must be recorded on the representative 
markets or, in certain circumstances. on other markets ; 
Whereas, for fresh lemons originating in Turkey, the 
entry price calculated in this way has remained at least 0,6 
ECU below the reference price for two consecutive 
market days; whereas a countervailing charge should 
therefore be introduced for these fresh lemons ; 
Whereas, in Article I of Council Regulation (EEC) No 
3671/81 of 15 December 1981 on imports into the 
Community of certain agricultural products originating in 
Turkey ('). as amended by Regolation (EEC) No 
1555/84('), a rate of customs duty of 4% should be 
reintroduced. 
Whereas if the system is to operate normally the entry 
price should be calculated on the following basis : 
- in the case of currencies which are maintained in rela-
tion to each other at any given moment within a band 
of 2,25 %, a rate of exchange based on their central 
rate, multiplied by the coefficient provided for in the 
last paragraph of Article 3 (I) of Council Regolation 
(EEC) No 1676/85 ('). as last amended by Regulation 
(EEC) No 1636/87 ('), 
- for other currencies, an exchange rate based on the 
arithmetic mean of the spot market rates of each of 
these currencies recorded for a given period in rela-
tion to the Community currencies referred to in the 
previous indent and the aforesaid coefficient. 
HAS ADOPTED THIS REGULATION' 
Article 1 
I. A countervailing charge of 3,98 ECU per I 00 kilo-
grams net is applied on imports of fresh lemons falling 
within CN code ex 0805 30 10 originating in Turkey. 
2. The import duty on these products is fixed at 4 %. 
Article 2 
This Regulation shall enter into force on 29 December 
1988. 
(') OJ No L 367, 23. 12 1981, p. 3. 
(')OJ No L 150, 6. 6. 1984, p. 4. 
(')OJ No L 164, 24. 6. 1985, p. I. 
(")OJ No L 153, 13. 6. 1987, p. I. 
No L 359/16 
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This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 27 December 1988. 
For the Commission 
Frnns ANDRIESSEN 
Vice-President 
28. 12. 88 
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 4091/88 
of 27 December 1.988 
abolishing the countervailing charge and re-establishing a preferential .customs 
duty on imports of apples originating in Turkey 
THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, 
Having regard to the Act of Accession of Spain und 
Portugal, 
Having regard to Council Regulation (EEC) No 1035/72 
of 18 May 1972 on the common organization of the 
market in fruit and vegetables (1), as last amended by 
Regulation (EEC) No 2238/88 ('), and in particular the 
second subparagraph of Article 27 (2) thereof, 
Whereas Commission Regulation (EEC) No 3943/88 ('), 
introduced a countervailing charge on apples originating 
in Turkey and suspended the preferential customs duty 
on imports of these products ; 
Whereas for this product originating in Turkey there were 
no prices for six consecutive days ; whereas the conditions 
specified in Article 26 (1) of Regulation (EEC) No 
1035/72 are therefore fulfilled and the countervailing 
charge on imports of apples originating in Turkey can be 
abolished; 
Whereas, in accordance with Article 2 of Council Regula-
tion (EEC) No 3671/81 of 15 December 1981 on imports 
into the Community of certain agricultural products 
originating in Turkey('), as amended by Regulation (EEC) 
No 1555/84 ('), the preferential rate of customs duty 
should be re-established at the same time as the counter-
vailing charge is abolished, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION' 
Article I 
Regulation (EEC) No 3943/88 is hereby repealed. 
Article 2 
This Regulation shall enter into force on 28 December 
1988. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 27 December 1988. 
(')OJ No L 118, 20. 5. 1972, p. 1. 
(') OJ No L 198, 26. 7. 1988, p. 1. 
(')OJ No L 348, 17. 12. 1988, p. 39. 
For the Commission 
Frans ANDR1ESSEN 
Vice-President 
(') OJ No L 367, 23. 12. 1981, p. 9. 
0 OJ No L 150, 6. 6. 1984, p. 4. 
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COMMISSION REGULATION (EEC) No 4121/88 
of 23 December 1988 
amending Regulation (EEC) No 2819/79 as regards certain textile productS 
(categories 1, 2, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 12, 13, ex 18, 20, 21, ex 22a, 26, ex 32, 39, 56, 65, 73 
and 83) originating in Turkey 
THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNmES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community. 
Having regard to Council Regulation (EEC) No 288/82 of 
5 February 1982 on common rules for imports('), as 
amended by Regulation (EEC) No 1243/86 ('), and in 
particular Article I 0 thereof, 
Having consulted within the advisory committee set up 
under Article 5 of that Regulation, 
Whereas Commission Regulation (EEC) No 2819/79 ('), 
as last amended by Regulation (EEC) No 4119/88 ('), 
makes imports of certain textile products originating in 
certain non-member countries subject to Community 
surveillance ; 
Whereas Turkey has introduced administrative procedures 
to provide rapid information on the trend of trade in 
certain textile products ; 
Whereas a system of administrative cooperation has been 
established between the European Economic Community 
and Turkey with regard to trade in certain textile products 
referred to in the Annex to this Regulation ; 
Whereas, in order to be effective such administrative 
cooperation must have a consistent statistical basis ; 
Whereas, by Regulations (EEC) No 2295/82 ('), (EEC) No 
3652/85 ('), (EEC) No 1769/86 ('), (EEC) No 1971/86('), as 
last amended by Regulation (EEC) No 3928/87 ('), (EEC) 
No 1847/88 (") and (EEC) No 3109/88 ("), the 
Commission established Community surveillance of 
(')OJ No L 35, 9. 2. 1982, p. I. 
(')OJ No L 113, 30. 4. 1986, p. I. 
(') OJ No L 320, 15. 12. 1979, p. 9. 
(~ See P"B< 24 of this Official Journal. 
(~ 0 J No L 245, 20. 8. 1982, p. 25. 
(') OJ No L 348, 24. 12. 1985, p. 19. 
(') OJ No L 153, 7. 6. 1986, p. 26. 
(')OJ No L 170, 27. 6. 1986, p. 27. 
(')OJ No L 369, 29. 12. 1987, p. 31. 
('')OJ No L 163, 30. 6. 1988, p. 19. 
(") OJ No L 2n, 8. 10. 1988, p. 38. 
imports of certain textile products originating in Turkey; 
whereas those Regulations expire on 31 December I 988 ; 
Whereas the situation which led to the introduction of 
the said surveillance system still exists ; whereas that 
system should therefore remain in force ; 
Whereas the provisions of this Regulation should be 
defined as applying to products of category 21 originating 
in Turkey, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION: 
Artick 1 
Without prejudice to the other provisions of Commission 
Regulation (EEC) No 2819/79, the import document 
referred to in Article 2 of that Regulation shall be issued 
or endorSed for the products listed in Annex I only on 
presentation of an export information document corres-
ponding to the specimen shown in Annex II or, where 
appropriate, of an export information document relating 
to cottage industry and folklore products corresponding to 
the specimen shown in Annex III. 
The said export information documents shall be issued by 
the Istanbul, Izmir (Smyrna) <;:ukurova and Bursa textile 
and garment exporters' associations. 
Any export advice note should be presented to the 
competent authorities in the Member States within one 
month of its date of issue. 
The import document referred to in Article 2 of 
Regulation (EEC) No 2819/79 may be used for two 
months from the date of issue. In exceptional circum-
stances that period may be extended by one month. 
Article 2 
This Regulation shall enter into force on I January 1989. 
It shall not apply in respect of products of category 21 
originating in Turkey which have previously been 
introduced into the customs territory of the Community, 
but which have not been released into free circulation in 
the Community. 
It shall apply until 31 December 1989. 
29. 12. 88 
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This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 23 December 1988. 
For tbt Commission 
Willy DB CLBRCQ 
Member of tbt Commission 
No L 361/29 
- 251 -
No L 361/30 Official Journal of the European Communities 29. 12. 88 
ANNEX I 
Catego.y CN code Description uru.. Third countries 
(I) (2) (3) (4) (.I) 
I 52041100 Cotton yam. not put uP for retail sale tonnes Tutkey 
52041900 
520511 00 
52051200 
52051300 
52051400 
520515 10 
520515 90 
5205 21 00 
5205 2200 
5205 2300 
5205 2400 
5205 2510 
5205 25 30 
5205 2590 
5205 31 00 
5205 3200 
5205 33 00 
5205 3400 
5205 3510 
5205 3590 
5205 41 00 
5205 4200 
52054300 
52054400 
5205 4510 
520545 30 
5205 45 90 
52061100 
52061200 
52061300 
52061400 
52061510 
520615 90 
5206 21 00 
52062200 
52062300 
52062400 
5206 2510 
5206 25 90 
5206 31 00 
52063200 
52063300 
52063400 
5206 3510 
5206 35 90 
520641 00 
52064200 
520643 00 
52064400 
52064510 
52064590 
ex 560490 00 
2 5208 11 10 Woven fabrics of cotton, other than tonnes Turkey 
5208 11 90 ga~ terry fabrics. narrow woven fabrics, 
5208 1211 pile fabrics, chenille fabrics, tulle and 
52081213 other net fabrics 
52081215 
52081219 
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(I) (2) (3) (4) (5) 
2 5208 12 91 
(cont'd} 5208 12 93 
5208 12 95 
5208 12 99 
5208 13 00 
5208 1900 
5208 2110 
5208 21 90 
5208 22 11 
5208 2213 
5208 2215 
5208 22 19 
5208 22 9! 
5208 22 93 
5208 22 95 
5208 22 99 
5208 23 00 
5208 29 00 
5208 3100 
5208 32 11 
5208 3213 
5208 3215 
5208 32 19 
5208 32 91 
5208 3293 
5208 3295 
5208 3299 
5208 33 00 
5208 39 00 
5208 41 00 
5208 4200 
5208 43 00 
5208 49 00 
5208 51 00 
5208 5210 
5208 5290 
5208 53 00 
5208 59 00 
5209 11 00 
5209 1200 
5209 1900 
5209 2100 
5209 2200 
5209 29 00 
5209 31 00 
5209 3200 
5209 39 00 
5209 41 00 
52094200 
5209 43 00 
5209 4910 
5209 49 90 
5209 51 00 
5209 5200 
5209 59 00 
5210 11 10 
5210 11 90 
5210 1200 
5210 19 00 
5210 2110 
5210 21 90 
5210 2200 
5210 2900 
5210 31 10 
5210 31 90 
5210 3200 
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(I) (2) (3) (4) (5) 
2 5210 39 00 
(contli) 51104100 
5210 4100 
5210 4900 
5210 51 00 
5210 5200 
5210 59 00 
5211 11 00 
5211 12 00 
5211 19 00 
5211 21 00 
5211 22 00 
5211 29 00 
5211 31 00 
5211 32 00 
5211 39 00 
52114100 
5211 42 00 
52114300 
5211 49 II 
5211 49 19 
521149 90 
5211 51 00 
52115200 
.5211 59 00 
5212 II 10 
521211 90 
52121210 
52121290 
521213 10 
521213 90 
5211 H 10 
52121490 
52121510 
521115 90 
52121110 
521221 90 
5212 2210 
52122290 
5212 23 10 
521223 90 
52122410 
52122490 
52122510 
5212 2590 
ex 5811 00 00 
ex 6308 0000 
4 610510 00 Shirts, T -shirts, lightweight fine knit roll, 1 000 pieces Turkey 
6105 2010 polo or turtle necked jumpets and pullo-
6105 20 90 vers (other than of wool or fine animal 
6105 9010 hair). undervests and the like. knitted or 
crocheted 
610910 00 
6109 90 10 
6109 90 30 
6110 20 10 
6110 3010 
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(I) (2) (3) (4) (S) 
5 6101 10 90 Jerseys, pullovers, slip-overs, waistcoats, 1 000 pieces Turkey 
6101 20 90 twi.nsets, cardigans, bed-jackels and 
6101 3090 jumpers (othtt thao jackets aod blazers~ 
610210 90 
anoraks. windcheaters, waister jackets and 
the like, knitted or crocheted 
610220 90 
61023090 
6110 10 10 
6110 10 31 
6110 10 39 
6110 10 91 
6110 10 99 
6110 20 91 
6110 20 99 
61103091 
6110 3099 
6 62034110 Men"s or boys' woven breeches. shorts I 000 pieces Turkey 
620341 90 other than swimwear and trousers (inclu-
62034231 ding slacks); women's or girls' wOven 
62034233 trousers and slacks. of wool, cotton or of 
62034235 man-made ftDres 
62034290 
62034319 
620343 90 
62034919 
620349 50 
62046110 
62046231 
62046233 
62046235 
620463 19 
62046919 
7 61061000 Women's or girls' blouses, shirts and 1000 piece< Turkey 
610620 00 shirt-blouses, whether or not knitted or 
61069010 crocheted. of wool, cotton or man-made 
fibres 
620620 00 
620630 00 
620640 00 
8 620510 00 Men's or boys' shirts, other than knitted I 000 pieces Turkey 
6205 20 00 or crocheted, of wool, cotton or man-
6205 30 00 made fibres 
9 580211 00 Terry towelling and similar woven terry tonnes Turkey 
580219 00 fabrics of cotton ; toilet linen and kitchen 
ex 630260 00 
linen, other than knitted or crocheted, of 
teny towelling and Woven terry &brics, of 
cotton 
12 6115 12 00 Bas, OOs-culottes (collants~ sous-bas, 1 000 paires Turquie 
61151910 chaussettes, socquettes. protege-bas ou 
611519 90 articles similaires en bonneterie, autres 
6115 20 II que pour hebes. y compris les bas a 
6115 20 90 varices, autres que les produits de Ia cate-
6115 91 00 gorie 70 
6115 92 00 
6115 93 10 
6115 93 30 
6115 93 99 
6115 99 00 
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(1) (2) (3) (4) (S) 
13 610711 00 Slips et cale9)ns pour hommes ou 1 ooo pieces Turquie 
61071200 ga~nnets, slips et culottes pour femmes 
610719 00 ou fillettes. en bonneterie, de Iaine, de 
6108 21 00 
coton ou de fibres synthetiques ou artifi· 
cieJies 
6108 2200 
6108 2900 
ex 18 620791 00 Peignoirs de hain, robes de chambre et Tonnes Turquie 
articles similaires, de coron, pour 
hommes ou ga~nnets. autres qu'en 
bonneterie 
6208 91 Hl DeshabiiiCs, peignoirs de bain, robes de 
<:hambre et articles similaires~ de coton, 
pour femmes ou fillettes, autres qu' en 
bonneterie 
20 6302 21 00 Linge de lit. autre qu' en bonneterie Tonnes Turquie 
6302 2290 
6302 29 90 
6302 31 10 
6302 3190 
63023290 
6302 39 90 
21 ex 6201 1210 Parkas; anoraks, windcheaters. waister I 000 pie<es Turquie 
ex 6201 1290 jackets and the like. other than knitted or 
ex 6201 1310 crocheted, of wool, of cotton or man-
ex 6201 13 90 made fibres 
6201 91 00 
6201 9200 
6201 9300 
ex 62021210 
ex 620212 90 
ex 6202 1310 
ex 620213 90 
6202 91 00 
6202 9200 
6202 9300 
ex 22a) 5508 10 19 Fils de fibres synthttiques discontinues, Tonnes Turquie 
non conditionnes pour Ia vente au detail : 
5509 31 10 
a) dont acryliques 5509 31 90 
5509 3210 
5509 3290 
26 610441 00 Robes pour femmes et fiUenes. de Iaine, 1 ooo pieces Turquie 
61044200 de coton ou de fibres synthetiques ou 
610443 00 artifidelles 
6104 4400 
6204 41 00 
62044200 
62044300 
620444 00 
ex 32 5801 2500 Velours, peluches, tissus boucles et tissus Tonnes Turquie 
5801 2600 de chenille (i l'exclusion des tissus de 
ex 5802.30 00 
coton, boucles du genre eponge, et de Ia 
rubanerie) et surfaces textiles touffetees 
de coton 
- 2)6 -
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(I) (2) (3) (4) (5) 
39 6302 51 10 Unge de table, de toilette ou de cuisine, Tonnes Turquie 
630251 90 autrt que de bonneterie, autre que de 
6302 53 90 coton boucle du genre epongt 
ex 6302 59 00 
6302 9110 
630291 90 
6302 93 90 
ex 6302 9900 
56 5508 10 90 Fils de fibres synthetiques discontinues (y Tonnes Turquie 
55111000 
compris les dechets). conditionnes pour 
Ia vente au detail 
5511 20 00 
65 5606 00 10 Etoffes de bonneterie autres que les Tonnes Turquie 
ex 6001 10 00 
articles des categories 38 A et 63, de 
Iaine, de coton ou de fibres synthetiques 
6001 21 00 ou artificie11es 
6001 22 00 
6001 29 10 
6001 91 10 
6001 91 30 
6001 91 50 
6001 91 90 
6001 92 10 
6001 92 30 
6001 92 50 
6001 92 90 
6001 9910 
ex 600210 10 
6002 20 10 
6002 20 39 
6002 20 50 
6002 20 70 
ex 6002 30 10 
60024100 
60024210 
600242 30 
6002 42 50 
60024290 
6002 43 31 
6002 43 33 
6002 43 35 
600243 39 
600243 50 
600243 91 
60024393 
60024395 
6002 4399 
6002 91 00 
6002 92 10 
6002 92 30 
6002 92 50 
6002 92 90 
600293 31 
6002 93 33 
6002 93 35 
6002 93 39 
6002 9391 
6002 9399 
73 6112 II 00 Surv~tements de sport (trainings) en 1 000 pieces Turquie 
61121200 bonneterie, de Iaine, de coton ou de 
61121900 fibres synthi-tiques ou artificieUes 
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(I) (2) (3) (4) (5) 
83 61011010 Ooercoots, jackets, blazers and other tonnes Turkey 
6101 2010 garments, including ski suits, knitted or 
61013010 crocheted, excluding garments of catego-
ries •• 5, 7, 13, 24, 26, 27, 28, 68, 69, 72, 
61021010 73,_74. 75 
61022010 
610230 10 
6103 31 00 
6103 3200 
6103 33 00 
"" 6103 3900 
61043100 
610432 00 
6104-3300 
ex 61043900 
e, 611220 oo 
6113 0090 
611410 00 
61142000 
611430 00 
.. 
~ 
I 
I 
i 
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ANEXO II- BILAG II- ANHANG II- IIAPAPTIIMA II- ANNEX II- ANNEXE II- ALl.EGATO II- Bl]LAGE II-
ANEXO II 
1 Exporter (name, full address, country) 
Exportateur (nom, adresse complite. pays) 
5 Consignee (name. !ull address, country) 
Destinataire (nom. adresse complite, pays) 
To be sent to the importer 
Copie i envoyar i l"importaleur 
8 Place and date of shipment - MeanS of transport 
Ueu e1 date d'embarquement - Moyen de transport 
10 Marks and numbers - Number and kind of packlges 
DESCRIPTION OF GOODS 
Marques et numi:ro~ - Hombre et nature des colis 
DtSIGNATION DES MARCHANDISES 
ORIGINAL 2 No 
3 Management year : 4 Category number. 
Ann6e de gtstion · Numtro· de categorie : 
EXPORT INFORMATION DOCUMENT 
(TIIlttile products) 
DOCUMENT INFORMATION D'EXPORTATION 
(Produits textiles} 
8 Country of origin 
Pays d'origine 
9 Supplementary details 
oonnees supp~ementaira 
7 Country of destination 
hys de destination 
11 Combined nomen· 12 Quantity (1) 13 Value (2) 
fob Turkey 
VaJeur fob 
Turquie 
clature (CN) codes Quantite 
Codes de Ia nomen-
clature combin6e 
(NC) 
This document must be presented to the competent authorities in the impot'ter member country Mthin one month of its date of iSSIIe. 
·& Le present document doit itre prHentit aux autorites comp8tentes du pays membre importateur dans un ctelai d'"n mois i compter de Ia date 
f~d~•-•_•_~_-I_M_•_~~·-----------------------------------------------------------------------4 
" i 
~I 
t.:-
!~ 
~~ ~~~~-4-C-ER_TI_F_ICA __ TI_O_N_B_Y_lli _ E_tu_R_K_IS_H __ A~---0-RnY-----~--~--D-E-l-.AS--SO-C-~-TI-ON---~---m-A-ffi-l-cr--TU-RO--U-E-:-------------------1 
! ; I, lho undersigned, certify tho -nt;c;,., of tho - inforrnll..,_ 
l 1 Je soussign6 c:enffie ,._ dn infonNiions donn6os c>-dossus-
.s "I 
~-
At-A -----------------------------------------------------------·------------------ On-I.e 1 f 1!~~1-----------------------, Signature • i 15 COMPETENT ASSDCIATION (nome, full add.- country) g f ASSOC~TION COMI'tTENTE (nom. od,.... compl6te, -) 
tt 
!" 
zl 
Stamp·Cachet 
£ ~------------------------------~~------------------J 
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ANEXO III- BJLAG lfl-ANHANG lll- nAPAPTHMA Ill-ANNEX 111-ANNEXE III -ALLEGA1V Ill- Bl]LAGE lll-
ANEXO lll 
1 Exponer (name. full tddrtts. country) 
ORIGINAL 2 No bponeteur (nom. adreue compiMe, prft) 
EXPORT INFORMATION DOCUMENT 
In ..-prd to hondlooma, textile henclicrafta end 
traclitlonel tutlla ptOducta of the cotlllga lncluatry 
3 Consignee (name. full address. country) 
DOCUMENT INFORMATION D'EXPORTATION Otttintttirt (nom. edr..,. complkt, pays) 
raletlf awt tlaaua tiaHa aur ......,. 6 main, ..,. ptOdulta 
tut11aa falta 6 Ia main et awt ptOdulta tutliH ralavant 
c1u folldora traditlonnal, de fabrication artlaanala 
To 1M Mnt to tht importer • Country of origin 5 Country of dettinetion 
~ ' tnvoytr ' ,·imponlttur Pays d'oriQine Pays de dNtination 
8 Ptace and date of thipment - Means of transport 7 Supplementary details 
Lieu tt date d'embtrqutrntnt - Moyen de ttanspon Oonnies supp .. menteim 
8 M1rks and numbers - Number and kind of packages 9 Combined nomen- 10 Oualllitv(') 11 Vtlue(2) 
DESCRIPTION OF GOODS clature (CN) codes Ouantitt fob Turkey 
Marques et numtros - Nombre et ntturt des cotis Codes de 11 nomen- Valeur fob 
DtSIGNATION OES MARCHANOISES clature combinH Turquie 
(NC) 
This document must bt presented to the competent authofi\ies in the importer member country within one month of its date of issue 
Le present document doit itre presente aux autorites compt:tentes du pays membre tmpOttlteur dans un delai d'un moi$ i comp1er de Ia ~te 
de u d"ivrance. 
12 CERTIFICATION BY THE TURKISH EXPORTING ASSOCIATION - VISA OE L'ASSOCIATION EXPORT A TRICE TUROUE: 
I, the undersigned, cenify ttllt the consignment described above includes only the foKowing texti .. producb of the cottage industry of the 
country shown in box No 4 
a) fabrics woven on looms operated solely by hand or fool (handlooms) (, 
b) garments or other textile enictes obteined menueHy from the fabrics describH Uftdtr 1) end MWft aolely by hend without the eid of any 
machine (hend;eratos) (, 
c) tradibonel foMdore handtcrtft textile product~ made by hind. n defifttd in the tilt egrMd IMtwMft the European Economic Community 
and the Anociltions shown to box No 13 
Je souuign6 eanifie que I' envoi dOerh ei-deaaus oon1ien1 _,_ lotprodulla--. ..,...,. de Ia fobrieooion eniHnalo du 
PIYI figurlnt dens II cue 4 
e) 1iuul tilsOs sur des meoiers ee1ionn6s 6 Ia mein oo au pied (-1 (') 
b) Wtements ou eutres articles textiles obtenus menueltem.nt i pertlr dt tiMut cNcritt eu point a) et cousus uniquement • 11 main sens 
raide d'uoe machine ,,_..,., (, 
c) produits textiles retevant du folklore treditionnet fabriquH i .. mein, COt'IMM d6fWa dans Ia lisle convenue entre Ia Communautt 
tconomique eutopfenne et ... auociltiont indiq._ dens le caae 1t 
~·" ··~-............... '" .......... -............... - ..... On·Le ........................... 
13 COMPETENT ASSOCIATION (name, full address. <oonlry) 
ASSOCIATION COMI'tTENTE (nom. edresse eo~IO. poyo) 
Signature Stamp· Cachet 
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 4219/88 
of 19 December 1988 
opening, allocating and providing for the administration of a Community 1ariff quota for fresh 
or dried hazelnuts, sheUed or not, originating in Turkey (1989) 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, and in panicular Anicle 113 
thereof, 
Having regard to the proposal from the Commission, 
Whereas the Annex to Council Regulation (EEC) No 
3721184 of 18 December 1984 on impons into the 
Community of agricultural products originating in 
Turkey (1 ), provides that fresh or dried hazelnuts, shelled or 
not and originating in Turkey shall be admitted on 
imponation into the Community at zero duty within the 
limits of a Community tariff quota of 25 000 tonnes; 
whereas the Community tariff quota concerned should 
therefore be opened for 1989; 
Whereas the Council adopted Regulation (EEC) No 
1059/88 of 28 March 1988 laying down the arrangements 
applicable to Greece's trade with Turkey (2); whereas, the 
Council has also adopted Regulation (EEC) No 2573187 of 
11 Augusr 1987 laying down the arrangements for trade 
between Spain and Ponugal, on the one hand, and Algeria, 
Egypt, Jordan, Lebanon, Tupisia and Turkey, on the 
other ( 3); whereas the tariff quota in question applies 
therefore to the Community as constituted on 31 December 
1985. 
Whereas equal and continuous access to the quota should be 
ensured for all irnponers of the Member States and the rate 
laid down for the quota should be applied consistendy to all 
impons of the products in question into the said Member 
States until the quota is exhausted; 
Whereas, for the period of application of this Regulation, it 
appears necessary to maintain an allocation between the 
Member State 
Benelux 
Denmark 
Germany 
Greece 
France 
Ireland 
Italy 
United Kingdom 
(') OJ No L 343,31. 12. 1984, p. 6. 
(') OJ No L 104, 23. 4. 1988, p. 4. 
(') OJ No L 250, I. 9. 1987, p. I. 
Total 
1985 
connes % 
5 266 7,10 
792 1,07 
47 225 63,65 
0 0 
94!6 12,69 
28 0,03 
5 206 7,02 
6264 8,44 
74197 
Member States of the quotas concerned, since the 
administrations of the Member States are unable to provide 
by 1 January 1989, the administrative and technical 
conditions required for the Community management of 
quotas for these products originating in Turkey; whereas it 
does, however, seem advisable to provide for a further 
increase in the Community reserve; 
Whereas provision should be made for a mechanism to 
prevent, when the Community quota is not used up, goods 
being imponed into a Member State which has used up its 
share only after the full application of customs duties, or after 
having been diverted to another Member State whose share 
has not yet been used up; whereas under these circumstances, 
if, during the quota period, the Community reserve were to 
be almost entirely used up, Member States should return to 
the said reserve all of the unused portion of their initial shares 
so as to avoid part of the Community tariff quota from 
remaining ~nused in one Member State, when it could be 
used in others; 
Whereas, taking into account the traditional trends in trade, 
the allocation maintained between Member States must, so 
as to reflect as well as possible the acutal market trend of the 
products in question; be carried out pro rata the needs of the 
Member States, calculated, on the one hand, on the basis of 
the statistical data relating to imports of the said products 
from Turkey over a representative reference period and, on 
the other hand, on the basis of the economic outlook for the 
quota periods considered; 
Whereas, on the basis of the currently available statistical 
data, imports of the product in question from Turkey into the 
Member Stares have developed as follows over rhe years 
1985, 1986 and 1987, whereas they represent the following 
percentages of total impons into the Community from 
Turkey: 
1986 1987 
tonnes % connes % 
6 202 8,25 6903 8,79 
868 1,15 869 1,10 
49716 66,12 50513 64,29 
0 0 0 0 
9129 12,14 8 845 11,26 
0 0 20 0,02 
3179 4,23 6 944 8,84 
6099 8,11 4480 5,70 
75 193 78 574 
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Whereas, in view of these factors and of market forecasts for 
the products concerned for 1989 and, in particular, the 
estimates submitted by certain Member States, initial 
percentage shares can be expressed approximatdy as 
follows: 
Benelux 
Denmark 
Germany 
France 
Ireland 
Italy 
United Kingdom 
8,06 
1,73 
64,68 
12,02 
0,07 
6,05 
7,39 
Whereas, to allow for the trend of imports of the products 
concerned in the various Member States, the quota volume 
should be divided into two parts, the first being allocated 
among the Member States and the second held as a reserve to 
cover any subsequent requirements of these Member States 
as well as those Member States which do not participate in 
the initial allocation; whereas to afford importers in each 
Member State some degree of certainty, the first part of the 
tariff quota should be set at a relatively high level, which in 
this case could be approximately 60% of the quota 
volume; 
Whereas Member States may use up their initial shares at 
different rates; whereas, to provide for this eventuality and to 
avoid any break in the continuity of supplies, any Member 
State which has used up its initial share should draw 
Onleo- No CN rode Description 
additional shares in quantities corresponding to their real 
requirements, as many times as the reserve allows; whereas 
this form of administration requires close cooperation 
between Member States and the Commission and the latter 
must be able to monitor the extent to which the quota volume 
has been used up and to inform the Member States 
accordingly; 
Whereas since the Kingdom of Belgium, the Kingdom of the 
Netherlands and the Grand Duchy of Luxembourg are united 
within and joindy represented by the Benelux Economic 
Union, any operation concerning the administration of the 
quota shares allocated to that economic union may be carried 
out by any one of its rn.embers, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION, 
Article 1 
1. From 1Januaryto31 December 1989thecustomsdury 
applicable to imports into the Community as constituted on 
31 December 1985 of the following products shall be 
suspended at the level indicated and within the limits of a 
Community tariff quota as shown below: 
Amount ~f quota Rare of quota dory (tonnes) (%) 
09.0201 0802 21 ()() Fresh or dried hazelnuts, shelled or not, originating in Turkey 
0802 22 ()() 
2. Imports of the products in question may not be charged 
against this tariff quota if they already qualify for the 
same customs duties under other preferential tariff 
arrangements. 
2. This tariff quota shall be allocated and administered in 
accordance with the following articles. 
Article 2 
1. The tariff quota referred to in Article 1 ( 1) shall be 
divided into two pans. 
2. The first pan, amounting to 15 000 tonnes, shall be 
allocated among the Member States; the quota shares, which 
subject to Article 4 shall be valid until 31 December 1989, 
shall be as follows' 
Benelux 
Denmark 
Germany 
France 
Ireland 
Italy 
United Kingdom 
(tonnes) 
1209 
260 
9702 
1803 
10 
908 
1108 
25 000 0 
3. The second part of the quota, amounting to 10 000 
tonnes, shall constitute the reserve. 
4. If products of the type in question are presented in 
Greece and supported by a declaration as to entry into free 
circulation which is accepted by the customs services, the 
Member State concerned shall inform the Commission and 
draw a corresponding amount under the conditions laid 
down in Article 3. 
Article 3 
H a Member State's initial share as specified in Arricle 2 (2), 
has been used up entirely, the following provisions shall 
apply. 
If an importer presents~ in a Member State, a declaration as 
to entry into free circulation comprising a request for 
preferential treatment for a product covered by this 
Regulation7 and this declaration is accepted by the customs 
authorities, the Member State concerned shall, by notifying 
the Commission, draw an amount corresponding to its 
requirements from the reserve referred to in Article 2 (3). 
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Requests to draw on the reserve together with the date of 
acceptance of the said declaration must be forwarded to the 
Commission without delay. 
Drawings shall be granted by the Commission on the basis of 
the date of acceptance of goods for entry into free circulation 
by the customs authorities of the Member State concerned, 
provided a sufficient amount remains in the reserve. 
H a Member State does not use the quantities drawn, it shall 
rerum them to the reserve as soon as possible. 
If requests for drawings exceed the amount remaining in the 
reserve, an allocation shall he made pro rata. The Member 
States shall be informed by the Commission in accordance 
with the same procedure. 
Article 4 
1. Once at least 80% of the reserve of one of the tariff 
quotas, as defined in Article 2 (3), has been used up, the 
Commission shall inform the Member States thereof. 
2. It sball also notify Member States in this case of the 
date from which drawings on the Community reserve must 
be made according to the provisions laid down in the second 
and fifth paragraphs of Article 3~ if these provisions are not 
already in effect. 
3. Within a time limit fu<ed by the Comnrission as from 
the date refeered to in the first subparagraph of paragraph 2, 
Member States shall be required to return to the reserve all 
their initial shares and any drawings which have not been 
used on that date, within the meaning of Article 6 (3). 
Article 5 
The Commission shall keep an account of the shares drawn 
by the Member States pursuant to Articles 2 and 3 and shall, 
as soon as it has been notified, inform each State of the extent 
to which the reserves have been used up. 
It shall inform the Member States, of the volume of the 
reserve following any return of quota shares pursuant to 
Article 4. 
It shall ensure that the drawing which exhausts the reserve 
does not exceed the balance available~ and to this end shall 
notify the amount of that balance to the Member State 
making the final drawing. 
Article 6 
1. Member States shall take all appropriate measures 
to ensure that additional drawings of shares pursuant to 
Article 3 are carried out in such a way that imports may be 
charged without interruption against their accumulated 
shares in the Community tariff quotas. 
2. Member States shall ensure that importers of the 
productS concerned have free access to the quota shares 
allocated to them, or which they have levied on the 
reserve. 
3. Member States shall charge imports of the products 
concerned against their shares as and when the goods are 
entered with the customs authorities for free circulation. 
4. The extent to which a Member State has used up its 
shares shall be determined on the basis of the imports charged 
in accordance with paragraph 3. 
Article 7 
At the request of the Commission, Member States shall 
inform it of imports of the products in question actually 
charged against their quota shares. 
Article 8 
The Member States and the Commission shall cooperate 
closdy to ensure that this Regulation is complied with. 
Article 9 
This Regulation shall enter into force on 1 January 1989. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 19 December 1988. 
For the Council 
The President 
Th. PANGALOS 
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 4220/88 
of 19 December 1988 
suspending whoUy or in part the Common Customs Tariff duties on cenain agriculrural 
products originating in Turkey (1989) 
THE COUNCll. OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, and in particular Anicle 113 
thereof, 
Having regard to Council Regulation (EEC) No 3033/80 of 
11 November 1980 laying down the trade arrangements 
applicable ro certain goods resulting from the processing of 
agricultural products (1 ), and in particular Article 12 
thereof, 
Having regard to the proposal from the Commission, 
Whereas under Annex 6 to the Additional Protocol laying 
down the conditions, procedures and timetables for 
implementing the transitional phase referred to in Article 4 of 
the Agreement establishing an association between the 
European Econontic Community and Turkey ( 2 } and under 
Article 9 of the Supplementary Protocol to the Association 
Agreement between the European Economic Community 
and Turkey consequent on the accession of new Member 
States to the Community ( 3), which was signed in Ankara on 
30June 1973 andenteredintoforceon 1 March 1986 (•), the 
Community must wholly or in part suspend the Common 
Customs Tariff duties applicable to certain products; 
whereas it also appears necessary, on a provisional basis, to 
adjust or supplement some of the advantages provided fOr in 
the abovementioned Annex 6; whereas the Community 
should, therefore, with regard to the products originating in 
Turkey contained in the list annexed to this Regulation, 
suspend until31 December 1989 either the fixed component 
of the charge applicable to the goods faDing within the scope 
of Regulation (EEC) No 3033/80 or the customs duty 
applicable to the other products, at the levels indicated for 
each of them; 
Whereas Council adopted Regulation (EEC) No 1059/88 of 
28 March 1988laying down the arrangements applicable to 
Greece's trade with Turkey('); 
Whereas the Council also adopted Regulation (EEC) No 
2573/87 of 11 August 1987laying down the arrangements 
for trade between Spain and Portugal, on the one hand, and 
Algeria, Egypt, Jordan, Lebanon, Tunisia and Turkey, on 
the other {6}; whereas this Regulation applies therefore to the 
Community as constituted on 31 December 1985 or to the 
Community as currently constituted, as appropriate, 
(') OJ No L 323, 29. 11. 1980, p. 1. 
(') OJ No L 217,29. 12. 1964, p. 3687/64. 
( 1 ) OJ No L 361, 31. 12. 1977, p. 2. 
( 4 ) OJ No L 48, 26. 2. 1986, p. 36. 
(') OJ No L 104, 23. 4. 1988, p. 4. 
(') OJ No L 250, 1. 9. 1987, p. I. 
HAS ADOPTED THIS REGULATION, 
Article 1 
1. From 1 January until 31 December 1989 the customs 
duties on imports into the Member States of the products 
originating in Turkey listed in the Annex shaD be those 
indicated foe each of them in the said Annex. 
Where this Regulation is applicable in Spain and in Portugal, 
these Member States shaD apply duties calculated in 
accordance with the relevant provisions set out in Regulation 
(EEC) No 2573/87. 
2. For the purposes of application of this Regulation, 
'originating products' shaD mean those products which fulfil 
the conditions laid down in Association Council Decision 
No 4/72 attached to Regulation (EEC) No 428/73 (7 ), as 
amended by Decision No 117 5 attached to Regulation (EEC) 
No 1431/75 ('). 
The methods of administative cooperation for ensuring that 
the products listed in the Annexes benefit from the total or 
partial suspension shall be those laid down in Association 
Council Decision No 5/72 attached to Regulation (EEC) 
No 428/73, as last amended by Decision No 1183, attached 
to Regulation (EEC) No 993/83 ('). 
Article 2 
When imports of products qualifying for the arrangetnents 
provided for in Article 1 come into the Community in 
quantities or at prices which cause or threaten to cause 
serious injury to the Community producers of siMilar 
products or directly competitive products, the Common 
Customs T atiff duties may be partiaUy or wholly 
re-established for the products in question. These measures 
may also be taken in the event of serious injury or the threat 
of serious injury limited to a single region of the 
Cooununity. 
Article 3 
1. In order to ensure the application of Article 2, the 
Commission may decide by means of a Regulation to 
re-establish Common Customs Tariff duties for a limited 
period. 
( 7 ) OJ No L 59, 5. 3. 1973, p. 73. 
(') OJ No L 142, 4. 6. 1975, p. 1. 
(') OJ No L 112, 8. 4. 1983, p. 1. 
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2. Where the Commission has been requested by a 
Member State to take action it shall take a decision within a 
maximum period of 10 working days from receipt of the 
request and shall inform the Member States of the action 
taken. 
3. Any Member State may refer the Commission's action 
to the Council, within a period of 10 working days following 
the day of its notification. 
Referring the matter to the Council shall not have a 
suspensory effect. The Council shall meet without delay. It 
may by a qualified majority amend or annual the measure 
taken. 
Artide 4 
This Regulation shall enter into force on 1 January 1989. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 19 December 1988. 
For the Council 
The President 
Th. PANGALOS 
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ANNEX 
List of products falling within Chapters 1 to 24 originating in Turkey for which there are grounds for total or 
partial suspension of the Common Customs Tariff 
Order CNcod< Descripfton Rate of duty applicable No 
Vegetables, fresh of chilled: 
15.0001 ex 0709 3000 - Aubergines, from 1 10 14 january 9% 
Manioc, arrowroot, salep, jerusalem artichokes, sweet potatoes in the 
and other similar roots and tubers with high starch or inulin Community as 
content, fresh or dried, whole or sliced; sago pith: constituted at 
31 December 
15.0003 0714 20 10 - Sweet porawes imended for human consumption ( 1) Free 1985 
Melons (including watennelons) and papaws (papayas), fresh: 
15.0005 ex 080710 10 - Watermelons, from 1 November EO 31 March 6,5% 
Chocolate and other food preparations containing cocoa: 
15.0007 ~.180610 10 - Cocoa powder, nor otherwise sweetened than by the addition of 3% +MOB 
t)( 180610 30 sucrose 
« 1806 10 90 
15.0009 1806 20 10 Chocolate and chocolate goods, whether or not filled, sugar 9% +MOB 
1806 20 30 confectionery and substitutes therefor made from sugar with a max. of 
1806 20 50 substitution products, containing cocoa 27%+ADS/Z 
1806 20 90 
1806 31 00 
1806 32 10 
1806 32 90 
1806 90 11 
1806 9019 
18069031 in the 
1806 90 39 Community as 
1806 90 50 currently 
constituted 
15.0011 ex 1901 90 90 - Preparation based on flour of leguminous vegetables in the fonn 
of sun-dried discs of dough, known as 'papad' Free 
15.0013 ex 1903 00 00 Tapioca, other than tapioca prepared from potato starch 2% +MOB 
Preparations: 
15.0015 0710 40 00 - - Ofmaize 3% +MOB 
0711 90 30 
2001 90 30 
2004 90 10 
2005 80 00 
2008 99 85 
15.0017 1904 9010 
--
Of rice 3% +MOB 
15.0019 1904 90 90 -.- Of other cereals 2% +MOB 
Abbrevi4botts: 
MOB = variable component. 
AD StZ = additional duty on sugar. 
( 1) Entry under this CN code is subject to conditions laid down in the relevant Community provisions. 
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 4221/88 
of 19 December 1988 
opening and providing for the administration of a Community preferential ceiling for certain 
petroleum products refined in Turkey and establishing Community surveillance for imports 
thereof (1989) 
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES, 
Having regard to the Treaty establishing the European 
Economic Community, and in particular Article 113 
thereof, 
Having regard to the proposal from the Commission, 
Whereas Article 7 of the Supplementary Protocol to the 
Association Agreement between the European Economic 
Community and Turkey consequent on th~ accession of new 
Member States to the Community (1), which was signed in 
Ankara on 30 June 1973 and entered into force on 1 March 
1986 (1), provides for the total suspension of customs duties 
applicable to certain petroleum products refined in Turkey 
falling within Chapter 27 of the Common Customs Tariff 
within the limits of an annual Community tariff quota of 
340 000 tonnes; whereas, for the products concerned, a 
provisional adjustment should be made ro those tariff 
preferences, consisting essentially of substituting for the 
Communiry tariff quota a Communiry ceiling amounting, 
after successive increases, to 705 000 tonnes, above which 
the customs duties applicable to third countries may be 
re-established; 
Whereas the Council adopted Regulation (EEC) No 
1059/88 of 28 March laying down the arrangements 
applicable to Greece's uade with Turkey ('); whereas, the 
Council also adopted Regulation (EEC) No 2573/87 of 
11 August 1987 laying down the arrangements for uade 
between Spain and Portugal, on the one hand, and Algeria, 
Egypt, jordan, Lebanon, Tunisia and Turkey, on the 
other (4 ); whereas the tariff quota in question applies 
therefore to the current Community; 
Whereas the application of ceilings requires the Community 
to be regularly informed of the uend of imports of the 
relevant products originating in Turkey; whereas impons 
should, therefore, be made subject to a system of 
surveillance; 
CN code 
Whereas this objective may be achieved by means of an 
administrative procedure based on offsetting impons of the 
products in question against the ceiling at Community level 
as and when these products are entered with the customs 
authorities for &ee circulation; whereas this administrative 
procedure must make provision for the possible 
re-establishment of customs tariff duties as soon as the ceiling 
is reached at Community level; 
Whereas this administrative procedure requires close and 
particularly swift cooperation between the Member States 
and the Commission; whereas the laner must, in particular, 
be able to follow the progress of quantities charged against 
the ceiling and keep the Member States informed; whereas 
this cooperation has to be particularly close since the 
Commission must be able to take the appropriate measures 
to re-establish customs tariff duties if the ceiling is 
reached, 
HAS ADOPTED THIS REGULATION: 
Article 1 
1. From 1 January to 31 December 1989 the duties 
applicable to imports into the Communiry as it stands at 
present, of the petroleum products refined in Turkey and 
indicated in paragraph 2 shall be suspended in full within the 
limits of a Communiry ceiling of 705 000 ronnes. 
Within the limits of this ceiling, the Kingdom of Spain and the 
Portuguese Republic shall apply the duties calculated in 
accordance with Regulation (EEC) No 2573/87. 
2. The petroleum products to which paragraph 1 applies 
shall be the following: 
13.0010 2710 00 Petroleum oils and oils obtained from biruminous minerals. other than crude 
preparations not elsewhere specified or lncluded, containing by weight 70% 
or more of petroleum oils or of oils obtained from bituminous minerals, these 
oils being the basic constituents of the preparations: 
( 1) OJ No L 361,31. 12. 19n, p. 2. 
(') OJ No L 48, 26. 2. 1986, p. 36. 
(') OJ No L 104, 23. 4. 1988, p. 4. 
(') OJ No L 250, I. 9. 1987, p. I. 
- Light oils: 
- - For other purposes: 
No L 371/12 
Order 
No 
13.0010 
(cont'd) 
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CN rode 
2710 00 21 
2710 00 25 
2710 00 31 
2710 00 33 
2710 00 35 
2710 00 37 
2710 00 39 
2710 00 51 
2710 00 55 
2710 00 59 
2710 00 69 
2710 00 79 
2710 00 95 
2710 00 99 
2711 
271112 
271112 99 
271113 
271113 90 
2712 
2712 10 
2712 10 10 
2712 10 90 
2712 20 00 
2712 90 
2712 90 39 
2712 90 90 
2713 
2713 90 
2713 90 90 
Description 
- - - Special spirits: 
- - - - White spirit 
----Other 
- - - Other: 
- Motor spirit: 
- - - - - Aviation spirit: 
- - - Other, with a lead content: 
- - - Not exceeding 0,013 g/1 
- - - - - - Exceeding 0,013 g/1 
- - - - Spirit type jet fuel 
- - - - Other light oils 
- Medium oils: 
- - For other purposes: 
- - - Kerosene: 
----Jet fuel 
----Other 
- - - Other 
- Heavy oils: 
- - Gas oils: 
- - - For other purposes 
- - Fuel oils: 
- - - For other purposes 
- - Lubricating oils; other oils: 
- - - To be mixed in accordance with the terms of additional note 6 (CN) 
to this chapter { 1 ) 
- - - For other purposes 
Petroleum gases and other gaseous hydrocarbons: 
Propane: 
- - - Other: 
- - - - For other purposes 
- - Butanes: 
- - - For other purposes 
Petroleum je11y, paraffin wax, microcrystalline petrolum wax, slack wax, 
ozokerite,lignite wax, peat wax, other mineral waxes, and similar products 
obtained by synthesis or by other processes, whether or not coloured: 
- Petroleum je11y: 
- - Crude 
- - Other 
- Paraffin wax containing by weight less than 0,75% of oil 
-Other: 
- - Other: 
- - - Crude: 
- - - - For other purposes 
- - - Other 
Petroleum coke, petroleum bitumen and other residues of petroleum oils or of 
oils obtained from biruminous minerals: 
- Other residues of petroleum oils or of oils obtained from bituminous 
minerals: 
- - Other 
( 1) Entry under this subheading is subject to conditions laid down in the relevant Community provisions. 
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3. Import~ of the petroleum products referred to in 
paragraph 1 shall be subject to Community surveillance. 
4. Quantities shall be charged against the ceiling as and 
when products are entered with the customs authorities for 
free circulation. 
5. The extent to which the ceiling i.s used up shall 
be determined at Community level on the basis of the 
imports charged against it, in the manner specified in 
paragraph 4. 
6. Member States shall inform the Commission, at the 
intervals and within the time limits specified in Article 3, of 
imports effected in accordance with the rules referred to in 
this Article. 
Article 2 
As soon as the ceiling referred to Article 1 ( 1) has been 
reached at Community level, the Commission may adopt a 
regulation re-establishing, until the end of the calendar year~ 
the collection of the duties normally applicable. 
Article 3 
Member States shall send the Commission statements of the 
quantities charged for the preceding month no later than the 
15th day of each month. At the Commission's request, they 
shall send statements of the quantities charged for periods of 
ten days, to be forwarded within five clear days of the end of 
each 10-day period. 
Article 4 
The Commission shall take all appropriate measures, in dose 
cooperation with the Member States, to ensure the 
implementation of this Regulation. 
Article 5 
This Regulation shall enter into force on the day following 
that of its publication in the Official Journal of the European 
Communities. 
It shall apply with effect from 1 January 1989. 
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 
States. 
Done at Brussels, 19 December 1988. 
For the Council 
The President 
Th. PANGALOS 
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